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DE Gebrauchsanweisung
Nacken-Massagekissen NM 870
GB Instruction Manual
Neck massage cushion NM 870

Gerat und Bedienelemente
Device and controls

DE

© Reilverschlussfach fir Transportbeutel
O Nacken-Massagekissen

© Taste AN/AUS

O Reilverschlussfach flir Batteriehalter

WICHTIGE HINWEISE !
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbe-
sondere die Sicherheitshinweise, sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat einsetzen und
bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
fir die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das
Gerat an Dritte weitergeben, geben Sie un-
bedingt diese Gebrauchsanweisung mit.

w Nicht waschen!

® Nicht chemisch reinigen!

GB

© Zip up compartment for the travel bag

® Neck massage cushion

© ON/OFF button

O Zip up compartment for the battery holder

IMPORTANT INFORMATION!
RETAIN FOR FUTURE USE!

Read the instruction manual carefully be-
fore using this device, especially the safe-
ty instructions, and keep the instruction
manual for future use.

Should you give this device to another per-
son, it is vital that you also pass on these
instructions for use.

m Do not wash!
X Do not dry clean!

C€
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DE Sicherheitshinweise

A AL

* Benutzen Sie das Gerat nur entsprechend seiner Bestimmung laut Gebrauchs-
anweisung.

* Bei Zweckentfremdung erlischt der Garantieanspruch.

*Das Gerat ist nicht fur gewerbliche Zwecke oder den medizinischen Bereich
bestimmt.

*Verwenden Sie das Gerat nur in der korrekten Position, d.h. den Nacken um-
schliefend und auf den Schultern liegend.

* Benutzen Sie das Massagegerat nicht in Feuchtraumen (z. B. beim Baden oder
Duschen).

* Tauchen Sie das Gerat keinesfalls in Wasser. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerateinnere gelangt.

*Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn Sie ein Fahrzeug lenken oder eine
Maschine bedienen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darUber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.

* Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeflhrt werden.

* WARNUNG! Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht in die Hande
von Kindern gelangen! Es besteht Erstickungsgefahr!

* Batterien von Kindern fernhalten! Batterien nicht auseinander nehmen! Batteri-
en nicht wiederaufladen! Nicht kurzschliel3en! Nicht ins Feuer werfen!

* Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, ist sofort ein Arzt aufzusuchen!

*Wenn Sie beabsichtigen, das Gerat langere Zeit nicht zu benutzen, entfer-
nen Sie die Batterien.

* Benutzen Sie dieses Gerat nicht zur Unterstitzung oder als Ersatz fir medizi-
nische Anwendungen. Chronische Leiden und Symptome kdnnten sich noch
verschlechtern.

* Sie sollten auf eine Anwendung mit dem Massagegerat verzichten, bzw. zu-
nachst Rucksprache mit lnrem Arzt halten, wenn:

- eine Schwangerschaft vorliegt,

- Sie einen Herzschrittmacher, kinstliche Gelenke oder elektronische
Implantate haben.

- Sie an einer oder mehreren der folgenden Krankheiten oder Beschwerden
leiden: Durchblutungsstérungen, Krampfadern, offene Wunden, Prellungen,
Hautrisse, Venenentzundungen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht in Augennahe oder anderen empfindlichen Kor-
perstellen.

* Sollten Sie Schmerzen verspuren oder die Massage als unangenehm empfin-
den, brechen Sie die Anwendung ab und sprechen Sie mit Ihrem Arzt.

Lieferumfang und Verpackung

Bitte prifen Sie zunachst, ob das Gerat vollstdndig ist und keinerlei Beschadigung aufweist.
Im Zweifelsfalle nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb und wenden Sie sich an |hren Handler oder
an Ihre Servicestelle. Zum Lieferumfang gehéren:

» 1 medisana Nacken-Massagekissen NM 870 mit Transportbeutel

+ 2 Batterien (1,5V Typ AA)

* 1 Gebrauchsanweisung

Verpackungen sind wiederverwendbar oder kénnen dem Rohstoffkreislauf zurtickgefuhrt wer-

Q ; den. Bitte entsorgen Sie nicht mehr benétigtes Verpackungsmaterial ordnungsgemalf. Sollten
Sie beim Auspacken einen Transportschaden bemerken, setzen Sie sich bitte sofort mit lhrem
Handler in Verbindung.

Batterien einsetzen/wechseln

Um an den Batteriehalter zu gelangen, 6ffnen Sie den Reildverschluss (hinten seitlich). Ziehen Sie
den Batteriehalter vorsichtig aus dem ReiRverschlussfach @ und legen Sie 2 Batterien (1,5 V, Typ
AA) ein, achten Sie auf die Liegerichtung der Batterien. Schieben Sie den Batteriehalter wieder zu-
rick und schlieBen Sie den Reildverschluss sorgfaltig.

Anwendung des Gerates

Das Massagegerat ist fur eine gezielte Behandlung im Nacken- und Schulterbereich bestimmt.

* Nehmen Sie das Gerat aus dem Transportbeutel. Der Transportbeutel ist hinten am Gerat befes-
tigt. Wahrend der Benutzung des Gerates kénnen Sie den Beutel im ReiRverschlussfach @ an der
Ruickseite des Gerates verstauen.

« Das Nackenmassagekissen @ aus elastischem Formschaum passt sich optimal den Kopf- und
Nackenkonturen an. Legen Sie es um den Nacken, sodass es auf den Schultern gentigend Halt
bekommt.

« Driicken Sie die AN/AUS-Taste €, um die Massagefunktion einzuschalten. Das Gerat arbeitet so-
fort mit der Vibrationsmassage. Driicken Sie die AN/AUS-Taste @ ein zweites Mal, schalten Sie die
Massagefunktion bzw. das Geréat aus.

Reinigung und Pflege

» Das Massagegerat reinigen Sie nur mit einem leicht angefeuchteten Schwamm. Verwenden Sie kei-
nesfalls Bursten, scharfe Reinigungsmittel, Benzin, Verdlinner oder Alkohol. Reiben Sie das Massa-
gegerat mit einem sauberen, weichen Tuch trocken.

* Tauchen Sie das Gerat zum Reinigen niemals in Wasser und achten Sie darauf, dass kein Was-
ser oder andere Flussigkeit in das Gerat eindringt.

* Benutzen Sie das Gerat erst wieder, wenn es vollig getrocknet ist.

» Verstauen Sie das Gerat im Transportbeutel. Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerat
langere Zeit nicht benutzen.

Hinweise zur Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden. Jeder Verbraucher
ist verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerate, egal, ob sie Schadstoffe ent-
halten oder nicht, bei einer Sammelstelle seiner Stadt oder im Handel abzugeben, damit sie
einer umweltschonenden Entsorgung zugefuhrt werden kénnen.

Entnehmen Sie die Batterien, bevor Sie das Gerat entsorgen. Werfen Sie verbrauchte Bat-
terien nicht in den Hausmdill, sondern geben Sie sie in den Sondermdill oder in eine Batterie-
Sammelstation im Fachhandel.

Technische Daten
Name und Modell : medisana Nackenmassagekissen NM 870
Spannungsversorgung : 3 V=, 2 x 1,5 V Batterie (AA)

Abmessungen : ca. 29 x 28 x 9 cm (entpackt)
Gewicht : ca. 340 g (ohne Batterien)
Artikel Nr. : 88946

EAN Code : 40 15588 88946 2

Im Zuge standiger Produktverbesserungen behalten wir uns technische und
gestalterische Anderungen vor.

Die jeweils aktuelle Fassung dieser Gebrauchsanweisung finden Sie unter www.medisana.com

Garantie- und Reparaturbedingungen
Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschaft oder direkt an die Servicestelle. Sollten Sie das
Gerat einschicken missen, geben Sie bitte den Defekt an und legen eine Kopie der Kaufquittung bei. Es
gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:
1. Auf medisana Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie fir 3 Jahre gewahrt.
Das Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.
2. Méngel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos
beseitigt.
3. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantiezeit, weder fur das Gerat
noch fir ausgewechselte Bauteile, ein.
4. \Jon der Garantie ausgeschlossen sind:
a. alle Schaden, die durch unsachgemafe Behandlung, z. B. durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung, entstanden sind.
b. Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kaufer oder unbefugte Dritte
zuruckzufihren sind.
c. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Verbraucher oder bei der
Einsendung an die Servicestelle entstanden sind.
d. Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen.
5. Eine Haftung fir mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die durch das Geréat
verursacht werden, ist auch dann ausgeschlossen, wenn der Schaden an dem Gerat als
ein Garantiefall anerkannt wird.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, DEUTSCHLAND

Die Service-Adresse finden Sie auf dem separaten Beilegeblatt.

GB Safety Information
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* The device must only be used for its intended purpose as described in the
instruction manual.

* Using the mat for any other purpose invalidates the warranty.

* The device is not to be used for commercial use or medical purposes.

* Only use the appliance in the proper place, that is, around the neck and on the
shoulders.

* Do not use the massager in damp rooms (e.g. when bathing or showering).

* Never immerse the appliance in water to clean it and ensure water cannot get
into the appliance.

* Never use the appliance while driving a vehicle or operating a machine.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

* Children shall not play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervi-
sion.

* WARNING! Please ensure that the polythene packing is kept away from the
reach of children! Risi of suffocation!

» Keep battery out of children’s reach! Do not disassemble battery! Do not attempt to
recharge these battery! Do not short circuit! Do not throw into a fire!

« If a battery has been swallowed seek medical attention immediately!

* Remove the batteries from the device if it is not going to be used for an ex-
tended period!

*Do not use this unit to supplement or replace medical treatment. Chronic
complaints and symptoms may be made worse.

* Do not use the massager, or only after consulting your doctor, if:

- you are pregnant,

* - you have a cardiac pacemaker, artificial joints or electronic implants,

* - you suffer from one or more of the following illnesses and complaints: Circulation
disorders, varicose veins, open wounds, bruises, broken skin, inflammation of
the veins.

* Do not use the appliance near your eyes or near any other sensitive areas.

* If you experience any pain or discomfort during the massage, stop immediately and

consult your doctor.

Items supplied

Please check first of all that the device is complete and is not damaged in any way. In case of doubt,
do not use it and contact your dealer or your service centre. The following parts are included:

* 1 medisana NM 870 neck massage cushion with travel bag

* 2 batteries (1.5 V, type AA)

* 1 instruction manual

The packaging can be reused or recycled. Please dispose properly of any packaging
Q; material no longer required. If you notice any transport damage during unpacking, please
contact your dealer without delay.

Insert/replace batteries
To get to the battery holder, open the zip @ (at the rear on the side). Insert 2 batteries (1.5 V, type AA).
Make sure the batteries are the right way around and then do up the zip carefully.

Application

This massager is intended for targeted treatment of the neck and shoulder area.

» Take the appliance out of the travel bag. The travel bag is attached on the back of the appliance.
While you are using the appliance, you can store the bag in the zip up compartment @ on the back
of the device.

« The neck massage cushion @ is made of flexible, moulded foam and fits the head and neck con-
tours perfectly. Place it around the neck so that it has sufficient hold on the shoulders.

« Press the ON/OFF button @ to switch on the massage function. The appliance starts working
straight away with the vibration massage. Press the ON/OFF button € a second time to switch off
the massage function and the appliance.

Cleaning and maintenance

» Clean the massager with a slightly damp sponge only. Never use brushes, aggressive cleaning
agents, petrol, thinners or alcohol. Rub the seat dry with a clean dry cloth.

* Never immerse the appliance in water to clean it and ensure water cannot get into the appliance.

» Wait until the device is completely dry before using it again.

« Store the appliance in the travel bag. If the appliance is not going to be used for a long period,
please remove the batteries.

Disposal
This product must not be disposed of together with domestic waste. All users are obliged to
hand in all electrical or electronic devices, regardless of whether or not they contain toxic
substances, at a municipal or commercial collection point so that they can be disposed of in
2" environmentally acceptable manner.
Please remove the batteries before disposing of the device/unit. Do not dispose of old bat-
teries with your household waste, but at a battery collection station at a recycling site or in
a shop.

Technical specifications
Name and model : medisana NM 870 neck massage cushion

Voltage supply : 3V=,2x 1.5V batteries (type AA)
Dimensions : approx. 29 x 28 x 9 cm (unpacked)
Weight : approx. 340 g (without batteries)
ltem number : 88946

EAN number : 40 15588 88946 2

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve
the right to make technical and visual changes without notice.

The current version of this instruction manual can be found under www.medisana.com

Warranty and repair terms
Please contact your dealer or the service centre in case of a claim under the warranty. If you have to
return the unit, please enclose a copy of your receipt and state what the defect is.
The following warranty terms apply:
1. The warranty period for medisana products is three years from date of purchase.
In case of a warranty claim, the date of purchase has to be proven by means of the sales receipt
or invoice.
. Defects in material or workmanship will be removed free of charge within the warranty period.
. Repairs under warranty do not extend the warranty period either for the unit or for the
replacement parts.
4. The following is excluded under the warranty:
a. All damage which has arisen due to improper treatment, e.g. non-observance of the user
instructions.
b. All damage which is due to repairs or tampering by the customer or unauthorised third parties.
c. Damage which has arisen during transport from the manufacturer to the consumer or during
transport to the service centre.
d. Accessories which are subject to normal wear and tear.
5. Liability for direct or indirect consequential losses caused by the unit are excluded even if the
damage to the unit is accepted as a warranty claim.

Wi
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The service centre address is shown on the attached leaflet.
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NL Gebruiksaanwijzing
Nekmassagekussen NM 870
FR Mode d’emploi
Coussin de massage pour la nuque NM 870

Toestel en bedieningselementen
Appareil et éléments de commande

/n

(4] »

NL

© Vak met ritssluiting voor transportbuidel
O Nekmassagekussen

© Toets AAN/UIT

O Vak met ritssluiting voor batterijhouder

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN!
ABSOLUUT BEWAREN!

Lees de gebruiksaanwijzing, in het bijzon-
der de veiligheidsinstructies, zorvuldig
door voordat u het apparaat gebruikt en
bewaar de gebruiksaanwijzing voor verder
gebruik. Als u het toestel aan derden door-
geeft, geef dan deze gebruiksaanwijzing
absoluut mee.

m Niet wassen!

® Niet chemisch reinigen!

FR

© Compartiment a fermeture éclair pour
pochette de transport

@ Coussin de massage pour la nugue

© Touche ON/OFF

O Compartiment a fermeture éclair pour
support de piles

REMARQUE IMPORTANTE!
TOUJOURS CONSERVER!

Lisez attentivement le mode d’emploi, et
en particulier les consignes de sécurité,
avant d’utiliser 'appareil. Conservez bien
ce mode d’emploi. Vous pourriez en avoir
besoin par la suite. Lorsque vous remettez
I’appareil a un tiers, mettez-lui impérative-
ment ce mode d’emploi a disposition.

w Ne pas laver!

X Ne pas nettoyer chimiquement !

C€

NL Veiligheidsmaatregelen
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* Gebruik het apparaat alleen als bedoeld in deze handleiding.

* Als u het toestel aan zijn eigenlijke bedoeling onttrekt vervalt uw recht op ga-
rantie.

* Het toestel is niet voor commerciéle doeleinden of medische toepassingen be-
stemd.

* Gebruik het toestel alleen in de correcte positie, d.w.z. de nek omsluitend en op
de schouders liggend.

» Gebruik het massagetoestel niet in vochtige ruimtes (b.v. bij het baden of dou-
chen).

* Dompel het toestel om te reinigen nooit onder in water en zorg ervoor dat er
geen water of andere vloeistof in het toestel dringt.

» Gebruik het toestel nooit als u een voertuig bestuurt of een machine bedient.

* Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar, alsook
door mensen met een fysieke, sensorische of mentale beperking, of mensen
met gebrek aan kennis of ervaring, op voorwaarde dat zij onder supervisie sta-
an of dat zij behoorlijk worden geinformeerd over het veilige gebruik van het
toestel en zij de daaruit voorvloeiende mogelijke gevaren begrijpen.

* Dit toestel is géén speelgoed.

* Kinderen mogen het toestel niet schoonmaken of onderhouden, wanneer ze
niet onder supervisie staan.

* WAARSCHUWING! Let er op dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt
van kinderen. Zij kunnen er in stikken!

+ Batterijen uit de buurt van kinderen houden! Batterijen uit de buurt van kinderen
houden! Batterijen niet heropladen! Niet kortsluiten! Niet in het vuur werpen!

* Mocht er een batterij ingeslikt zijn, dan moet onmiddellijk een arts opgezocht
worden!

» Batterijen bij langer niet-gebruik uit het toestel verwijderen!

* Gebruik het toestel niet ter ondersteuning of vervanging van medische toepas-
singen. Chronische aandoeningen en symptomen zouden zich nog kunnen
verslechteren.

* U moet van het gebruik van het massagetoestel afzien of eerst contact opne-
men met uw arts als:

- er een zwangerschap is vastgesteld,

- u een pacemaker, kunstmatige gewrichten of elektronische implanten heeft,

- u aan één of meerdere van de volgende kwalen of bezwaren lijdt: storingen
van de bloedsomloop, spataders, open wonden, kneuzingen, gescheurde
huid, aderontstekingen.

* Gebruik het toestel niet in de buurt van de ogen of andere gevoelige lichaams-
delen.

* Als u pijn voelt of de massage als onaangenaam ervaart, breek de toepassing
dan af en spreek met uw arts.

Omvang van de levering en verpakking

Gelieve eerst te controleren of het instrument volledig is en volledig vrij van beschadigingen is. In
geval van twijfel neemt u het toestel niet in bedrijf en neemt u contact op met uw handelaar of uw
servicepunt. Bij de levering horen:

» 1 medisanaNekmassagekussen NM 870 met transportbuidel

* 2 batterijen (1,5 V, type AA)

* 1 gebruiksaanwijzing

Het verpakkingsmateriaal kan opnieuw worden gebruikt of gerecycled. Zorg ervoor dat het
gebruikte verpakkingsmateriaal bij de daarvoor bestemde afvalverwerking terechtkomt. In-
dien u tijdens het uitpakken transportschade constateert, neem dan direct contact op met uw
leverancier.

€

Batterijen plaatsen/verwijderen
Om bij de batterijhouder te komen, opent u de ritssluiting @ (zijkant achter). Leg de 2 batterijen (1,5
V, type AA) erin. Let op de ligrichting van de batterijen en sluit de ritssluiting zorgvuldig.

Inbedrijfstelling

Het massageapparaat is bedoeld voor een gerichte behandeling in het nek- en schouderbereik.

* Neem het apparaat uit de transportbuidel. De transportbuidel is achter op het apparaat bevestigd.
Tijdens gebruik van het apparaat kunt u de buidel in het vak met ritssluiting @ aan de achterzijde
van het apparaat opbergen.

« Het nek-massageapparaat @ van elastisch vormschuim past zich optimaal aan de hoofd- en nek-
controuren aan. Leg het rond de nek zodat het vast genoeg op de schouders ligt.

« Druk op de ON/OFF-toets @ om de massagefunctie in te schakelen. Het toestel werkt onmiddellijk
met de vibratiemassage. Druk opnieuw op de AAN/UIT-toets & om de massagefunctie resp. het
apparaat uit te schakelen.

Reiniging en onderhoud

» Het massagetoestel reinigt u alleen met een licht bevochtigde spons. Gebruik in geen geval bors-
tels, bijtende reinigingsmiddelen, benzine, verdunners of alcohol. Wrijft u het kussen met een scho-
ne zachte doek droog.

* Dompel het toestel om te reinigen nooit onder in water en zorg ervoor dat er geen water of an-
dere vloeistof in het toestel dringt.

» Gebruik het toestel pas weer als het volledig is opgedroogd.

* Berg het apparaat op in de transportbuidel. Als u van plan bent het apparaat langere tijd niet te ge-
bruiken, dient u de batterijen te verwijderen.

Afvalbeheer
Dit apparaat mag niet samen met het huishoudelijk afval worden aangeboden. ledere
consument is verplicht, alle elektrische of elektronische apparaten, ongeacht of die
schadelijke stoffen bevatten of niet, bij een milieudepot in zijn stad of bij de handelaar af
te geven, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd. Haal de
batterijen uit het apparaat voordat u het apparaat verwijdert. Gooi gebruikte batterijen niet
bij het huisvuil, maar breng deze naar de daarvoor bestemde afvalverwerking of lever deze
in bij een speciaal daarvoor bestemd inzamelstation bij de supermarkt of elektrawinkelier.

Technische specificaties
Benaming en model : medisana Nekmassagekussen NM 870

Voeding : 3V=,2x1,5V batterijen (1,5V, type AA)
Afmetingen : ca. 29 x 28 x 9 cm (uitgepakt)
Gewicht : ca. 340 g (zonder batterijen)

88946
40 15588 88946 2

In het kader van onze voortdurende inspanningen naar verbeteringen, behouden wij ons
het recht voor om qua vormgeving en op technisch gebied veranderingen aan ons product
door te voeren.

Artikel-nummer :
EAN-nummer :

De actuele versie van deze gebruiksaanwijzing vindt u op www.medisana.com

Garantie- en reparatiebepalingen

Neem voor garantiegevallen altijd contact op met uw leverancier of met ons servicecentrum.

Geef aan wat het defect is en voeg een kopie van het betalingsbewijs toe als het apparaat moet

worden opgestuurd. De volgende garantievoorwaarden zijn van kracht:

1. Op producten van medisana geldt een garantietermijn van drie jaar vanaf de datum van
aankoop. De verkoopdatum kan door middel van het betalingsbewijs of factuur worden
aangetoond.

2. Alle klachten, die het gevolg zijn van materiaal- en/of fabricagefouten worden binnen de
garantietermijn kosteloos verholpen.

3. Door het verlenen van garantie wordt de garantieperiode voor het apparaat of de vervangen
onderdelen niet verlengd.

4. Uitgesloten van garantie zijn:

a. alle schade die is ontstaan door ondeskundig gebruik, b.v. het niet op de juiste wijze
volgen van de gebruiksaanwijzing.

b. Beschadigingen die zijn ontstaan door reparaties door de koper of een ander onbevoegd
persoon.

c. Transportschade, die is ontstaan op weg van de verkoper naar de verbruiker of tijdens
het opsturen naar het servicecentrum..

d. Onderdelen die normale slijtage vertonen.

5. De fabrikant neemt geen verantwoording voor directe of indirecte vervolgschade die door
het apparaat wordt veroorzaakt. Ook niet als de schade aan het apparaat als garantiegeval
erkend is.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, DUITSLAND

Het serviceadres vindt u op het afzonderlijk bijgevoegde blad.

FR Consignes de sécurite
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« Utilisez I'appareil uniquement comme indiqué dans la notice.

* Toute autre utilisation annule les droits a la garantie.

» L’'appareil n’est pas congu pour une utilisation professionnelle ou médicale.

« Utilisez I'appareil uniquement dans la position correcte, c’est-adire autour de la
nuque et poseé sur les épaules.

* N'utilisez pas I'appareil de massage dans des endroits humides (par exemple
lorsque vous prenez votre bain ou lorsque vous vous douchez).

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau pour le nettoyer et veillez a ce qu’il ne
pénétre jamais d’eau ou d’autre liquide dans 'appareil.

* N'utilisez jamais I'appareil pendant que vous conduisez un veéhicule ou utilisez
une machine.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et plus ainsi que
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d‘expérience et de connaissance, a partir du moment
ou elles sont surveillées ou qu’on leur a montré comment utiliser I'appareil en
toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers qui en résultent.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien de la part de l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

* AVERTISSEMENT! Veillez a garder les films d’emballage hors de portée des
enfants. lIs risqueraient de s’étouffer !

* Conservez les piles hors de portée des enfants | Ne désassemblez pas les piles
I'Ne rechargez pas les piles ! Ne pas les court-circuiter ! Ne pas les jeter au feu !

* En cas dingestion d‘une pile, consultez immédiatement un médecin !

* Retirez la pile de I‘appareil lors d‘une non-utilisation prolongée !

* N'utilisez pas cet appareil en complément ou en remplacement de soins médi-
caux. Les douleurs chroniques et les symptoémes pourraient empirer.

* Il est recommandé de ne pas utiliser 'appareil de massage sans avoir au
préalable consulté votre médecin si :

- vous étes enceinte,

- vous portez un stimulateur cardiaque, des articulations artificielles ou des
implants électroniques,

- si vous souffrez des maladies ou maux suivants: troubles circulatoires,
varices, plaies ouvertes, contusions, peau fissurée, inflammation des veines.

* N'utilisez pas I'appareil a proximité des yeux ou d’autres parties sensibles du
corps.

* Arrétez 'application si elle est douloureuse ou désagréable et consultez votre
meédecin.

Eléments fournis

Veuillez vérifier si I'appareil est au complet et ne présente aucun dommage. En cas de doute, ne
faites pas fonctionner I'appareil et adressez-vous a votre revendeur ou a un point de service aprés-
vente. La fourniture comprend:

* 1 coussin de massage pour la nuque medisana NM 870 avec pochette de transport

» 2 piles (1,5 V, type AA).

* 1 mode d‘emploi

Les emballages sont réutilisables ou peuvent étre recyclés afin de récupérer les matiéres
premiéres. Respectez les régles de protection de I'environnement lorsque vous jetez les
emballages dont vous n’avez plus besoin. Si vous remarquez lors du déballage un dom-
mage survenu durant le transport, contactez immédiatement votre revendeur.

€

Insérer/changer les piles

Pour accéder au support de piles, ouvrez la fermeture éclair @ (a l‘arriére, sur le coté). Insérez 2 piles
(1,5V, type AA). Faites attention au sens dans lequel vous posez les piles et fermez soigneusement
la fermeture éclair.

Application

L‘appareil de massage est destiné au traitement local de la nuque et des épaules.

» Sortez I‘appareil de sa pochette de transport. La pochette de transport est fixée a l‘arriere de
I‘appareil. Pendant I‘utilisation de I‘appareil, vous pouvez ranger la pochette dans le compartiment
a fermeture éclair @ a l'arriére de I'appareil.

« Le coussin de massage de la nuque @, en mousse élastique, s‘adapte de maniére optimale a la
téte et aux contours de la nuque. Placez-le autour de la nugue de sorte qu‘il soit suffisamment sou-
tenu par les épaules.

« Appuyez sur la touche ON/OFF @ pour mettre la fonction de massage en marche. L‘appareil fon-
ctionne aussitét en massage par vibrations. Appuyez une deuxiéme fois sur la touche ON/OFF ©
pour éteindre la fonction de massage et I'appareil.

Nettoyage et entretien

 Pour nettoyer I'appareil de massage, utilisez uniquement une éponge Iégérement humide. N'utilisez
en aucun cas de brosses, de produits de nettoyage détergents, d’essence, de dissolvant ou d’alcool.
Frottez le sieége avec un chiffon propre et doux pour le sécher.

* Ne plongez jamais I'appareil dans I’eau pour le nettoyer et veillez a ce qu’il ne pénétre jamais
d’eau ou d’autre liquide dans I'appareil.

* N'utilisez a nouveau I'appareil que lorsqu’il est entierement sec.

* Rangez |'appareil dans la pochette de transport. Si vous avez I'intention de ne pas utiliser I'appareil
pendant une période prolongée, veuillez retirer les piles.

Elimination de I'appareil

Cet appareil ne doit pas étre placé avec les ordures ménagéres. Chaque consommateur
doit ramener les appareils électriques ou électroniques, qu’ils contiennent des substances
nocives ou non, a un point de collecte de sa commune ou dans le commerce afin de per-
mettre leur élimination écologique.

Retirez las piles avant de jeter 'appareil. Ne mettez pas les piles usagées a la poubelle,
place les avec les déchets spéciaux ou déposez-les dans un point de collecte des piles
usagées dans les commerces spécialisés.

Caractéristiques techniques
Nom et modéle : Coussin de massage pour la nuque medisana NM 870
Alimentation électrique : 3 V=, 2 x 1,5V pile (AA)

Dimensions : env. 29 x 28 x 9 cm (déplié)
Poids : env. 340 g (sans les piles)
Numéro d’article : 88946

EAN Code : 40 15588 88946 2

Dans le cadre du travail continu d’amélioration des produits, nous nous réservons
le droit de procéder a des modifications techniques et de design.

La derniere version de ce mode d’emploi est disponible sur le site www.medisana.com

Conditions de garantie et de réparation
En cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez vous adresser a votre magasin spécialisé ou direct-
ement au service aprés-vente. Si vous devez retourner I'appareil, veuillez indiquer le défaut et joindre une
copie de la quittance d’achat. Les conditions de garantie suivantes sont applicables :
1. Les produits medisana sont garantis 3 ans a compter de la date d’achat. En cas de réclamation au
titre de la garantie, la date de vente doit étre attestée par une quittance d’achat ou une facture.
2. Les vices dus a des défauts matériels ou de fabrication sont réparés gratuitement pendant la période
de garantie.
3. Une réparation sous garantie ne prolonge pas la période de garantie, ni pour I'appareil ni pour les
composants remplacés.
4. Sont exclus de la garantie :
a. tous les dommages causés par une manipulation incorrecte, par exemple en raison du non-respect
du mode d’emploi.
b. les dommages dus a la remise en état ou a l'intervention de I'acheteur ou de tiers non habilités.
c. les dommages de transport survenus sur le trajet du fabricant vers I'utilisateur ou lors de I'envoi au
service aprés-vente.
d. les piéces de rechange soumises a l'usure normale.
5. La responsabilité pour les dommages consécultifs directs ou indirects causés par I'appareil est
exclue, méme si le dommage a I'appareil a été reconnu comme un cas de garantie.

‘ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, ALLEMAGNE

Vous trouverez I'adresse du SAV sur la fiche jointe séparément.
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ES Instrucciones de manejo
Cojin de masaje para el cuello NM 870
IT Istruzioni per I'uso
Cuscino massaggiante per il collo NM 870

Dispositivo y elementos de control
Apparecchio ed elementi per la regolazione

/n

(4] »

ES

© Compartimento de cremallera para bolsa
de transporte

@ Cojin de masaije para el cuello

© Tecla ON/OFF

O Compartimento de cremallera para
alojamiento de baterias

iNOTAS IMPORTANTES!
jCONSERVAR SIN FALTA!

Antes de utilizar el aparato, lea detenida-
mente las instrucciones de manejo, espe-
cialmente las indicaciones de seguridad;
guarde estas instrucciones para su consul-
ta posterior. Si cede el aparato a terceras
personas, entregue también estas instruc-
ciones de manejo.

w iNo lavar!
® iNo limpiar en seco!

IT

@ Scomparto con cerniera lampo per la borsa
da trasporto

@ Cuscino massaggiante per il collo

© Tasto ON/OFF

O Scomparto con cerniera lampo per
alloggiamento batterie

NOTE IMPORTANTI !
CONSERVARE IN MANIERA
SCRUPOLOSA!

Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere
attentamente leistruzioni per I'uso, soprat-
tutto le indicazioni di sicurezza, e conser-
vare le istruzioni per I'uso per gli impieghi
successivi. Se I'apparecchio viene ceduto
a terzi, allegare sempre anche queste istru-
zioni per l'uso.

m Non lavare!

X Non pulire con sostanze chimiche!

C€
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ES Indicaciones de seguridad

A AL

« Utilice el asiento para el masaje soélo para el fin indicado en las instrucciones
de uso.

* En caso de usarlo para fines distintos a los indicados se extinguira el derecho
de garantia.

* El aparato no esta concebido para un uso comercial ni médico.

* Utilice el dispositivo unicamente en la posicion correcta, es decir, rodeando el
cuello y cayendo sobre los hombros.

*No utilice el dispositivo de masaje en recintos humedos (p. ej. en banos o
duchas).

* No sumerja nunca el dispositivo en agua y tenga cuidado de que no se infiltre
agua u otros liquidos en su interior.

* No utilice nunca el dispositivo durante la conduccion o el manejo de una maqui-
na.

* Este equipo lo pueden emplear niflos a partir de 8 anos, personas con minus-
valias fisicas, sensoriales 0 metales o personas sin experiencia ni conocimien-
tos, siempre que estén bajo supervisidn o se les haya mostrado el funciona-
miento del dispositivo y se les hayan indicado claramente los posibles riesgos.

* Los niflos no podran jugar con el dispositivo.

* Los nifos no podran limpiar ni poner a punto el dispositivo sin supervision.

* jADVERTENCIA! jAsegurese de que los plasticos de embalaje no caigan en
manos de nifios! jExiste el peligro de asfixia!

* iMantenga las baterias fuera del alcance de los nifios! {No desmonte las ba-
terias! jNo vuelva a cargar las baterias! jNo las ponga en cortocircuito! jNo las
tire al fuego!

* ijEn el caso de que alguien se tragara una bateria, habria que irinmediatamente
al médico!

* Retire las pilas del aparato, si no lo va a utilizar durante un tiempo.

* No utilice este aparato para apoyarse o como sustituto de aplicaciones medici-
nales. Las dolencias y los sintomas cronicos podrian incluso empeorar.

* Debe interrumpir la aplicacion del dispositivo de masaje tras haberlo
consultado con su médico cuando:

- esta embarazada,

« - tiene un marcapasos, articulaciones artificiales o implantes electrénicos,

* - padece una de las siguientes enfermedades o molestias: Problemas circula-
torios, varices, heridas abiertas, contusiones, desgarros de la piel,
inflamacion de las venas.

* No utilice el dispositivo cerca de los ojos o en otras zonas del cuerpo delicadas.

* Si siente dolor o el masaje le resulta molesto, deje de utilizar el aparato y con-
sulte a su médico.

Volumen de suministros y embalaje

Compruebe primero si el aparato esta completo y si no presenta dafio alguno. En caso de dudas, no
ponga el aparato en funcionamiento y dirijase a su proveedor o punto de atencién al cliente.

El volumen de entrega comprende:

* 1 medisana Cojin de masaje para el cuello NM 870 con bolsa de transporte

2 pilas (1,5 V, de tipo AA)

* 1 manual de instrucciones

El embalaje es reutilizable o puede reciclarse. Deshagase del material de embalaje que no se
Q; necesite, siguiendo las normas pertinentes. Si al desembalar observara algun dafio causado
durante el transporte, pdngase inmediatamente en contacto con el comerciante.

Poner / sacar las pilas

Para acceder al alojamiento de baterias, abra la cremallera @ (parte posterior, a un lado). Coloque
2 pilas (1,5 V, de tipo AA). Preste atencion a la polaridad de las baterias y cierre cuidadosamente la
cremallera.

Aplicacion

El masajeador esta disefiado para su uso especifico en la zona del cuello y de los hombros.

* Extraiga el aparato de la bolsa de transporte. La bolsa de transporte esta fijada por detras al apa-
rato. Mientras se esté utilizando el aparato, se puede guardar la bolsa en el compartimento de
cremallera @ previsto en la parte posterior del aparato.

« El cojin masajeador de cuello @, hecho de espuma moldeada, se adapta 6ptimamente a la cabeza
y al contorno del cuello. Coléqueselo alrededor del cuello, de modo que quede suficientemente
apoyado sobre los hombros.

« Pulse el botén ON/OFF @ para activar la funcion de masaje. El aparato comienza inmediatamente
a hacer un masaje vibratorio. Pulsando nuevamente la tecla ON/OFF @ se desactiva la funcion de
masaje y se apaga el aparato.

Limpieza y cuidado

 Limpie el dispositivo de masaje solamente con una esponja ligeramente humedecida. No utilice
en ningun caso cepillos, productos de limpieza agresivos, bencina, diluyentes o alcohol. Seque el
asiento con un pafo suave y limpio.

* No sumerja nunca el dispositivo en agua y tenga cuidado de que no se infiltre agua u otros
liquidos en su interior.

* No utilice el aparato de nuevo hasta que no se haya secado completamente.

» Guarde el aparato en la bolsa de transporte. Si tiene la intencidon de no usar el aparato durante
mucho tiempo, extraiga las pilas.

Indicaciones para la eliminacién

Este aparato no se debe eliminar por medio de la recogida de basuras doméstica. Todos los
usuarios estan obligados a entregar todos los aparatos eléctricos o electronicos, indepen-
dientemente de si contienen substancias dafiinas o no, en un punto de recogida de su
ciudad o en el comercio especializado, para que puedan ser eliminados sin dafiar el medio
ambiente. Retire las pilas antes de deshacerse del aparato. No arroje las pilas usadas a
la basura sino al contenedor de residuos especiales, o depositelas en los recolectores de
pilas de los comercios especializados.

Datos Técnicos

Nombre y modelo : medisana Cojin masajeador de cuello NM 870
Suministro de tension : 3V =,2x 1,5V pila (AA)

Dimensiones : aprox. 29 x 28 x 9 cm (fuera del envoltorio)

Peso : aprox. 340 g (sin pilas)
Numero de articulo : 88946
Numero EAN : 40 15588 88946 2

Debido a la constante evolucion técnica del producto nos reservamos el derecho a
introducir modificaciones técnicas y de disefo.

En www.medisana.com encontrara la versidon mas actual de estas instrucciones de uso.

Condiciones de garantia y reparacion
En caso de una reclamacion de garantia, poéngase en contacto con su comercio especializado o
directamente con el centro de servicio. Si tuviese que enviar el aparato, indique cual es el defecto
y adjunte una copia del comprobante de compra. Las condiciones de garantia aplicables son las
siguientes:
1. Los productos medisana tienen una garantia de 3 afos a partir de la fecha de compra. En
caso de reclamacion de garantia, debera demostrar la fecha de compra presentando el
comprobante de compra o una factura.
2. Los defectos debidos a fallos de material o de produccion se subsanaran gratuitamente siempre
que no haya prescrito el plazo de garantia.
3. La prestacion de la garantia no prolonga el plazo de garantia, ni en lo que respecta al aparato, ni
para las piezas sustituidas.
4. La garantia no incluye:
a. Dafos causados por un uso indebido, p. €j. la inobservancia del manual de instrucciones.
b. Dafos derivados de la reparacion o la intervencion del comprador o de terceros no
autorizados.
c. Dafos de transporte originados durante el traslado desde el fabricante hasta el consumidor
o durante el envio al centro de servicio.
d. Los recambios sometidos a un desgaste normal.
5. También se excluye la responsabilidad por dafios directos o indirectos ocasionados por el
aparato si el dafo en el aparato esta cubierto por la garantia.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, ALEMANIA

Encontrara la direccion de nuestra asistencia técnica en la hoja anexa.

IT Norme di sicurezza
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« Utilizzare I‘apparecchio esclusivamente per I'impiego previsto come da istruzi-
oni.

* In caso di uso diverso, si estingue qualsiasi diritto di garanzia.

* L’apparecchio non € destinato a un uso commerciale o al settore medico.

« Utilizzare I'apparecchio solo nella posizione corretta, ovvero intorno alla zona
cervicale e appoggiato sulle spalle.

* Non utilizzare I'apparecchio per il massaggio in ambienti umidi (ad es. mentre
si fa il bagno o la doccia).

* Per pulire I'apparecchio non immergerlo mai in acqua e fare attenzione che né
acqua né umidita penetrino nell’apparecchio.

* Non utilizzare mai I'apparecchio quando siete alla guida di un veicolo o state
comandando una macchina.

* Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di
eta e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte oppure con
mancanza di esperienza o conoscenze, purché siano sorvegliati o informati a
proposito dell‘uso sicuro del dispositivo e comprendano i pericoli derivanti.

* | bambini non possono giocare con il dispositivo.

| bambini non possono effettuare la pulizia e la manutenzione utente se non
sono sorvegliati.

* AVVERTENZA! Assicurarsi che i sacchetti d’'imballaggio non siano alla portata
dei bambini. Pericolo di soffocamento!

* Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini! Non smontare le batterie!
Non ricaricare le batterie! Non cortocircuitare! Non gettare nel fuoco!

* In caso di ingerimento di una batteria chiamare immediatamente un medico!

*In caso di lungo periodo di inutilizzo, rimuovere le batterie dal dispositivo!

* Non utilizzare I‘apparecchio come supporto o sostituzione di applicazioni medi-
che. Le malattie croniche e i sintomi potrebbero peggiorare.

« Evitare di utilizzare I'apparecchio per il massaggio, senza prima aver consulta-
to il vostro medico, se:

- si & in gravidanza,

- si & portatori di pace-maker, di arti artificiali o di impianti elettronici,

- si soffre di una o piu delle malattie o dei disturbi elencati qui di seguito:
disturbi di vascolarizzazione, vene varicose, ferite aperte, contusioni,
lacerazioni cutanee, flebiti.

* Non utilizzare I'apparecchio in prossimita degli occhi o di altre parti del corpo
sensibili.

* Se si dovessero presentare dolori o se il massaggio non venisse percepito in
modo gradevole, interrompere I'utilizzo e consultare il proprio medico.

Materiale in dotazione e imballaggio

Verificare in primo luogo che I'apparecchio sia completo e che non vi siano segni di danni. In caso di
dubbi non mettere in funzione I'apparecchio e rivolgersi al proprio rivenditore o al proprio centro di
assistenza. |l materiale consegnato consta di:

1 Cuscino massaggiante per il collo medisana NM 870 con borsa da trasporto

* 2 Batterie (1,5 V, tipo AA)

* 1 Istruzioni per l'uso

o Le confezioni sono riutilizzabili o possono essere riciclate. Smaltire il materiale d'imballaggio

Q; non piu necessario in conformita alle disposizioni vigenti. In caso di danneggiamenti dovuti
al trasporto, mettersi immediatamente in contatto con il proprio rivenditore.

Inserimento/sostituzione della batterie

Per accedere all'alloggiamento batterie, aprire la cerniera lampo @ (dietro su un lato). Inserire 2

batterie (1,5 V, tipo AA). Fare attenzione alla polarita delle batterie e richiudere con attenzione la

cerniera lampo.

Applicazione

Il dispositivo per il massaggio & un prodotto per il trattamento mirato della zona cervicale e dorsale.

« Estrarre il dispositivo dalla borsa da trasporto. La borsa da trasporto € fissata al dispositivo nella
parte posteriore. Durante I'utilizzo del dispositivo & possibile riporre la borsa nello scompartimento
con la cerniera lampo @ situato nella parte posteriore.

« Il cuscino massaggiante per il collo @ in memory foam elastica si adatta perfettamente alla testa
e alla forma del collo. Posizionarlo intorno alla nuca, in modo che trovi sufficiente sostegno sulle
spalle.

« Premere il tasto ON/OFF @ per attivare la funzione di massaggio. Il dispositivo funziona subito con
vibrazioni di massaggio. Premere una seconda volta il tasto ON/OFF @ per disattivare la funzione
di massaggio o il dispositivo.

Pulizia e manutenzione

* Pulire 'apparecchio per il massaggio solo con una spugna leggermente inumidita. Non utilizzare
in alcun caso spazzole, detergenti aggressivi, benzina, solventi o alcool. Asciugare il sedile con un
panno morbido pulito.

* Per pulire I’'apparecchio non immergerlo mai in acqua e fare attenzione che né acqua né umi-
dita penetrino nell’apparecchio.

* Riutilizzare I'apparecchio solo una volta che € completamente asciutto.

* Riporre il dispositivo nella borsa da trasporto. Se si prevede di non utilizzare I'apparecchio per un
periodo prolungato, rimuovere le batterie.

Smaltimento
L‘apparecchio non pud essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Ogni utilizzatore ha
I‘'obbligo di gettare tutte le apparecchiature elettroniche o elettriche, contenenti o prive di
sostanze nocive, presso un punto di raccolta della propria citta o di un rivenditore specializ-
zato, in modo che vengano smaltite nel rispetto dell’ambiente.
Togliere le pile prima di smaltire lo strumento. Non gettare le pile esaurite nei rifiuti dome-
stici, ma nei rifiuti speciali o in una stazione di raccolta pile presso i rivenditori specializzati.

Dati Tecnici
Nome e modello : cuscino massaggiante per il collo medisana NM 870
Alimentazione di tensione : 3 V=, 2 x 1,5 V batteria (AA)

Dimensioni : circa 29 x 28 x 9 cm (senza imballaggio)
Peso : circa 340 g (senza batterie)

Numero articolo : 88946

Codice EAN : 40 15588 88946 2

Nell’intento di migliorare costantemente i prodotti ci riserviamo il diritto di apportare
modifiche tecniche e strutturali.

La versione attuale di queste istruzioni per 'uso si trova all'indirizzo: www.medisana.com

Condizioni di garanzia e di riparazione
In caso di richieste di garanzia, rivolgersi al proprio punto vendita specializzato o direttamente al cen-
tro assistenza. Qualora sia necessario spedire I'apparecchio, indicare il guasto e allegare una copia
della ricevuta di acquisto. Si applicano le seguenti condizioni di garanzia:
1. | prodotti medisana sono garantiti per 3 anni dalla data di acquisto. In caso di richieste di
garanzia, la data di acquisto va dimostrata dalla ricevuta di acquisto o dalla fattura.
2. | vizi derivanti da difetti dei materiali o di produzione vengono eliminati gratuitamente nell’arco del
periodo di garanzia.
3. Lintervento in garanzia non prolunga la durata della garanzia, né per I'apparecchio né per i
componenti sostituiti.
4. Sono esclusi dalla garanzia:
a. Tutti i danni derivati da uso improprio, per es. per mancato rispetto delle istruzioni per 'uso.
b. Danni da attribuirsi a riparazione o a interventi da parte dell’acquirente o di terzi non
autorizzati.
c. Danni da trasporto nel tragitto dal fabbricante al consumatore o nella fase di spedizione al
centro di assistenza.
d. Ricambi soggetti a normale usura.
5. E’ esclusa la responsabilita per danni conseguenti diretti o indiretti causati dall’apparecchio se il
danno all’apparecchio viene riconosciuto come contemplato dalla garanzia.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, GERMANIA

L'indirizzo del servizio di assistenza é riportato nel foglio allegato separato.
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PT Manual de instrugcées
Almofada de massagem cervical NM 870

GR Oényieg xpriong
MagiAap1 paocdal auxéva NM 870

Aparelho e elementos de comando
2 UOKEUN Kal oToIXEia XEIPIOPOU

/n

(4] »

PT

© Compartimento com fecho éclair para saco
de transporte

O Almofada de massagem cervical

© Botao ON/OFF

O Compartimento com fecho éclair para
compartimento das pilhas

NOTAS IMPORTANTES!
GUARDAR SEM FALTA!

Antes de utilizar o aparelho, leia atenta-
mente o manual de instrugées, em espe-
cial as indicagoes de segurancga e guarde-o
para uma utilizagado posterior. Se entregar
o aparelho a terceiros, faculte também este
manual de instrugoes.

w Nao lavar!

X Nao limpar com agentes quimicos!

GR

© Onkn pe pepuoudp yia CAaKOUAA PETAPOPAS
O MagIAap! paocdal auxéva

© MNAnkTpo ON/OFF

O Onkn Pe PepPOUAP YIA TIG YTTATAPIES

2HMANTIKEZ YNOAEI=ZEIX!
OYAA=TE TIZ ONQZAHNOTE!

Mpiv  XPNOIJOTTOINCETE T  OUOKEUN
MEAETAOTE TTPOOEKTIKA TIG 0dNYieg Xpnong
Kal 181aiTEpa TIG 0dnyieg aoc@aAsiag Kail
QUAGETE TO eyXEIpidlo yia MEAAOVTIKA
xpnon. Otav diveTre TN ocuokeul o€ GAAa
dropa, dwoTe padi Kal autd To gyxXelpidlo
Xpnong.

m Na pnv mAéverai!

X Mnv 10 KaBapideTe Xnuika!

C€

PT Avisos de seguranga

A AL

* Utilize o aparelho apenas de acordo com as prescri¢gdes das instrugdes de uti-
lizagao.

* Em caso de utilizacdo ndo adequada, o direito a garantia perde a sua validade.

* O aparelho n&o se destina a fins comerciais ou para a utilizagdo na area medi-
cinal.

* O aparelho deve ser utilizado exclusivamente na posi¢cao correcta, ou seja, a
abranger a nuca a toda a volta e apoiado nos ombros.

* Nao utilize o aparelho de massagem em locais com humidade (p.ex. durante o
banho ou duche).

* Nunca mergulhe o aparelho em agua para o limpar e certifiquese de quenéo
penetra agua nem outros liquidos no interior do aparelho.

* Nao devera nunca utilizar o aparelho durante a conducéo de veiculos automé-
veis ou de maquinas.

* Este aparelho nao pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que vigiadas ou que tenham sido
instruidas sobre o uso do aparelho com seguranga e, consequentemente, en-
tendam o funcionamento do mesmo.

* As criangas nao podem brincar com o aparelho.

* A limpeza e manutencao nao podem ser executadas por criangas sem super-
visao.

* AVISO! Tenha atencdo para que as peliculas da embalagem n&o se tornem
brincadeiras para criangas. Existe perigo de asfixia!

* Mantenha as pilhas afastadas das criangas! Nao abra as pilhas! Nao volte a
carregar as pilhas! Nao conecte as pilhas em curto-circuito! Nao coloque as
pilhas no fogo!

» Se a bateria foi engolida, consulte imediatamente um médico!

*No caso de nao utilizagao prolongada, remova as pilhas do aparelho!

*Nao utilize este aparelho para auxiliar ou substituir aplicagbes médicas. Os
problemas e sintomas crénicos podem-se agravar.

* Devera n&o utilizar o aparelho de massagem, ou consultar primeiramente o
seu meédico, se:

- existir uma gravidez,

- tiver um pacemaker, articulacdes artificiais ou implantes electrénicos,

- sofrer de uma ou de algumas das doencgas ou queixas seguintes: problemas
de circulacdo sanguinea, varizes, feridas abertas, contusdes, gretas na pele,
flebites.

* Nao utilize o aparelho préximo dos olhos ou noutras partes do corpo que sejam
mais sensiveis.

* Se sentir dores ou se a massagem for desagradavel, interrompa a utilizagdo e
consulte o seu médico.

Material fornecido e embalagem

Por favor, em primeiro lugar, verifique se o aparelho esta completo e ndo apresenta qualquer dano.
Em caso de duvida, ndo coloque o aparelho em funcionamento e consulte o seu revendedor ou o seu
centro de assisténcia. Do volume de fornecimento fazem parte:

1 almofada de massagem cervical NM 870 da medisana com saco de transporte

» 2 pilhas (1,5 'V, tipo AA)

* 1 manual de utilizagéao

As embalagens podem ser reutilizadas ou podem ser eliminadas através da reciclagem. Por
favor, elimine adequadamente o material da embalagem n&o necessario. Se, durante o de-
sembalamento, verificar danos devido ao transporte, por favor, entre imediatamente em con-
tacto com o seu revendedor.

N

T

Colocar/substituir a pilhas
Para aceder ao compartimento das pilhas, abra o fecho éclair @ (atras, na lateral). Insira 2 pilhas
(1,5 V, tipo AA). Tenha atencéao a posig¢ao das pilhas e feche cuidadosamente o fecho éclair.

Aplicacéao

O aparelho de massagem destina-se ao tratamento localizado na zona da nuca e dos ombros.

* Retire o aparelho do saco de transporte. O saco de transporte encontra-se fixo na parte traseira do
aparelho. Durante a utilizagado do aparelho, o saco pode ser guardado no compartimento com fecho
éclair @ na traseira do aparelho.

« A almofada de massagem da nuca @ em espuma moldada elastica adapta-se perfeitamente a
cabega e aos contornos da nuca. Coloque em torno da nuca de modo a ficar bem apoiado nos
ombros.

« Prima o botdo ON/OFF @ para ligar a fungdo de massagem. O aparelho comeca a funcionar ime-
diatamente com a massagem de vibragdo. Prima o botdo ON/OFF @ novamente para desligar a
fungéo de massagem e o aparelho.

Limpeza e manutengao

* Limpe o aparelho de massagem apenas com uma esponja ligeiramente humida. Nunca utilize
escovas, produtos de limpeza agressivos, gasolina, diluente ou alcool. Seque o assento friccionan-
do-0 com um pano macio e limpo.

* Nunca mergulhe o aparelho em agua para o limpar e certifique-se de que nao penetra agua nem
outros liquidos no interior do aparelho.

* Volte a utilizar o aparelho apenas quando este estiver completamente seco.

» Guarde o aparelho no saco de transporte. Se o aparelho nao for utilizado durante um periodo de
tempo prolongado, remova as pilhas.

Indicagoes sobre a eliminagao

Este aparelho nao pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. Cada consumidor
tem o dever de entregar qualquer aparelho eléctrico ou electrénico com ou sem substancias
nocivas nos postos de recolha publicos da sua cidade ou no seu revendedor especializado,
para que possam ser eliminados ecologicamente.

Antes de eliminar o aparelho, remova as pilhas. Nao elimine as pilhas vazias através do lixo
doméstico, mas entregue-as nos postos de recolha especiais para pilhas ou coloque-as no
pilhdo.

Dados Técnicos
Nome e modelo : almofada de massagem cervical NM 870 da medisana
Alimentacao de tensdo :3 V=, 2x 1,5V (tipo AA)

Dimensdes : aprox. 29 x 28 x 9 cm (desempacotado)
Peso : aprox. 340 g (sem pilhas)

N.° de artigo : 88946

Code EAN : 40 15588 88946 2

Devido aos constantes melhoramentos do produto, reservamos
o direito a proceder a alteracoes técnicas e estéticas.

A respetiva versao atual deste manual de utilizacdo pode ser consultada em www.medisana.com

Garantia e condi¢6es de reparagao
Para acionar a garantia, contate diretamente a sua loja especializada ou o servigo de assisténcia.
Caso tenha de enviar o aparelho, indique o defeito e junte uma cépia do recibo de compra.
Nesse caso, as seguintes condi¢cdes de garantia aplicam-se:
1. Aos produtos medisana é concedida uma garantia de 3 anos. Em caso de acionamento da
garantia, a data de aquisi¢ao deve ser comprovada por meio do recibo de compra ou fatura.
2. Os defeitos resultantes de erros de material ou de fabrico s&o resolvidos
gratuitamente dentro do prazo da garantia.
3. A concessao de garantia ndo prolonga o periodo de garantia do equipamento ou de qualquer
peca sobressalente.
4. Da garantia estdo excluidos:
a. Qualquer dano causado pelo manuseio inadequado, por exemplo, surgidos devido a ndo
observancia das instrugbes de uso.
b. Danos devidos a reparagdes ou intervengdes do comprador ou de terceiros ndo autorizados.
c. Danos de transporte ocorridos no caminho do fabricante para o consumidor ou durante o
envio ao centro de assisténcia.
d. Pecas sobressalentes sujeitas a um desgaste normal.
5. Aresponsabilidade por danos diretos ou indiretos resultantes do aparelho também € excluida
mesmo se o dano ao aparelho for reconhecido como uma reclamagéo de garantia.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, ALEMANHA

Encontra o enderecgo da assisténcia técnica na folha em anexo.
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* XpNOIYOTIOINOTE TN HOVAdA HOVO CUMPWVA HE TO EYXEIPIOIO OdNYIWV.

* 2€ TIEPITITWON KAKNG XPONG, N £yyunon OTAUATAEI VA I0XUEI.

* H ouokeur dev TTpoopideTal yia EUTTOPIKA XPrOoN A yIa TOV IaTPIKO TOPEQ.

* XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN HOVO 0T owoTH B€on dnAadn yUpw atrd Tov auxEva
OKOUMTTIOPEVN TTAVW OTOUG WHOUG.

* Mn xpnolhoTToIEiTE TN OUOKEUN Aol o€ uypoUg XWPOUGS (TT.X. KaTd To AouTpd
) TO VTOUG).

* [MoTé un PuBileTe TN CUCKEUN PECO OTO VEPO VIO VA TNV KABAPIOETE KAl TTPOCELTE
€TTiONG va Pnv €10€ABe1 kaBoAou vepd 1 kaTTolo GAAo uypd péoa o€ AUTAV.

* Mn XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN OTAV 0BNYEITE Eva OXNUa 1) OTav XEIPICEoTE
éva unxavnua.

* H ouokeun autr} gtropei va xpnolipoTroigital atmmd mTaidid dvw Twy 8 £TWV Kabwg
KAl a1TO ATOPA PE PEIWHEVEG QUOIKEG, AlIoBNTNPIOKES 1 dlavonTIKEG OUVATOTNTEG
N ME EANEIYPN EPTTEIPIOG KAI YVWOEWYV, EQOCOV ETTITNPOUVTAI 1] £XOUV EKTTAIOEUTEI
AVA@OPIKA PE TNV AOPAAA XPrioN TNG CUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG TTPOKUTTTOVTEG
KIVOUVOUG.

* Ta TaudIG dev ETITPETTETAI VA TTAICOUV JE TN CUOKEUN.

* O kaBapiopodg Kal n ouvthpnon Xpnotn oev emTpémmeral va die€dyovTtal aTmod
TSI XWPIg ETTITAPNON.

*MPOEIAONOIHZH! ®povTioTe, WOTE 01 HEPPPAVEG CUOKEUQTIAG VA PNV KATO-
A\Eouv oT1a xépla Twv TTadiwyv! Yeiotatal Kivduvog ac@uéiag!

* Kpatdare Tig prratapieg pakpid atmo 1a aidid! Kpatdre TI¢ grratapieg Jakpid atmod
Ta TTAIdIG! Mnv eTavagopTideTe TIG pTTatapieg! Mnv Ti¢ BpaxuUKUKAwWvVETe! Mnv Tig
TTETATE OTNV QWTIA!

* Av KOTATTIEITE Yia uTTATAPIA TOTE CUUPBOUAEUTEITE APECWGS £vav yiaTpo!

* AQQIPEITE TIG UTTATAPIEG ATTO TN CUCKEUI AV SEV TTPOKEITAI VA T XPNOIUO-
TTOINOETE VI PEYAAO didoTnual

* Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN QUTHA yIa UTTOOTAPIEN 1l WG avTIKATAoTOOoN 10-
TPIKWV €QAPUOYWYV. XPOVIEG TTABNOEIC KOl CUUTITWHATA EVOEXETAI VA XEIPOTEPE-
YOouV TTEPICTOTEPO.

» Aev Ba TTPETTEI VA XPNOIKOTIOINOETE TN OUOKEUN HOOAC 1 avTioToIXa Ba TTPETTE
TTponyoUuEva va CUPPBOUAEUTEITE TO YIOTPO cag OTav:

- €i0TE £YKUOG,

- EXETE PNUATODOTEG, TEXVNTA AKPA ] NAEKTPOVIKA EPQUTEUUATA,

- UTTOQEPETE ATTO IA 1) TTEPICCOTEPEG ATTO TIG AKOAOUBEG TTABACEIG 1] 1ATPIKEG
KATOOTAOEIG.

* Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN CUCKEU KOVTA OTa UATIO 1] 0€ AAAQ euaioBnTa onueia
TOU OWUATOG.

*Edv viwbete mévo 1 TO PaocdAl cival evoxAnTIKO, OloKOWTE Tn XPAoN Kai
OUMPBOUAEUTEITE TO YIOTPO OAG.

Mepiexépeva

MpwTta eAéyETE TTWG N CUOKEUN €ival TTARPNG Kal dev TTapoucialel nuiEg. Edv éxete au@IBoAieg un
BéoeTe TN ocuokeun o€ AsiIToupyia Kal atreubuvOeiTe OTO KATAGTNUO aYOPAS | GTO TUANA TEXVIKAG UTTO-
oTNpPIENG. H cuokeuaaia TrepIEXEL:

* 1 Ma&iAapl paodl auxéva medisana NM 870 ue cakoUAa peTapopds

* 2 Mmratapieg (1,5 V, T0tTou AA)

* 1 gyxeIpidio odnyiwv Xpnong

o Edv katd Tnv a@aipean Tou TTPOIGVTOG ATTd TN CUCKEUATia SIATTIOTWAOETE MIa {NUIA TTOU EXEI

Q ; TTPOKANBEI KATA TN PETAPOPA, ETTIKOIVWVIOTE AUECWGS PE TO EUTTOPIKO KATACTNMA ATTO TO
OTT0i0 AyopAcaATE TO TTPOIOV.

XpAon ME TIG HTTATAPIES

Ma TpooBacn aTn BrKn PTTaTapIWV avoitte Tn eeppoudp @ (Triow oto TAGH). BaATe péoa 2 pTratapieg

(1,5V, 010U AA). MNPoc£ETe TN CWOTH BN TWV PTTATAPIWY KOl KAEIOTE TTPOTEKTIKA TO PEPUOUAP.

Oéon o€ AsiToupyia

H ouokeun TpoopileTal €10IKA yIa JaOA oTNV TTEPIOXN TOU QUXEVA KOl TWV WHWV.

* BydATe Tn ouokeur ammd TN OOKOUAG PETOPOPAS. H cakoUAa HETAPOPAS Eival GTEPEWNEVN OTO TTIOW
MEPOG TNG OUOKEUNG. Katd Tn dIdpKeEIa Xpriong TNG CUCKEUNG PTTOPEITE va BAAETE T COKOUAG PECQ
oTn kN pe peppoudp @ oTnv Tow TTAEUPG TNG CUTKEUAG.

+ To pa&IAGp! uacdd auxéva @ atmd eAaoTIKS apPWSES UAIKG TTPooapudleTal dyoya 0To KEQGAI Kal
oTov auyéva. ToTmoBeTAOTE TO YUpw aTTO TOV auxéva, £T0I WAOTE va OTNEICETal KOAG TTAVW GTOUG
WHOUG.

« Mo va evepyoTToIRoETe TN AsiToupyia pacdd TatoTe 1o TTARKTPo ON/OFF @. H cuokeur Asitoupyei
APEOWG JE Haadl dovhoewy. MNa va aTTEVEPYOTTOINTETE TO HACAL A T CUCKEUN TTATAOTE TO TTANKTPO
ON/OFF © &M pia popd.

Ka@dpioua kal cuvtipnon

» KaBapileTe TN OUOKeUT HAOAl HOVo PE Eva eAa@pwg uypo ogouyydpl. Mn xpnoiuoTtroleite BoUpToeg,
aixuned upéoa kabapiopou, PBevdivn, dIAAUTIKE oUTE OIVOTIVEUMA. ZKOUTTIOTE TO KABIopa pe éva
KaBapd PHaAako Travi.

* [oté pn PuBiCeTe TN ouoKeun PECO OTO VEPO YIa va TNV KABAPIOETE KAl TIPOCEETE €TTIONG VA UNV
€1I0€ABe1 KaBOAouU vepd A KATTOI0 GAAO UYPO PECO OE AUTAV.

* [NepiyéveTe €WG OTOU OTEYVWOEI TTARPWG N JOVADA TTPIV TN XPNOIKOTIOINCETE Eava.

* BAATe Tn ouoKeur péoa oTn 0akoUAa peTapopds. OTav dev pOKEITAI VA XPNGCIUO OINTETE TN CUCKEUN
yla éva PHeyaAUTePO XPOVIKO dIAaTNUa, BYAZETE TIG U OTAPIES.

Odnyieg yia Tn 81d0son

H ouokeur] autr Ogv €MITPETTETAI v OTTOOUPETAl Padi PJe T OIKIOKG oTToppiupoTa. Kabe
KOTOVOAWTAG €ivVal UTTOXPEWMNEVOG VO TTOPABIVEI OAEG TIG NAEKTPIKEG i NAEKTPOVIKEG CUOKEU-
€G, aveEdpTtnTta av euTTEPIEXOUV BAABEPES UAEG, a€ UTTNPETIa GUAAOYNG Tou OjUOU TOU i GTO
€I0IKO EUTTOPIO, WOTE VE EiVal EQIKTH N OIKOAOYIKI) ATTOCUPCN TWV CUCKEUWY QUTWV.
AgaipéaTe TNV pTTatapio TPV ATTOPPIYETE TN OUOKeur. Mnv  QTToppITITETE  TIG
XPNOILOTIOINUEVEG UTTATAPIEG OTA OIKIOKA aTToppiduaTa. AvOQOopIK& PE TNV OTTOKOMION,
a1reuBuVOEiTE OTIG TOTTIKEG APXEG ) OTOV AP EUTTOPO.

TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA
‘Ovoua kal yovTéAo: MagiAdpl paodl auxéva medisana NM 870
HAekTpikn Tpogodooia: 3 V=, 2 pymatapieg (1,5 V, TUTT0U AA).

Al0oTAOEIG: eP. 29 x 28 x 9 cm (£€w aTrd TN CUCKEUATIQ)
Bapog: ep. 340 g (Xwpig YTTOTOPIEG)

ApiBud ToUu Gpbpou: 88946

pIBu6G EAN: 40 15588 88946 2

210 Adiola TG ouveXoUg BeATiwoNg Tou TTPOIOGVTOG BIOTNPOUNE TO SIKAIWMHA TEXVIKWV Kal
OXEOIOOTIKWY TPOTTOTTOINCEWV.

Tnv evnuepwpévn €kdoan autou Tou eyxelpidiou xpriong Ba Tnv Bpeite otn dielBuvon
www.medisana.com.

‘Opol eyylnong Kail MOKEUNG
>& TIEPITITWON agiwong TTou KAAUTITETAI OTTO TNV €yyUnon atreubuvOeiTe OTo €CEIBIKEUPEVO KATATTNHA TNG
€TMIAOYNG 00G 1 aTTEUBEIOG OTO THAKA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG. EQV XpeIaoTel va aTTOOTEINETE TN GUOKEUN,
TTapakaAoUpe ava@EPETe TN BAGRN Kal ETTICUVAYTE £va avTiypa@o Tng atrodeing ayopdc.
2710 TTAQicIo auTo 1IoXUoUV oI akGAoubol 6pol eyyunong:
1. OAa 1a 1Tpoidvta NG medisana cuvodeUovTal aTrd eyyunon 3 £TWV o110 TNV NUEPOUNVia ayopdc.
> € TrEPITITWON KAAUTITOUEVNG OTTO TNV £yyUNon agiwang, N nUEPOUnVia ayopdg TTPETTEl va
aTTOOEIKVUETAI aTTO TNV aTTOOEIEN 1 TO TIMOAGYIO ayopdG.
2. Ta ehaTTwpaTa TTou o@eiAovtal o opAaApaTa UAIKOU i KaTaokeung Ba atrokaBioTavtal Xwpig xpéwaon
€VTOG TOU XpOvou 10XU0G TNG £yyunong.
3. Me pia uttnpeoia TTou TTOPEXETAN OTA TTAQICIA TNG £yYUNONG BEV ETTEPYETAI KAMIO TTAPATOCT TOU
XPOvou I0XU0G TNG £yyunong, oUTE yia T GUOKEUX], oUTE YIa Ta EEAPTIUATA TTOU OVTIKATAGTOB0UV.
4. Agv koAUTITOVTOI OTTO TNV £yyunon:
o. OAEG oI CNUIEG TTOU oPEiAovTal O€ PN evOEDEIYUEVN XPHON, TT.X. Adyw pn TAPNONG TwV 0dnyIwv
xpnone.
B. Znui€g TTOU oeiAovTal OTNV ETTIOKEUN A OE ETTEUPRATEIG EK JEPOUG TOU AyOPOTTH 1 1N
€EOUCI0O0TNUEVWV TPITWV.
Y- Znui€g TTou TTPOKANBoUV KaTA TN JETOPOPA OTTO TOV KOTAOKEUAOTH TTPOG TOV KATAVOAWTHA
I KOT& TNV ATTOOTOAN) OTO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.
8. AVTOAAOKTIKG TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIOAOYIKA @Bopd Adyw Xprnong.
5. Mia euBuvn yia éuueoceg ) GPecEG ETTAKOAOUBEG {npieg TTou TTPOKANBOUV aTTé T CUCKEUN OTTOKAEIETAN
QKOO KAl OTNV TTEPITITWAOT TTOU N {NUIG 0T CUCKEUR avayVWwPIOTEN WG KAAUTTTOPEVN aTTO TNV
€yyunon TTEPITITWON.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, Mepuavia

Tn dievBuvan oépPig Ba Tn BpeiTe OTO EEXWPITTO CUVODEUTIKO GUAAO.
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FI Kayttéohje
Niskahierontatyyny NM 870
SE Bruksanvisning
Massagekudden for nacken NM 870

Laite ja kayttOlaitteet
Apparaten och komponenter

Fl

© Kuljetuspussin vetoketjullinen lokero
@ Niskahierontatyyny

© Virtapainike

O Faristopidikkeen vetoketjullinen lokero

TARKEITA TIETOJA!
SAILyTA NAMA OHJEET!

Lue seuraavat kayttoohjeet huolellisesti
kokonaan, erityisesti turvallisuusohjeet,
ennen kuin kaytat laitetta ja sailyta ohjeet
mahdollista myohempaa kayttoa varten.
Jos annat laitteen eteenpain, anna myos
aina tama kayttaohje mukana.

m Ei saa pesta!
X Ei kemiallista pesua!

SE

© Fack med dragkedja for transportpase
@O Massagekudden for nacken

© Strombrytare

O Fack med dragkedja for batterihallare

OBSERVERA!
SPARA!

Las igenom bruksanvisningen, sarskilt sa-
kerhetsanvisningarna, noga innan du an-
vander apparaten och spara bruksanvis-
ningen for framtida bruk. Om apparaten
lamnas vidare till en annan person maste
bruksanvisningen folja med.

w Tvitta inte!
@ Kemtvatta inte!

C€
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FI Turvallisuusohjeita

A AL

» Kayta laitetta ainoastaan kayttdohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

« Jos laitetta kaytetdan muuhun kuin sille tarkoitettuun tarkoitukseen, takuu rau-
keaa.

* Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon eika laaketieteelliseen kayttoon.

» Kayta laitetta vain oikeassa asennossa ts. siten, etta se sulkee niskan sisaansa
ja lepaa hartioilla.

« Ala kayta hierontalaitteita kosteissa tiloissa (esim. kylvyssé tai suihkussa).

* Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen puhdistusta varten. Huolehdi siita, etta
laitteen sisaan ei paase vetta tai muuta nestetta.

« Al kayta laitetta koskaan, kun ohjaat autoa tai kaytéat jotakin konetta.

* Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai sitda vanhemmat lapset seka henkilét,
joilla on rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt, jotka karsivat
aliravitsemuksesta tai joiden kokemus ja tietamys on puutteellinen, mikali heita
valvotaan tai on neuvottu laitteen turvalliseen kayttoon, ja he ymmartavat kayt-
toon liittyvat vaarat.

« Laitteella leikkiminen ei ole sallittua.

* Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

* VAROITUS! Huolehdi siita, etteivat pakkausmuovit joudu lasten kasiin. On ole-
massa tukehtumisvaara!

* Pida paristot poissa lasten ulottuvilta! Akkuja ja paristoja ei saa purkaa! Akkuja
ja paristoja ei saa ladatal! Liita oikein! Al3 heita tuleen!

* Jos paristo tai akku nielaistaan, hakeudu valittomasti laakarin hoitoon!

* Poista paristot ja akut laitteesta jos et kayta sita pitkaan aikaan!

« Ala kayta tata laitetta tukemaan tai korvaamaan laékinnallisia hoitoja. Krooniset
vaivat ja oireet saattavat jopa pahentua.

« Al kayta hierontalaitetta tai kdanny ensin |a3karisi puoleen, jos:

- raskaana sinulla on sydamen tahdistin,

- keinonivelia tai elektronisia implantteja,

- jos sinulla yksi tai useampia seuraavista sairauksista: verenkiertohairioita,
suonikohjuja, avoimia haavoja, ruhjeita, haavaumia iholla, laskimotulehduksia.

« Al kayta laitetta 1dhelld silmia tai muita herkkia kehon kohtia.

« Jos tunnet kipua tai hieronta tuntuu epamukavalta, lopeta kayttd valittomasti ja
keskustele laakarisi kanssa tasta.

Pakkauksen sisélto ja pakkaus

Tarkasta ensin, etta laite on taydellinen eika siina ole mitaan vaurioita. Jos sinulla on kysymyksia, ala
ota laitetta kayttéon, vaan kdanny kauppiaasi tai huoltoliikkeen puoleen.

Pakkauksesta pitaa loytya:

* 1 medisana-niskahierontatyyny NM 870 ja kuljetuspussi

* 2 paristoa (1,5 V, tyyppi AA)

* 1 kayttéohje

N Pakkauksia voidaan kayttaa uudelleen tai ne voidaan kierrattada takaisin raakaainekiertoon.

Q; Havita tarpeeton pakkausmateriaali asianmukaisella tavalla. Mikali pakkausta avatessasi
havaitset kuljetusvaurion, ota heti yhteytta tuotteen myyneeseen liikkeeseen.

Pariston asetus/poisto

Ota paristopidike esille avaamalla vetoketju @ (takaosan sivulla). Laita 2 paristoa (1,5 V, tyyppi AA)

paikalleen. Varmista, etta paristot ovat oikeinpain, ja sulje vetoketju huolellisesti.

Kayttoonotto

Hierontalaite on tarkoitettu niska- ja hartia-alueen kohdistettuun hierontaan.

» Ota laite kuljetuspussista. Kuljetuspussi on kiinnitetty laitteen takaosaan. Laitteen kayton aikana
pussia voidaan sailytta4 laitteen takaosassa olevassa vetoketjullisessa lokerossa @.

- Taipuisasta vaahtomuovista valmistettu niskahierontatyyny @ mukautuu ihanteellisesti paan ja nis-
kan muotojen mukaan. Aseta se niskan ymparille niin, etta se saa riittavasti tukea hartioista.

« Kaynnista hierontatoiminto painamalla virtapainiketta € Laite toimii heti varinahieronnalla. Hieron-
tatoiminto ja laite sammutetaan painamalla virtapainiketta € uudelleen.

Puhdistus ja hoito

» Puhdista hierontalaitetta vain kevyesti kostutetulla sienella. Hankaa tuoli kuivaksi pehmealla liinalla.
Ala kaytd missaan tapauksessa harjoja, voimakkaita puhdistusaineita, bensiinia, liuottimia tai alko-
holia. Hierova tuoli (ilman verkkolaitetta).

* Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen puhdistusta varten. Huolehdi siita, etta laitteen sisaan
ei paase vetta tai muuta nestetta.

» Kayta laitetta vasta sitten uudestaan, kun se on taysin kuivunut.

« Sailyta laitetta kuljetuspussissa. Jos laite on pidempaan kayttamatta, poista paristot.

Havittamisohjeita
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana. Jokainen kuluttaja on velvoitettu luovut-
tamaan kaikki sahkdiset tai elektroniset laitteet, sisaltavatpa ne haitallisia aineita tai eivat,
kaupunkinsa tai liikkeen kerayspisteeseen, jotta laitteet voitaisiin havittaa ymparistoystaval-
lisesti.

I Poista paristo ennen laitteen havittamista. Ala heité kaytettyja paristoja ja akkuja kotitalous-
jatteisiin, vaan ongelmajatteisiin tai toimita ne alan liikkeessa olevaan kerayspisteeseen.

Tekniset tiedot

Nimi ka malli: medisana-niskahierontatyyny NM 870
Jannitelahde: 3 V=, 2 paristoa (1,5 V, tyyppi AA)

Mitat: n. 29 x 28 x 9 cm (pakkauksesta otettuna)
Paino: n. 340 g (ilman paristoja)

Tuote-nro.: 88946

40 15588 88946 2

Jatkuvan tuotekehittelyn myoéta pidatamme itsellamme
oikeuden teknisiin ja muotoilullisiin muutoksiin.

EAN-numero:

Taman kayttéohjeen kulloinkin ajantasaisen laitoksen I0ydat osoitteesta www.medisana.com

Takuu- ja korjausehdot
Ota takuutapauksissa yhteytta erikoisliikkeeseen tai suoraan huoltopisteeseen. Jos laite on lahetet-
tava, ilmoita vika ja liitd mukaan ostokuitin kopio.
Talldin sovelletaan seuraavia takuuehtoja:
1. medisana -tuotteille mydénnetaan kolmen vuoden takuu ostopaivasta.
Ostopaiva on todistettava takuutapauksessa ostokuitilla tai laskulla.

2. Materiaali- tai valmistusvioista aiheutuvat puutteet korjataan takuuajan sisalla maksutta.
3. Takuusuoritus ei pidenna takuuaikaa laitteen tai vaihdettujen osien osalta.

4. Takuun ulkopuolella ovat:

a. Kaikki vauriot, jotka ovat syntyneet asiattoman kaytén, kuten esim. kayttéohjeen
huomioimatta jattdmisen, seurauksena.

b. Vauriot, jotka ovat syntyneet ostajan tai kolmannen osapuolen tekeman kunnostuksen tai
kajoamisen seurauksena.

c. Kuljetusvauriot, jotka ovat syntyneet matkalla valmistajalta kuluttajalle tai lahetettdessa
huoltopisteeseen.

d. Lisavarusteet, jotka kuluvat normaalisti.

5. Vastuu suorista ja valillisista vahingoista, jotka syntyvat laitteen vuoksi, suljetaan pois myos
silloin, kun laitteen vauriot todetaan takuuseen sisaltyvaksi.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, SAKSA

Huolto-osoite 10ytyy erillisesta liitelehtisesta.

SE Sakerhetshanvisningar

A AL

* Anvand apparaten endast till det den, enligt bruksanviningen, ar avsedd for.

*Vid annan anvandning forfaller garantin.

* Apparaten ar inte avsedd for kommersiellt eller medicinskt bruk.

* Placera alltid apparaten i ratt position, d.v.s. runt omkring nacken, liggande pa
axlarna.

* Anvand inte massageapparaten i vatutrymmen (t.ex. nar du badar eller duschar).

* Doppa aldrig ned apparaten i vatten for att tvatta dem. Se till att det inte kommer
in nagot vatten eller andra vatskor i apparaten.

* Anvand inte apparaten nar du kér nagot fordon eller mandvrerar nagon maskin.

* Denna apparat kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar samt av personer med for-
minskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de ar under uppsikt eller har informerats om hur apparaten an-
vands sakert och om de forstar vilka faror som kan uppsta om den anvands
felaktigt.

* Barn far inte leka med apparaten.

* Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

*VARNING! Se till att férpackningsmaterial i plast hanteras utom rackhall for
barn. Kvavningsrisk!

* Forvara batterierna utom rackhall for barn! Montera inte isar batterierna! Ladda
inte batterierna! Se till att batterierna inte kortsluts! Slang inte batterierna i 6p-
pen eld!

» Kontakta lakare omedelbart om nagon rakar svalja ett batteri!

* Ta ut batterierna ur apparaten om den inte ska anvandas under en langre
tid!

* Anvand inte apparaten som stod for eller ersattning av medicinsk behandling.
Kroniska sjukdommar och symptom kan forvarras ytterligare.

* Du bor undvika att anvanda massageapparaten, eller forst prata med din laka-
re, om:

- Ni ar gravid,

- Ni har en pacemaker, ledproteser eller elektroniska implantat,

- Ni lider av en eller flera av féljande sjukdomar och besvar: genomblédnings-
stérningar, aderbrock, dppna sar, blamarken, hudsprickor, veninflamationer.

* Anvand inte apparaten i narheten av dgonen eller andra kansliga kroppsdelar.

* Behandlingen ar smartsam eller obekvam, avbryt massagen och tala med Er
lakare.

Leveransomfang och férpackning

Kontrollera forst om apparaten ar komplett och att den inte uppvisar nagra skador. | tveksamma fall
ska apparaten inte tas i bruk utan skickas in till aterforsaljaren eller ett servicestalle.

Foljande delar skall medfdlja vid leverans:

* 1 medisana massagekudden for nacken NM 870 med transportpase

* 2 batterier (1,5 'V, typ AA)

* 1 bruksanvisning

o Forpackningar kan ateranvandas eller Iamnas till atervinning. Se till att forpackningsmaterial

Q; som inte langre behdvs tas omhand pa korrekt satt. Upptacks skador nar produkten packas
upp sa kontakta omgaende inkdpsstallet.

Satta in/ ta ut batterier

For att komma till batterihallaren, éppna facket med dragkedja @ (baktill pa sidan). Satt in 2 batterier

(1,5 V, typ AA). Kontrollera att du satter in batterierna at ratt hall och stdng dragkedjan forsiktigt.

Idrifttagning

Massageapparaten ska anvandas till behandling av nacke och axlar.

» Ta ut apparaten ur transportpasen. Transportpasen ar fast pa apparatens baksida. Medan du an-
vander apparaten kan du forvara pasen i facket med dragkedja @ pa apparatens baksida.

« Nack-massagekudden @ i elastiskt formskum rattar sig pa basta méjliga satt efter huvud- och nack-
konturerna. Placera den runt nacken sa att den ligger stadigt mot axlarna.

« Tryck pa strémbrytaren @ sa att kudden bérjar massera. Apparaten arbetar genast med vibrations-
massage. Nar du trycker pa strombrytaren @ igen slutar kudden att massera och apparaten stangs
av.

Rengodring och skoétsel

* Anvand endast en latt fuktad svamp for att rengéra massageapparaten. Anvand aldrig borstar, skar-
pa rengdringsmedel, sprit, fértunningsmedel eller bensin. Torka endast satet med en ren, mjuk
trasa.

* Doppa aldrig ned apparaten i vatten for att tvatta dem. Se till att det inte kommer in nagot vatten
eller andra vatskor i apparaten.

» Anvand apparaten igen forst nar den har torkat ordentligt.

» Forvara apparaten i transportpasen. Om du inte tanker anvanda vagen under en langre tid skall du
ta ut batterierna.

Hanvisning gallande avfallshantering
Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna. Varje konsument maste l[dmna in alla
elektriska eller elektroniska apparater till motsvarande insamlingsstallen, oberonde av om
apparaterna innehaller skadliga amnen eller ej, sa att de kan omhandertas pa ett miljovan-
1ot satt.
Ta bort batterierna innan bortskaffande av enheten. Kasta inte forbrukade batterier i hus-
hallssoporna utan lamna dem till atervinningsstation eller till batteriinsamling i fackhandeln.

Teknisk Data

Namn och modell:
Spanningsforsorjning:
Matt:

Vikt:

Artikelnummer:

EAN nummer:

medisana massagekudden fér nacken NM 870
3 V=, 2 batterier (1,5 V, typ AA)

ca. 29 x 28 x 9 cm (uppackad)

ca 340 g (utan batterier)

88946

40 15588 88946 2

Som foljd av stiandigt pagaende produktforbattringar forbehaller vi oss
ratten tilltekniska férandringar samt férandringar i utférande.

Den senaste versionen av denna bruksanvisning finns att tillga pa www.medisana.com

Garanti och forutsattningar for reparationer

Vand dig till en aterférsaljare eller direkt till servicestallet om du behdver utnyttja garantin. Om du

behdver skicka in apparaten, ange felet och skicka med en kopia av kvittot.

Foljande garantivillkor galler:

1. P4 medisana produkter ges en garanti pa 3 ar fran och med férsaljningsdatumet.
Forsaljningsdatumet ska vid garantifall bevisas med kvittot eller fakturan.

2. Brister som beror pa material- eller tillverkningsfel atgardas kostnadsfritt under garantitiden.
3. Garantitiden fér apparaten eller komponenter som byts ut férlanges inte vid garantifall.

4. Uteslutet fran garantin:

a. Alla skador som uppkommer pa grund av felhantering, t. ex. pa grund av
att man inte foljer bruksanvisningen.

b. Skador som uppkommer pa grund av reparationer eller andringar som utforts av kdparen eller
en obefogad utomstaende person.

c. Transportskador som uppkommer pa vag fran tillverkaren till konsumenten
eller nar man skickar in den till serviceverkstaden.

d. Reservdelar som utsatts for normalt slitage.

5. Ansvar for direkta eller indirekta féljdskador som orsakats av apparaten utesluts dven om
skadan godkants som garantifall.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, TYSKLAND

Service-adresserna finns pa en separat bilaga.



FI/SE/NO/DK

NO Bruksanvisning
Nakkemassasjepute NM 870

DK Brugsanvisning
Nakkemassagepude NM 870

Apparat og betjeningselementer
Apparat og betjeningselementer

/n

(4] »

NO

© Glidelaslomme for transportpose
O Nakkemassasjepute

© PA-/AV-knapp

O Glidelaslomme for batteriholder

VIKTIGE MERKNADER!
TA VARE PA DENNE!

Les bruksanvisningen, spesielt sikkerhets-
anvisningene, ngye for du tar apparatet i
bruk. Ta vare pa bruksanvisningen i tilfelle
du trenger den senere. Hvis du gir appara-
tet videre til en tredjepart, ma bruksanvis-
ningen folge med.

m Ikke vask!

@ Skal ikke rengjores kjemisk!

DK

© lynlaslomme til transportposen
@ nakkemassagepude

© TAND/SLUK-knap

O lynlaslomme til batteriholder

VIGTIGE ANVISNINGER!
SKAL OPBEVARES!

Laes brugsanvisningen grundigt igennem,
inden apparatet tages i brug, det geel-
der isar sikkerhedsanvisningerne. Gem
brugsanvisningen til fremtidig brug. Hvis
du videregiver apparatet til tredjepart, skal
brugsanvisningen altid medfgalge.

w Vask ikke!

@ Kemisk rens forbudt!

C€

NO Sikkerhetsanvisninger

A AL

* Apparatet skal kun brukes i henhold til tiltenkt bruk som forklart i bruksanvisnin-
gen.

* Ved tilfeller av misbruk opphgrer garantien.

*» Apparatet er ikke ment til bruk i naeringsvirksomhet eller pa det medisinske fel-
tet.

* Apparatet skal bare brukes i korrekt posisjon, dvs at det ligger rundt nakken og
hviler pa skuldrene.

* Bruk aldri massasjeapparatet i vatrom (f.eks. nar du bader eller dusjer).

» Senk aldri apparatet ned i vann. Pass pa at det ikke kommer vann inn i appa-
ratet.

* Bruk aldri apparatet nar du kjgrer et kjgretay eller betjener en maskin.

* Dette apparatet kan benyttes av barn fra 8 ar og oppover samt av personer med
fysiske, sensoriske eller psykiske funksjonshemminger eller med manglende
erfaring og kunnskap nar de er under tilsyn eller har fatt tilstrekkelig opplaering i
bruken av apparatet og forstar farene forbundet med bruken.

* Barn far ikke leke med apparatet.

* Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn av voksne.

* ADVARSEL! Pass pa at ikke barn far tak i forpakningsmaterialet! Fare for kvel-
ning!

* Oppbevar batterier utilgjengelig for barn. Ikke ta batterier fra hverandre! Ikke lad
opp batteriene pa nytt. Unnga kortslutning. Ma ikke kastes inn i apen ild.

* Oppsegk lege umiddelbart dersom et batteri svelges!

* Ta ut batteriene hvis du ikke skal bruke apparatet pa en stund.

* Bruk ikke dette apparatet som statte til eller erstatning for medisinsk behand-
ling. Kroniske lidelser og symptomer kan forverres.

* Du bar ikke bruke massasjeapparatet, eller du bar forhgre deg med fastlegen
din hvis:

- du er gravid,

- du har pacemaker, kunstige ledd eller elektroniske implantater.

- du har en eller flere av fglgende lidelser: forstyrrelser i blodsirkulasjonen,
areknuter, apne sar, blamerker eller bloduttredelser, sprekker i huden, arebe-
tennelser.

* Bruk aldri apparatet i neerheten av gyne eller andre gmfintlige kroppsdeler.

* Dersom du kjenner smerter eller opplever massasjen som ubehagelig; avslutt
bruken og konsulter fastlegen din.

Leveransens innhold og emballasje

Kontroller farst at apparatet er fullstendig og at det ikke er tegn pa skader. Er du i tvil, skal du ikke ta
apparatet i bruk. Ta kontakt med forhandleren eller brukerservice. Leveransens innhold:

* 1 medisana nakkemassasjepute NM 870 med transportpose

* 2 batterier (1,5 V type AA)

* 1 bruksanvisning

4y Emballasjen kan gjenbrukes eller resirkuleres. Kast ugnsket emballasje pé riktig mate. Hvis
du ser en transportskade nar du pakker ut apparatet, skal du umiddelbart ta kontakt med
forhandleren.

Sette inn/bytte batterier

For tilgang til batteriholderen apnes glidelasen (bak pa siden). Dra forsiktig batteriholderen ut av gli-
delaslommen @ og sett inn de to batteriene (1,5 V, type AA), pass pa polariteten til batteriene. Skyv
batteriholderen tilbake og lukk glidelasen ordentlig.

Bruk av apparatet

Massasjeapparatet er beregnet for malrettet behandling av nakken- og skulderomradet.

« Ta apparatet ut av transportposen. Transportposen er festet bak pa apparatet. Nar du bruker appa-
ratet, kan du plassere posen i glidelaslommen @ pa baksiden av apparatet.

« Nakkemassasjeputen @ er laget av elastisk skummateriale som tilpasser seg optimalt til hodets og
nakkens konturer. Legg den rundt nakken, slik at den stgttes mot skuldrene.

« Trykk pa tasten PA/AV @ for & starte massasjefunksjonen. Apparatet begynner med en gang med
vibrasjonsmassasjen. Hvis du trykker en gang til pa knappen PA/AV @), slar du av massasjefunk-
sjonen hhv. apparatet.

Rengjering og vedlikehold

* Bruk bare en lett fuktet svamp for & rengjere massasjeapparatet. Bruk aldri bgrster, kraftige ren-
gjeringsmidler, bensin, fortynningsmiddel eller alkohol. Tark massasjeapparatet tart med en ren og
myk klut.

* For aldri apparatet som skal rengjeres ned i vann og pass pa at vann eller annen veeske ikke
kommer inn i apparatet.

* Begynn a bruke apparatet igjen ferst nar det er helt tert.

» Oppbevar apparatet i transportposen. Ta ut batteriene hvis du ikke skal bruke apparatet pa en stund.

Merknad angaende avfallshandtering
Dette apparatet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Hver forbruker er selv forpliktet til a
levere alle elektriske og elektroniske apparater ved et lokalt mottakssted for slikt avfall for &
sikre en miljgvennlig avfallshandtering.

Ta ut batteriene fgr du kaster apparatet. Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet. De
ma kastes som spesialavfall eller leveres pa en gjenvinningstasjon.

Tekniske data
Navn og modell:
Stremforsyning:

medisana nakkemassasjepute NM 870
3 V=, 2x1,5V batterier (AA)

Mal: ca. 29 x 28 x 9 cm (utpakket)
Vekt: ca. 340 g (uten batterier)
Artikkelnr.: 88946

EAN Code: 40 15588 88946 2

Vi forbeholder oss retten til & utfore tekniske og designmessige endringer for a
forbedre produktet.

Den til enhver tid aktuelle versjonen av denne bruksanvisningen finner du pa www.medisana.com

Betingelser for garantier og reparasjoner
Ved garantispgrsmal vennligst ta kontakt med forhandler eller direkte med servicestedet. Hvis du ma
sende inn apparatet, ma du oppgi hva defekten er og legge ved en kopi av kvitteringen. Fglgende garanti-
betingelser gjelder:
1. Alle medisana-produkter har en garanti pa 3 ar fra kjgpsdatoen.
For bruk av garantien skal kjgpsdatoen dokumenteres med kvittering eller regning.
2. Materialfeil og produksjonsfeil rettes gratis innenfor garantitiden.
3. En garanti-ytelse fgrer ikke til at garantitiden, verken for apparatet eller for byttede deler, forlenges.
4. Fglgende er utelukket fra garantien:
a. Alle skader som har oppstatt som falge av ikke forskriftsmessig behandling, f.eks. ved at bruksan-
visningen ikke er fulgt.
b. Skader som oppstar som falge av istandsetting eller inngrep fra kjgperens eller ikke-godkjent
tredjeparts side.
c. Transportskader som oppstar pa vei fra produsent til forbruker eller ved innsending til brukerser-
vice.
d. Reservedeler som har normal slitasje.
5. Ansvar for indirekte eller direkte falgeskader, som har blitt forarsaket av apparatet, er utelukket selv
om skaden pa apparatet regnes som et garantitilfelle.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, TYSKLAND.

Adressen til brukerservice finner du pa separat vedleggsark.

DK Sikkerhedsanvisninger

AAG

* Brug kun apparatet i henhold til formalet beskrevet i brugsanvisningen.

* Ved formalsstridig anvendelse bortfalder garantien.

* Apparatet er ikke beregnet til kommercielt brug eller anvendelse inden for det
medicinske omrade.

» Apparatet ma kun anvendes i den korrekte position, dvs. sa det omslutter nak-
ken og hviler pa skuldrene.

* Anvend ikke massageapparatet i vadrum (f.eks. ved bad eller brusebad).

 Apparatet ma aldrig kommes ned i vand. Der ma ikke traenge vand ind i appa-
ratet.

* Brug aldrig enheden, nar du kgrer bil eller betjener en maskine.

* Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller mangel pa erfaring og
viden, hvis de er under opsyn, eller er blevet undervist i sikker brug af apparatet
og forstar de dermed forbundne farer.

* Bgrn ma ikke lege med apparatet.

* Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

* ADVARSEL! Hold emballagefolien uden for barns raekkevidde! Risiko for kveel-
ning!

* Opbevar batterierne utilgeengeligt for bgrn! Skil ikke batterierne ad! Batterierne
ma ikke genoplades! Ma ikke kortsluttes! Ma ikke breendes!

* Hvis et batteri bliver slugt, skal du straks sgge lzegehjeelp!

* Hvis apparatet ikke skal bruges over en laengere periode, skal du fjerne
batterierne.

* Anvend ikke dette apparat til at understotte eller erstatte medicinsk brug. Bru-
gen kan i visse tilfaelde forveerre kroniske lidelser og symptomer.

* Undlad at bruge massageapparatet, eller radfer dig ferst med din laege farst,
hvis:

- du er gravid,

- du har en pacemaker, kunstige led eller elektroniske implantater.

- du lider af en eller flere af fglgende sygdomme eller lidelser: kredslgbssyg-
domme, areknuder, abne sar, bla meerker, revner i huden, arebetaendelser.

* Brug ikke apparatet nzer gjnene eller andre falsomme dele af kroppen.

* Hvis du oplever smerte eller oplever massagen som ubehagelig, bedes du ind-
stille brugen og radfgre dig med din laege.

Leveringsomfang og emballage

Start med at kontrollere at apparatet er komplet og ikke udviser nogen tegn pa skader.
| tvivistilfeelde skal du undlade at tage apparatet i brug og kontakte forhandleren eller kundeservice.
Leveringen omfatter:

* 1 medisana nakkemassagepude NM 870 med transportpose

* 2 batterier (1,5V type AA)

* 1 brugsanvisning

o Emballagen kan genbruges eller afleveres til genanvendelse. Bortskaf overskydende em-

Q ; ballagemateriale pa miljgvenlig vis. Skulle du bemaerke transportskader under udpakningen,
skal du straks kontakte din forhandler.

Isaetning/udskiftning af batterier

Du far adgang til batteriholderen gennem lynlasen (befinder sig bagpa, ude i siden). Treek forsigtigt

batteriholderen ud af lynlaslommen @, og anbring 2 batterier (1,5 V, type AA), sgrg for at vende dem

rigtigt ift. polerne. Skub batteriholderen tilbage pa plads, og luk omhyggeligt lynlasen igen.

Sadan anvendes apparatet

Massageapparatet er tiltaenkt malrettede massagebehandlinger i nakke- og skulderomradet.

» Tag apparatet ud af transportposen. Transportposen er fastgjort til apparatets bagside. Mens du
bruger apparatet kan du opbevare posen i lynlaslommen 0 pa bagsiden af apparatet.

« Nakkemassagepuden @ er lavet af elastisk, formstabt skum, der tilpasser sig hoved- og nakke-
konturerne optimalt. Anbring massageapparatet i nakkeomradet, sa det holdes sikkert pa plads af
skuldrene.

» Tryk pa TAEND-/SLUK-knappen © for at starte massagefunktionen. Apparatet begynder straks at
udfere vibrationsmassage. Trykker du pa TAND/SLUK-knappen © endnu engang, slukkes mas-
sageapparatet hhv. apparatet.

Rengering og pleje

» Massageapparatet bgr kun renggres med en let fugtig svamp. Brug under ingen omstaendigheder
berster, harde rengaringsmidler, benzin, fortyndere eller alkohol. Gnid massageapparatet tgrt med
en ren, blgd klud.

* Kom aldrig apparatet i vand for at rengore det, og serg for at der ikke kommer vand eller an-
den vaeske ind i enheden.

* Brug forst apparatet igen, nar det er helt tert.

» Opbevar apparatet i transportposen. Fjern batterierne, hvis apparatet tages ud af drift i laengere tid.

Information om bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Enhver forbruger er
forpligtet til at aflevere samtlige elektriske og elektroniske apparater til miljgrigtig bortskaffel-
se eller genanvendelse, uanset om de indeholder skadestoffer eller ej. Udtjente apparater
afleveres pa den kommunale genbrugsstation eller hos den forhandler, hvor produktet i sin
tid blev kabt.

Tag batterierne ud, inden du bortskaffer apparatet. Smid aldrig brugte batterier ud sammen
med husholdningsaffaldet, men aflever dem i en batterispand eller andet officielt indsam-
lingssted til brugte batterier.

Tekniske data
Navn og model :
Speendingsforsyning :

medisana nakkemassagepude NM 870
3V=,2x1,5V batteri (AA)

Dimensioner : ca. 29 x 28 x 9 cm (uden emballage)
Veaegt : ca. 340 g (uden batterier)
Artikelnr. 88946

40 15588 88946 2

Med henblik pa lebende produktforbedringer forbeholder vi os retten til at
foretage tekniske og designmassige @ndringer.

EAN-nummer :

Den seneste udgave af denne brugsanvisning finder du pa www.medisana.com

Garanti- og reparationsbetingelser
Henvend dig til din fagforhandler eller vores kundeservice i tilfeelde af reklamation. Hvis du bliver bedt om
at indsende apparatet, skal du beskrive defekten og vedleegge en kopi af kebskvitteringen. Fglgende
garantibetingelser er geeldende:
1. Der gives 3 ars garanti pa produkter fra medisana geeldende fra kebsdatoen.
| tilfeelde af reklamation skal kebsdatoen dokumenteres ved hjeelp af kabskvitteringen eller regnin-
gen.
2. Mangler som fglge af materiale- eller produktionsfejl repareres eller udskiftes gratis inden for garanti-
perioden.
3. Selvom der gares brug af garantien forleenges garantiperioden ikke, hverken for apparatet eller for de
udskiftede dele.
4. Garantien omfatter ikke:
a. samtlige skader som skyldes formalsstridig anvendelse, f.eks. manglende overholdelse af brug-
sanvisningen.
b. skader som skyldes istandseettelse eller andre indgreb foretaget af kunden eller uautoriseret tred-
jepart.
c. transportskader fra turen mellem producenten og forbrugeren, eller i forbindelse med indsending af
produktet til kundeservice.
d. Reservedele der er underlagt normal slitage.
5. Vi patager os ligeledes intet ansvar for indirekte eller direkte falgeskader forarsaget af apparatet,
ogsa selvom selve skaden pa apparatet anerkendes som et garantitilfeelde.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, TYSKLAND

Serviceadresserne finder du i det vedlagte bilag.



PL/CZ/SK/SI

PL Instrukcja obstugi

Poduszka masujaca kark NM 870
CZ Navod k pouziti

Masazni polstar na Siji NM 870
Urzadzenie i elementy obstugi
Pristroj a ovladaci prvky

PL

@ Przegroda z zamkiem btyskawicznym na
torbe transportowg

@ Poduszka do masowania karku

© Przycisk WL./WYL.

O Przegroda z zamkiem btyskawicznym na
uchwyt na baterie

WAZNE INFORMACJE!
KONIECZNIE ZACHOWAC!

Przed uzyciem urzadzenia nalezy dokitad-
nie przeczytac instrukcje obstugi, w szcze-
golnosci wskazéwki bezpieczenstwa, i
starannie przechowywac instrukcje obstugi
do pdézniejszego wykorzystania. Przekazujac
urzadzenie osobom trzecim, nalezy wreczy¢
tez niniejszg instrukcje obstugi.

w Nie prac¢!

E Nie czysci¢ chemicznie !

Ccz

© Kapsa se zdrhovadlem na prepravni obal
@O Masazni polstar na Siji

© Tlacitko ZAP/VYP

O Kapsa se zdrhovadlem na drzak baterie

DULEZITE POKYNY!
PECLIVE USCHOVEJTE!

Pred prvnim pouzitim pristroje si prectéte
navod k pouziti a predevsim bezpecnostni
pokyny. Navod k pouziti dobie uschovej-
te. Pokud budete pristroj predavat dalSim
osobam, predejte spolu s nim i navod k
pouziti.

Necistéte chemicky!

w Neperte!

C€

88946 NM 870 03/2020 Ver. 2.0

PL Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

A AL

* Stosuj urzgdzenie wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w ins-
trukcji obstugi.

* W przypadku zastosowania do innych celéw, roszczenia gwarancyjne wygasajag.

* Urzagdzenie nie jest przeznaczone do zastosowan komercyjnych lub medycz-
nych.

* Korzystaj z urzgdzenia, umieszczajgc je zawsze w odpowiedniej pozyciji, tzn.
wokot karku, na ramionach.

* Nie uzywaj masazera w wilgotnych pomieszczeniach (np. tazienki lub kabiny
prysznicowe).

* Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie, chron je przed wniknieciem wody lub
innej cieczy.

* Nigdy nie uzywaj urzgdzenia, gdy kierujesz pojazdem lub obstugujesz maszyne.

» Urzagdzenie to moze by¢ stosowane przez dzieci powyzej 8 lat, oraz przez oso-
by o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych,
lub przy braku doswiadczenia i wiedzy tylko wowczas, jesli odbywa sie to pod
kontrolg lub po pouczeniu o bezpieczenstwie uzytkowania urzgdzenia, jesli oso-
by te rozumiejg zagrozenie wynikajgce z uzytkowania urzgdzenia.

* Urzgdzenie nie moze stuzy¢ jako zabawka dla dzieci.

* Czyszczenie i konserwacja nie mogg byC¢ przeprowadzane przez dzieci bez
nadzoru.

* OSTRZEZENIE! Zwracaj uwage na to, aby folie z opakowania nie dostaty sie w
rece dzieci. Grozi uduszeniem!

* Przechowuj baterie z dala od dzieci! Nie rozbieraj baterii! Nie taduj baterii jedno-
razowych! Nie zwieraj! Nie wrzucaj do ognia!

* W razie potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem!

* Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, nalezy wyja¢ z
niego baterie.

* Nie stosuj urzgdzenia, jako pomocy w terapii lub w zastepstwie leczenia medy-
czego. Chroniczne bdle lub symptomy mogg sie przez to stac¢ bardziej ucigzliwe.

* Nie korzystaj z masazera bgdz skonsultuj sie przed uzyciem z lekarzem, gdy:
- jeste$ w cigzy;
- posiadasz rozrusznik serca, sztuczne stawy lub implantyelektroniczne;
- cierpisz na jedng lub kilka z nizej podanych chorob lub dolegliwosci: zaburze-
nia krgzenia krwi, zylaki, otwarte rany, sttuczenia, rozpadliny skory, zapalenia
zyt.

* Nie uzywaj urzgdzenia w poblizu oczu lub innych wrazliwych czesci ciata.

* Jezeli odczuwasz bdl lub masaz nie sprawia Ci przyjemnosci, przerwij zabieg i
skonsultuj sie z lekarzem.

Zakres dostawy i opakowanie

Sprawdz, czy urzgdzenie jest kompletne i nie jest uszkodzone. W razie watpliwosci nie uruchamia;j
urzadzenia, skontaktuj sie ze sklepem lub punktem serwisowym.

W zakres dostawy wchodza:

* 1 Poduszka do masujgca kark medisana NM 870 z torbg transportowg

* 2 baterie (1,5V, typ AA)

* 1 instrukcja obstugi

Opakowanie moze by¢ uzyte ponownie lub przekazane do punktu zbiorczego surowcow wtoér-
nych. Niepotrzebne czesci opakowania nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepi-
sami. Gdy podczas rozpakowywania zostang zauwazone uszkodzenia spowodowane trans-
portem, nalezy niezwitocznie skontaktowac sie ze sprzedawca.

€

Wktadanie / wyjmowanie baterie

Aby dosta¢ sie do uchwytu na baterig, otwdrz przegrode z zamkiem btyskawicznym @ (z tytu z boku).
W16z 2 baterie (1,5 V, typ AA). Uwzglednij potozenie baterii i doktadnie zamknij przegrode na zamek
btyskawiczny.

Aplikacja

Tu urzgdzenie jest przeznaczone do zabiegéw w okolicy karku i ramion.

» Wyjmij urzadzenie z torby transportowej. Torba transportowa jest przymocowana z tytu urzadzenia.
W trakcie uzywania urzadzenia torbe mozna przechowywaé w schowku na zamek btyskawiczny @
z tytu urzadzenia.

« Poduszka do masowania karku @ z elastycznej pianki optymalnie dopasowuje sie do ksztattow
gtowy i karku. Umies¢ urzgdzenie do masowania wokét karku tak, aby byto wystarczajgco oparte
na ramionach.

« Nacisnij przycisk WE./WYL. @, aby wigczyé funkcje masazu. Urzadzenie natychmiast zaczyna
pracowaé z wigczong funkcjg masowania wibracyjnego. Naciéniecie przycisku Wt./WYL. @ drugi
raz powoduje wytgczenie funkcji masowania lub urzadzenia.

Czyszczenie i pielegnacja

» Czys¢ masazer tylko nawilzong ggbkg. Nie uzywaj do czyszczenia szczotek, ostrych przedmiotéw,
benzyny, rozcienczalnikow ani alkoholu. Wytrzyj fotel do sucha czystg miekka szmatka.

* Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie, chron je przed wniknieciem wody lub innej cieczy.

 Korzystaj z urzgdzenia ponownie dopiero wtedy, gdy jest zupetnie suche.

» Umies¢ urzadzenie w torbie transportowej. W przypadku zaplanowanego nieuzywania urzgdzenia
przez dtuzszy czas nalezy usung¢ baterie.

Wskazowki dotyczace utylizacji
Urzgdzenie to nie moze by¢ utylizowane razem z odpadami gospodarczymi. Kazdy
uzytkownik jest zobowigzany do oddania wszystkich urzgdzen elektrycznych i elektroni-
cznych, obojetnie, czy zawierajg one substancje szkodliwe, czy tez nie, do odpowiedniego
punktu zbiorczego w swoim miescie lub w placéwkach handlowych, aby mogty one by¢
utylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska. Przed utylizacjg urzagdzenia wyjmij baterie.
Zuzytych baterii nie wyrzucaj do odpaddéw gospodarczych, lecz do odpaddéw specjalnych,
lub oddaj do punktu zbiorczego baterii w specjalistycznej placéwce handlowej. W razie
zapytan w sprawie utylizacji nalezy zwrocic sie do wtadz komunalnych lub do sprzedawcy.

Dane techniczne
Nazwa i model:
Zasialnie napieciem:

Poduszka do masujgca kark medisana NM 870
3 V=, 2 baterie (1,5 V, typ AA)

Wymiary: w przyblizeniu 29 x 28 x 9 cm (rozpakowane)
Ciezar: w przyblizeniu 340 g (bez baterie)

Nr artykutu: 88946

Nr EAN: 40 15588 88946 2

W ramach ciagtego ulepszania produktu zastrzegamy
sobie prawo do zmian technicznych i wygladu.

Aktualng wersje instrukcji obstugi znajdziesz na stronie www.medisana.com

Warunki gwarancji i naprawy
W przypadku wystgpienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy zwrdci¢ sie do sklepu lub bezposrednio
do serwisu. Jesli zmuszeni sg Panstwo do wystania urzgdzenia, prosze opisac uszkodzenie i zatgczy¢
kopie dokumentu zakupu. Obowigzujg nastepujgce warunki gwarancji:
1. Produkty medisana objete sg trzyletnig gwarancjg obowigzujgcg od daty zakupu.
W przypadku wystgpienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy udokumentowac date zakupu,
przedkiadajgc paragon lub fakture.
2. Wady materiatéw i wady produkcyjne usuwane sg w okresie obowigzywania gwarancji
nieodptatnie.
3. Wskutek wystgpienia roszczenia gwarancyjnego nie nastepuje przedtuzenie gwarancji zarowno
w zakresie urzgdzenia jak i wymienionych czesci.
4. Gwarancja nie obejmuje:
a. wszelkich szkod powstatych w wyniku nieprawidtowego obchodzenia sie z urzgdzeniem, np.
nieprzestrzegania zapisow instrukcji obstugi.
b. szkdd powstatych w wyniku napraw lub ingerencji dokonanych przez nabywce lub
nieuprawnione osoby trzecie.
c. szkdd transportowych powstatych w drodze od producenta do konsumenta lub podczas
wysyiki do punktu serwisowego.
d. elementdéw urzgdzenia podlegajgcych normalnemu zuzyciu.
5. Odpowiedzialnos¢ cywilna z tytutu szkdd posrednich spowodowanych przez urzgdzenie
wylgczona jest rowniez w przypadku, gdy szkoda na urzgdzeniu zostanie uznana jako
podlegajgca pod gwarancje.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, NIEMCY

Adres punktu serwisowego znajduje sie w oddzielnym zatgczniku.

CZ Bezpecnostni pokyny

A A

* Pouzivejte pfistroj pouze v souladu s jeho uréenim podle navodu k obsluze.

* Pfi pouziti k jinému uc€elu zanika narok na zaruku.

* Pfistroj neni uren k profesionalnimu pouziti za ucelem vydélecné €innosti nebo
k pouziti v Iékafské praxi.

* PouZivejte masazni pristroj pouze ve spravné poloze, tzn. polozeny kolem Sije
a na ramenou.

* Nepouzivejte masazni pristroje ve vihkych mistnostech (napf. pfi koupani nebo
sprchovani).

* Pristroj za ucelem cCisténi nikdy neponofujte do vody a davejte také pozor na to,
aby do pfistroje nevnikla zadna voda a jiné kapaliny.

* Nikdy nepouzivejte pfistroj béhem Fizeni motorovych vozidel nebo béhem obs-
luhy stroje.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly poucCeny o pouzivani pfistroje
bezpenym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim.

* Déti si s pristrojem nesméji hrat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadet déti bez dozoru.

* VAROVANI! Dbejte na to, aby se obalové folie nedostaly do rukou déti. Hrozi
nebezpeci uduseni!

* Baterie vzdy skladujte mimo dosah déti! Nerozebirejte baterie! Baterie znovu
nenabijejte! Nezkratujte! Nevhazujte do ohné!

* Pokud dojde k poziti baterie, okamzité vyhledejte 1ékare!

* Pokud pristroj déle nepouzivate, vyjméte z néj baterie!

* Nepouzivejte tento pristroj jako pomuicku nebo nahrazeni |ékafskych aplikaci.
Chronickeé potiZe a pfiznaky by se mohly jesté zhorsit.

*V nasledujicich pfipadech nesmite masazni pristroj pouzivat, nebo jeho
pouziti nejprve konzultujte s Iékafem:

- Téhotenstvi

- Pouzivate kardiostimulator, mate voperovany umeélé klouby nebo
elektronické implantaty

- Trpite nékterou z uvedenych chorob, zdravotnim problémem nebo jejich
kombinacemi: Poruchy prokrveni, kieCové zily, oteviené rany,
pohmozdéniny, poranéni kize, zanét zil.

* Nepouzivejte pristroj v blizkosti o€i nebo jinych citlivych mist téla.
* Pokud citite bolesti nebo pokud je vam masaz nepfijemna, preruste aplikaci a
promluvte si s Iékafem.

Rozsah dodavky a obal

Zkontrolujte nejprve, zda je pfistroj kompletni a neni poSkozeny. Pokud mate pochybnosti, pfistroj
nepouzivejte a kontaktujte prodejce nebo jeho servis. K rozsahu dodavky patfi:

* 1 masazni polstar na $iji medisana NM 870 s pfepravnim obalem

* 2 baterie (1,5 V typ AA)

* 1 navod k pouziti

o Obaly jsou recyklovatelné nebo se mohou odevzdat pro cirkulaci surovin. Zlikvidujte prosim

Q ; jiz nepotfebny obalovy material v souladu s pfedpisy. Pokud pfi vybaleni zjistite Skody vznik-
Ié pfepravou, kontaktujte ihned svého prodejce.

Vkladani / vyjimani baterie

Drzak baterie je dostupny po otevfeni kapsy se zdrhovadlem @ (vzadu z boéni strany). Viozte 2

baterie (1,5 V typ AA). Pamatujte na spravnou polohu baterii a peclivé zaviete zdrhovadlo.

Uvedeni do provozu

Masazni pfistroj je ur€en k cilené aplikaci v oblasti Sije a ramen.

* Vyjméte pfistroj z pfepravniho obalu. Pfepravni obal je upevnén vzadu na pfistroji. BE€hem pouzivani
pFistroje miiZzete obal uskladnit v kapse se zdrhovadlem @ na zadni strané pfistroje.

« Sijovy maséazni polstai @ z elastické tvarové pény se optimalné pfizpisobi tvaru hlavy a $ije.
PoloZte vyrobek kolem Sije tak, abyste ziskali kolem ramen dostate&nou oporu.

« Stisknutim tlagitka ZAP/VYP @ zapnete funkci masaze. PFistroj ihned zahdji vibraéni masaz.
Dal$im stisknutim tlagitka ZAP/VYP @ vypnete funkci masaze nebo cely pfistroj.

Cisténi a péce

» Masazni pfistroj Cistéte pouze mirné navlhenou houbi¢kou. Nikdy nepouZivejte kartaCe, agresivni
Cistici prostfedky, benzin, Fedidla nebo alkohol. Vytfete sedacku mékkou a €istou utérkou dosucha.

* Pristroj za u¢elem ¢isténi nikdy neponofujte do vody a davejte také pozor na to, aby do pfistroje
nevnikla zadna voda a jiné kapaliny.

* Pristroj pouzijte teprve tehdy, az je zcela vysuSeny.

* Pristroj uchovavejte v pfepravnim obalu. Pokud planujete pfistroj delSi dobu nepouzivat, vyjméte
baterie.

Pokyny k likvidaci
Tento pfistroj se nesmi likvidovat spole€né s domovnim odpadem. Kazdy spotfebitel je po-
vinen odevzdat veskeré elektrické nebo elektronické pfistroje bez ohledu na to, zda obsa-
huji Skodlivé latky &i nikoli, na sb&rném misté ve svém bydlisti nebo v obchodé&, aby mohly
— byt tyto pfistroje zlikvidovany v souladu s zivotnim prostredi.
Pfed likvidaci pfistroje vyjméte baterie. Nevhazujte spotfebované baterie do domovniho
odpadu, ale do zvlastniho odpadu nebo je odevzdejte ve specializovaném obchodé do
sbérného boxu na baterie.

Technické udaje
Nazev a model:
Zdroj napéti:

masazni polstar na siji medisana NM 870
3 V=, 2 baterie (1,5 V typ AA)

Rozmeéry: cca 29 x 28 x 9 cm (po vybaleni)
Hmotnost: cca 340 g (bez baterie)

Cislo vyrobku: 88946

EAN koéd: 40 15588 88946 2

V duasledku stalého vylepsSovani vyrobku si vyhrazujeme
technické zmény a zmény tvaru.

Aktualni znéni tohoto navodu k pouziti naleznete na strance www.medisana.com

Zarucni podminky a podminky oprav
V zaruénim pfipadé se obratte na svij specializovany obchod nebo pfimo na servisni stfedisko.
Bude-li nutné pfistroj zaslat zpét, uvedte, o jaky druh zavady se jedna, a pfilozte kopii uctenky.
Pfi tom plati nasledujici zaru€ni podminky:
1. Na vyrobky medisana je poskytovana 3leta zaruka od data prodeje. Datum prodeje je v
zaruénim pfipadé nutno dolozit uétenkou nebo fakturou.
2. Zavady v dasledku vad materialu nebo vyrobnich vad budou v zaruéni dobé odstranény
bezplatné.
3. Zaruénim plnénim nedochazi u pfistroje ani vyménénych dilt k prodlouzeni zaruéni doby.
4. Zaruka se nevztahuje na:
a. vSechny skody, které vznikly v disledku nevhodného zachazeni s vyrobkem, napf. z dGivodu
nerespektovani navodu k pouziti;
b. Skody, které byly zapfi¢inény udrzbou nebo manipulaci ze strany kupujiciho nebo
nepovolanych tfetich osob;
c. Skody, které vznikly béhem pfepravy od vyrobce ke spotfebiteli nebo pfi zpétném zaslani
do servisniho stfediska;
d. dily pfisluSenstvi, které podléhaji béZnému opotiebeni.
5. Odpovédnost za pfimé nebo nepfimé nasledné Skody zpUsobené pfistrojem je vyloucena i
v pfipadé&, Ze dané poskozeni pfistroje bylo uznano jako zaruéni pfipad.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, NEMECKO

Adresy servisl naleznete v samostatném pfibalovém letaku.



PL/CZ/SK/SI

SK Navod na pouzitie

Masazny vankus na Siju NM 870
S| Navodila za uporabo

Masazni vzglavnik za vrat NM 870

Pristroj a ovladacie prvky
Naprava in upravljalni elementi

SK

© Priehradka so zipsom na cestovné vrecko
® Masazny vankus na Siju

© Tlacidlo zapnutia/vypnutia

O Priehradka so zipsom na drziak batérii

DOLEZITE UPOZORNENIA!
BEZPODMIENECNE
USCHOVAJTE!

Skor nez zacnete pristroj pouzivat’, pozor-
ne si precitajte navod na pouzitie, obzvlast’
bezpecnostné pokyny, a navod na pouzitie
uschovajte na neskorsie pouzitie. Ak pri-
stroj odovzdavate tretim osobam, bezpod-
mienec¢ne s nim odovzdajte aj tento navod
na pouzitie.

m Neprat’
@ Negistit chemicky!

Si

@ Zep z zadrgo za transportno vrecko
® Masazni vzglavnik za vrat

© Tipka VKLOP/IZKLOP

O Zep z zadrgo za drzalo baterije

POMEMBNA NAVODILA!
OBVEZNO SHRANITI!

Pred uporabo izdelka skrbno preberite na-
vodila za uporabo, Se posebej varnostne
napotke, in jih shranite za kasnejSo upo-
rabo. Ce napravo predate tretjim osebam,
nujno prilozite ta navodila za uporabo.

w Brez pranja!

® Prepovedano kemiéno ¢iS€enje!

C€

SK Bezpecnostné pokyny

A AL

* Pristroj pouzivajte len v sulade s jeho ur€enim podfa navodu na pouZzitie.

* Pri pouzivani na iné ucely zanika narok na zaruku.

* Pristroj nie je ur€eny na komer¢né ucely ani na medicinske pouzitie.

* Pristroj pouzivajte len v spravnej polohe, teda obopinajuc Siju a leZiac na ple-
ciach.

* Masazny pristroj nepouZzivajte vo vihkych priestoroch (napr. pri kipani alebo
sprchovani).

* Pristroj v Zziadnom pripade neponarajte do vody Davajte pozor, aby sa dovnutra
pristroja nedostala voda.

* Pristroj nikdy nepouzivajte, ked riadite vozidlo alebo obsluhujete stro;j.

 Zariadenie nesmu pouzivat deti mladSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo psychickymi schopnostami alebo osoby s nedo-
statocnymi skusenostami a vedomostami o pouZzivani zariadenia. Tieto osoby
md&zu pouzivat zariadenia, ak na nich dohliada kompetentna osoba alebo boli
oboznamené so spravnym pouzivanim zariadenia a su si vedomé, aké nebez-
pecenstva modzu vzniknut v désledku nespravneho pouzivania.

* Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

. C[stenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

* VYSTRAHA! Davajte pozor, aby sa obalové félie nedostali do ruk detom! Hrozi
nebezpecenstvo zadusenia!

* Batérie drzte mimo dosahu deti! Batérie nikdy nerozoberajte! Batérie znovu ne-
nabijajte! Neskratujte! Neodhadzujte do ohnia!

*V pripade prehltnutia batérie musite ihned vyhladat’ lekara!

* Ak zamysVlate pristroj dlhsi ¢as nepouzivat’, vyberte z neho batérie.

* Tento pristroj nepouzivajte na podporu lekarskeho oSetrenia ani ako jeho na-
hradu. Chronické ochorenia a symptomy by sa mohli eSte zhorsit.

* Masazny pristroj by ste nemali pouzivat, resp. najskor by ste sa poradit so
svojim lekarom, ak:

- je pouzivatelka tehotna, ]

- mate kardiostimulator, umelé klby alebo elektronické implantaty,

- trpite jednou alebo viacerymi nasledujucimi chorobami alebo tazkostami:
Poruchy prekrvenia, kf€ové Zily, otvorené rany, pomliazdeniny, trhliny v koZi,
zapaly zil.

* Pristroj nepouzivajte v blizkosti oCi ani inych citlivych miest na tele.
* Ak by ste pocitovali bolesti alebo by ste sa pri masazi necitili prijemne, preruste
pouZzivanie a poradte sa so svojim lekarom.

Rozsah dodavky a balenie

Najskor skontrolujte, €i je pristroj uplny a Ci nie je poSkodeny. V pripade pochybnosti pristroj neuva-
dzajte do prevadzky a obratte sa na svojho predajcu alebo servisné pracovisko. Balenie obsahuije:

* 1 medisana masazny vankus na Siju NM 870 s cestovnhym vreckom

* 2 batérie 1,5V (typ AA)

* 1 navod na pouzitie

#% Obaly su recyklovatelné alebo ich je mozné vratit do kolobehu surovin. Uz nepotrebny oba-
Q; lovy material riadne zlikvidujte. Ak pri rozbalovani zistite poSkodenie spdsobené prepravou,
okamzite kontaktujte svojho predajcu.

Vlozenie/lvymena batérii

Ked sa chcete dostat k drziaku batérii, otvorte zips (vzadu zboku). Drziak batérii opatrne vytiahnite
z priehradky so zipsom @ a vioZte 2 batérie (1,5 V, Typ AA), dbajte na smer ulozenia batérii. Drziak
batérii zasurite spat a zips starostlivo zatvorte.

Pouzitie pristroja

Masazny pristroj je ureny na cielené oSetrenie v oblasti Sije a pliec.

* Vyberte pristroj z cestovného vrecka. Cestovné vrecko je upevnené vzadu na pristroji. Po¢as pou-
Zivania pristroja mozete vrecko ulozit do priehradky so zipsom @ na zadnej strane pristroja.

« Vanku$ na masaz Sije @ z elastickej pamatovej peny sa optimalne prisposobi tvaru hlavy a $ije.
Polozte si ho okolo Sije, aby mal na pleciach dostato¢nu stabilitu.

« Na spustenie masaznej funkcie stlaéte tlagidlo zapnutia/vypnutia €. Pristroj okamzite zaéne s vib-
racnou masazou. Ked chcete vypnut masaznu funkciu, resp. pristroj, stlacte znovu tlacidlo zapnu-
tia/vypnutia ©.

Cistenie a udrzba

» Masazny pristroj Cistite len mierne navihéenou $pongiou. V zZiadnom pripade nepouzivajte kefy,
ostré Cistiace prostriedky, benzin, riedidlo ani alkohol. Masazny pristroj vyutierajte dosucha Cistou,
makkou handrou.

* Pristroj pri ¢isteni nikdy neponarajte do vody a davajte pozor, aby sa do pristroja nedostala voda
ani ina kvapalina.

* Pristroj znova pouzite az vtedy, ked je uplne suchy.

 Odlozte pristroj do cestovného vrecka. Ked pristroj dlhsi ¢as nebudete pouzivat, vyberte batérie.

Pokyny na likvidaciu

Tento pristroj sa nesmie likvidovat’ spolu s doméacim odpadom. Kazdy pouzivatel je povinny
v3etky elektrické alebo elektronické pristroje bez ohladu na to, ¢i obsahuju alebo neobsahu-
ju Skodlivé latky, odovzdat' v zbernom mieste vo svojej obci alebo v obchode, aby sa mohli
ekologicky zlikvidovat.

Skoér ako pristroj zlikvidujete, vyberte z neho batérie. Pouzité batérie neodhadzujte do ko-
munalneho odpadu ale dajte ich do Specialneho odpadu, alebo ich odovzdajte do zberne na
batérie v Specializovanom obchode.

Technické udaje
Nazov a model:
Napajanie napatim:

medisana vankus$ ma masaz Sije NM 870
3V=,2x1,5V batéria (AA)

Rozmery: cca 29 x 28 x 9 cm (rozbaleny)
Hmotnost: cca 340 g (bez batérii)

C. vyrobku: 88946

EAN Code : 40 15588 88946 2

V zaujme staleho zdokonalovania vyrobkov si vyhradzujeme technické a konstrukéné
zmeny.

Aktualne znenie tohto navodu na pouzitie najdete na stranke www.medisana.com.

Zaruéné a servisné podmienky
V pripade uplatnenia zaruky sa obratte na svoj Specializovany obchod alebo priamo na servisné pra-
covisko. Ak budete musiet pristroj zaslat, uvedte, o aku poruchu ide, a prilozte kdpiu potvrdenia o kupe.
Platia tieto zaru¢né podmienky:
1. Na vyrobky medisana sa od datumu predaja poskytuje 3-ro¢na zaruka. Pri uplatneni zaruky sa da-
tum predaja preukazuje potvrdenim o kupe alebo fakturou.
2. Nedostatky v dosledku materialovych alebo vyrobnych chyb budu pocas zaruénej lehoty odstranené
bezplatne.
3. Uplatnenim zaruky sa nepredIizuje zaru¢na lehota na pristroj ani na vymenené diely.
4. Zo zaruky su vyfateé:
a. Akékolvek Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzivanim, napr. nedodrZzanim navodu na pouZitie.
b. Skody, ktoré boli spdsobené opravou alebo zasahmi kupujiceho alebo neopravnenych tretich
0s6b.
c. Skody spdsobené po&as prepravy od vyrobcu k pouzivatelovi alebo pri zaslani servisnému pracov-
isku.
d. Nahradné diely, ktoré podliehaju normalnemu opotrebovaniu.
5. Zodpovednost za nepriame a priame nasledné skody, ktoré su spdsobené pristrojom je vylucena aj
vtedy, ak sa poskodenie na pristroji uzna ako zaru¢ny pripad.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, NEMECKO

Adresu servisu najdete na samostatnom priloZzenom harku.

S| Varnostni napotki

A A

* Napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom in v skladu z navodili
za uporabo.

*V primeru nepravilne uporabe garancija preneha veljati.

* Naprava ni namenjena industrijski uporabi ali za uporabo v medicinske namene.

* Napravo uporabljajte samo v pravilnem polozaju, torej tako, da zaobjema vrat
in po€iva na ramenih.

* Masazne naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih (npr. pri kopanju ali prha-
nju).

* Naprave v nobenem primeru ne potapljajte v vodo. Bodite pozorni na to, da v
notranjost naprave ne vdira voda.

* Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce upravljate vozilo ali druge stroje.

* Napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi fi-
zi¢nimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in
znanja, kadar so pod nadzorom ali pa so bili podu€eni o varni uporabi naprave
in tveganijih, ki izhajajo iz tega.

+ Otroci se z napravo ne smejo igrati.

- Cid6enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora
odraslih oseb.

* OPOZORILO! Pazite, da embalazna folija ne pride v roke otrok! Obstaja nevar-
nost zadusitve!

* Baterije hranite izven dosega otrok! Baterij ne razstavljajte! Baterij ne polnite
ponovno! Ne izvajate kratkega stika! Ne mecite v ogenj!

- Ce baterijo pogoltnete, takoj poisgite zdravnikal!

- Ce naprave ne nameravate dalj éasa uporabljati, potem odstranite baterijo.

* Te naprave ne uporabljajte za podporo ali kot nadomestilo za medicinske name-
ne. Kroni¢na obolenja in simptomi se lahko Se poslabsajo.

» Uporabi masazne naprave bi se morali odpovedati oz. se najprej posvetovati z
vasSim zdravnikom:

- Ce ste nosedi,

- Ce imate srcni spodbujevalnik, umetne sklepe ali elektronske vsadke,

- Ce ste oboleli za eno ali ve€ naslednjimi boleznimi: motnje prekrvavitve, kréne
Zile, odprte rane, modrice, razpoke na kozi, flebitis.

*Naprave ne uporabljajte v blizini oci ali drugih obcutljivih delov telesa.
» Ce obcutite bolecine ali pa je masaza za vas neprijetna, potem prekinite upora-
bo in se posvetujte s svojim zdravnikom.

Obseg dobave in embalaza

Najprej preverite, ali je naprava popolna in brez poSkodb. V primeru dvoma naprave ne uporabljajte
in se obrnite na svojega trgovca ali servisno mesto. V obseg dobave sodijo:

* 1 medisana masazni vzglavnik za vrat NM 870 s transportno vrecko

* 2 bateriji 1,5V (tip AAA)

* 1 navodila za uporabo

o Embalazo lahko znova uporabivte ali reciklirate. Prosimo vas, da embalazo, ki je ve¢ ne po-

Q; trebujete, pravilno odstranite. Ce med odpiranjem izdelka opazite poskodbe, nastale med
transportom se takoj obrnite na vasega prodajalca.

Vstavljanje/menjava baterij

Da bi prisli do drzala za baterije najprej odprite zadrgo (zadaj na strani). Drzalo za baterijo previdno

izvlecite iz Zepa z zadrgo @ in vstavite 2 bateriji (1,5 V, tip AA), pazite na smer namestitve baterij.

Drzalo za baterije ponovno potisnite nazaj in skrbno zaprite zadrgo.

Uporaba naprave

MasazZna naprava je namenjena ciljni terapiji predela vratu in ramen.

* Napravo odstranite iz transportne vre€ke. Transportna vrecka je pritrjena zadaj na napravi. Med
uporabo naprave lahko vregko shranite v Zepu z zadrgo @ na hrbtni strani naprave.

+ Vzglavnik za masazo vratu @ iz elastiéne spominske pene se optimalno prilagodi obliki glave in
vratu. PoloZite ga okrog vratu tako, da ima zadostno oporo na ramenih.

« Pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP @, za vklop masazne funkcije. Naprava zaéne takoj z vibracijsko
masazo. Ponovno pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP @ , izklopite funkcijo masiranja oz. napravo.

Ciséenje in nega

» Masazno napravo o istite samo z rahlo navlaZzeno gobo. V nobenem primeru ne uporabljajte $¢etk,
mocnih Cistil, bencina, razredcil ali alkohola itd. Masazno napravo zdrgnite s Cisto, mehko krpo do
suhega.

* Pri ¢iS€enju naprave nikoli ne potapljajte v vodo in pazite na to, da v napravo ne vdre voda ali
druge tekocine.

» Napravo lahko ponovno uporabite Sele, ko je popolnoma suha.

» Napravo hranite v transportni vrecki. Odstranite baterije, e naprave dalj asa ne uporabljate.

Napotki za odstranjevanje
Naprave ne smete odstraniti med gospodinjske odpadke. Vsak uporabnik je dolzan oddati
vse elektri¢ne in elektronske naprave na zbirno mesto v domacem kraju ali vrniti v trgovino,
da bodo lahko odstranjene na okolju prijazen nacin.

Pred odstranitvijo iz naprave izvzemite baterije. Praznih baterij ne odstranite skupaj z go-
spodinjskimi odpadki, ampak kot posebne odpadke ali pa jih predajte na zbiralnih mestih v
specializiranih trgovinah.

Tehni€ni podatki
Naziv in model :
Oskrbovanije z napetostjo:

medisana Masazna naprava za vrat NM 870
3V=,2x1,5V baterija (AA)

Mere : pribl. 29 x 28 x 9 cm (razpakirano)
Teza : pribl. 340 g (brez baterij)

Stev. artikla: 88946

Koda EAN: 40 15588 88946 2

Zaradi sprotnih izboljSav izdelka si pridrzujemo pravico do tehniénih in vizualnih
sprememb izdelka.

Trenutno veljavno razli¢ico teh navodil si oglejte na www.medisana.com

Pogoji za garancijo in popravila
V primeru garancijskega zahtevka vas prosimo, da se obrnete na vasega trgovca ali neposredno na
servisno mesto. Ce nam boste morali napravo poslati nazaj po posti, napisite, kaj je narobe in dodajte
kopijo rauna. Pri tem veljajo naslednji garancijski pogoji:
1. Za izdelke medisana od datuma nakupa zagotavljamo 3 leta garancije. V primeru garancijskega
zahtevka, se datum nakupa dokazuje s potrdilom o datumu nakupa in raunom.
2. Skoda, ki je posledica napak na materialu ali napak pri proizvodnii, bo v garancijskem &asu
brezpla¢no odpravljena.
3. Uveljavljanje garancijskega zahtevka na podalj$a garancijske dobe, ne za napravo in tudi ne za
zamenjane dele.
4. 1z garancije je izkljueno:
a. Vsa Skoda, ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja, npr. zaradi neupostevanja navodil za upo-
rabo.
b. Skoda, ki je posledica popravil ali posegov v napravo s strani kupca ali nepoobla&enih tretjih
oseb.
c. Skoda pri transportu, ki je nastala na poti od proizvajalca do potro$nika ali pri po$iljanju na servis-
no mesto.
d. Nadomestni deli, ki so izpostavljeni obi¢ajni obrabi.
5. Jamstvo za posredno ali neposredno poslediéno skodo, ki jo povzro¢i naprava je izklju¢eno tudi
takrat, kadar je Skoda na napravi priznana, kot garancijski primer.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, NEMCIJA

Naslov enote za popravila se nahaja na lo¢eni, prilozeni dokumentaciji.
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HR Uputa o uporabi

Jastuk za masazu vrata NM 870
HU Hasznalati utasitas

Nyak masszirozé parna NM 870

Uredaj i elementi za upravljanje
A készllék és a kezelbelemek

HR

© Pretinac s patentnim zatvaracem za tran-
sportnu vrecicu

@ Jastuk za masazu vrata

© Tipka UKLJ/ISKLJ

O Pretinac s patentnim zatvaratem za nosac
baterija

VAZNE NAPOMENE !
OBAVEZNO SACUVATI!

Prije nego zapocnete koristiti uredaj, pa-
zljivo procitajte Uputu o uporabi, osobito
sigurnosne napomene i sac¢uvajte tu Upu-
tu za kasnije potrebe. Kada uredaj dajete
drugima na koristenje, obavezno im urucite
i njegovu Uputu o uporabi.

m Uredaj ne prati!
@ Ne cistiti kemijski!

HU

© Cipzaras rekesz szallitétasakhoz
O Nyak masszazsparna parna

© BE/KI gomb

O Cipzaras rekesz elemtartdhoz

FONTOS MEGJEGYZESEK!
FELTETLENUL ORIZZE MEG!

A késziilék hasznalatba vétele el6tt olvassa
el figyelmesen a hasznalati atmutatét, kulo-
nos tekintettel az alabbi biztonsagi tudniva-
I6kra, és 6rizze meg a hasznalati utmutatoét.
Ha a késziiléket tovabbadja, feltétlentl mel-
lékelje hozza ezt a hasznalati utmutatét.

w Tilos kimosni!
X Tilos a vegytisztitas!

C€
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HR Sigurnosne napomene
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* Uredaj koristite samo u skladu s njegovom namjenom i prema Uputi o uporabi.

* U slu¢aju nenamjenskog koridtenja gubi se pravo na jamstvo.

* Masazer nije predviden za koriStenje u profesionalne ili medicinske svrhe.

* Koristite uredaj samo u ispravhom polozaju, to znaci pozicioniran na zatiljak i
polozen na ramena.

* Masazer ne koristite u vlaznim prostorijama (npr. prilikom kupanja ili tuSiranja).

* Ni u kom slu€aju ne uranjajte uredaj u vodu. Vodite racuna da u srediste uredaja
ne dospije voda.

* Ne koristite uredaj dok upravljate vozilom ili rukujete nekim strojem.

 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe smanjenih tje-
lesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s manjkom iskustva i znanja ako ih
se nadzire ili ako su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i razumiju opasnosti
koje proizlaze njegovim koristenjem.

*Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

* CiS¢enije i korisniCko odrzavanje djeca ne smiju obavljati bez nadzora.

* UPOZORENJE! Vodite raCuna o tome da folije ambalaze ne dospiju u ruke dje-
ce! Postoji opasnost od guSenja!

* Drzite baterije podalje od djece! Ne rastavljajte baterije! Baterije nemojte ponov-
no puniti! Ne stvarajte kratki spoj! Ne bacajte baterije u vatru!

* Ako se proguta baterija, potrebno je odmah potraziti lijecnika!

* Ako vam uredaj nece trebati na duze razdoblje, izvadite iz njega baterije.

* Ne Kkoristite ovaj uredaj kao pomoc ili kao zamjenu za medicinske postupke.
Kroni¢ne bolesti i simptomi mogli bi se samo pogorsati.

* Trebate odustati od koriStenja uredaja za masazu, odnosno najprije se posa-
vjetovati sa svojim lijecnikom, ako:
- ste u drugom stanju,
- imate elektrostimulator srca, umjetne zglobove ili elektroniCke implantate.
- bolujete ili patite od neke od sljedecih bolesti ili tegoba ili vise njih: smetnje

u cirkulaciji, proSirenje vena, otvorene rane, uganuca, ispucala koza, upale
vena.

* Ne koristite masazer u blizini o€iju ili drugih osjetljivih mjesta na tijelu.

* Ako osijetite bolove ili ako masazu dozivljavate kao neugodu, prekinite s ova-
kvim tretmanom i konzultirajte svojeg lije€nika.

2.1 Opseg isporuke i ambalaza

Prvo provijerite je li uredaj u cijelosti isporu€en i ima li na njemu bilo kakvih oste¢enja. Ako ste u
nedoumici, ne Koristite uredaj i kontaktirajte svojeg prodavaca ili servisnu sluzbu. U opseg isporuke
pripadaju:

* 1 medisana jastuk za masazu vrata NM 870 s transportnom vrecicom

* 2 baterije (1,5V, tip AA)

* 1 Uputa o uporabi

4%y Ambalaza se moze ponovno upotrijebiti ili se sve moze vratiti u kruzni tok sirovina. Ambalazni
materijal koji vam viSe nije potreban zbrinite u skladu s propisima. Ako prilikom raspakiranja
primijetite Stetu nastalu u transportu, molimo da odmah stupite u kontakt sa svojim trgovcem.

Umetanje / zamjena baterija

Kako biste dosli do nosaca baterija, otvorite patentni zatvarac (straga bo¢no). Oprezno izvucite nosac
baterija iz pretinca s patentnim zatvaratéem @ i umetnite 2 baterije (1,5 V, tip AA) i pri tome vodite
racuna o ispravhom polozaju baterija. Umetnite nosac baterija ponovo unutra i oprezno zatvorite
patentni zatvarac.

Koristenje uredaja

Uredaj za masazu namijenjen je za ciljani tretman vrata/zatiljka i gornjeg podrucja ramena.

* |zvadite uredaj iz transportne vrecice. Transportna vrecica pri¢vrS¢ena je straga za uredaj. Tijekom
kori$tenja uredaja mozete vrecicu pospremiti u pretinac s patentnim zatvaraem @ na straznjoj
strani uredaja.

« Jastuk za masazu vrata @ od elastiéne oblikovane pjene optimalno se prilagodava konturama vrata
i zatiljika. Stavite uredaj oko zatiljka tako da isti na ramenima ima dostatan oslonac.

« Pritisnite tipku UKLJ/ISKLJ @), kako biste ukljugili funkciju za masazu. Uredaj odmah radi vibracij-
skom masazom. Kad ponovo pritisnite tipku UKLJ/ISKLJ @, iskljuéujete funkciju masaze, odnosno
uredaj.

Ciséenje i odrzavanje

» Masazer Cistite samo lagano navlazenom spuzvicom. Ni u kojem slu€aju ne koristite Cetke, ostra
sredstva za CiSc¢enje, benzin, razriedivac ili alkohol. Masazer osusite brisanjem cistom i mekom
krpom.

* Uredaj nikada ne uranjajte u vodu radi ¢iSéenja i osigurajte da voda ili druge tekucéine ne prodru
u uredaj.

» Uredaj koristite ponovno tek onda kada se potpuno osusio.

» Pospremite uredaj u transportnu vreéicu. Ako vam uredaj nece trebati na dulje vrijeme, izvadite iz
njega baterije.

Napomene o zbrinjavanju

Ovaj se uredaj ne smije zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom. Svaki potrosac je obavezan
sve elektriCne ili elektroni¢ke uredaje, neovisno o tome sadrze li oni opasne tvari ili ne, pre-
dati u reciklazno dvoriste ili prikupljaliSte elektrootpada u svom gradu ili u trgovinu, kako bi
isti mogli biti zbrinuti na ekoloSki prihvatljiv nacin.

Prije zbrinjavanja uredaja uklonite iz njega baterije. IstroSene baterije ne bacajte u kucéni
nego u posebni otpad odnosno predajte ih na mjesto za prikupljanje posebnog otpada ili na
prikupljaliSte baterija u specijaliziranoj trgovini.

Tehni€ki podaci

Naziv i model: medisana jastuk za masazu vrata NM 870

Napajanje: 3V=,2x1,5V baterije (AA)
Dimenzije: oko 29 x 28 x 9 cm (raspakiran)
Tezina: oko 340 g (bez baterija)

Br. artikla : 88946

EAN kod : 40 15588 88946 2

U okviru stalnog poboljSanja proizvoda zadrzavamo pravo na tehnicke i dizajnerske
promjene.

Trenutagno vazecu verziju ove Upute o uporabi mozete pronaci na internetskoj stranici
www.medisana.com
Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka
Ako nastupi jamstveni slucaj, obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini ili neposredno servisnoj sluzbi. U
slu€aju da proizvod morate poslati poStom, u posiljci navedite kvar i prilozite presliku potvrde o plaéenom
racunu. Pri tome vrijede sljedeci jamstveni uvjeti:
1. Na proizvode medisana odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. Datum kup-
nje u jamstvenom slucaju dokazuje se potvrdom o plaéenom racunu ili raGunom.
2. Nedostaci uslijed greSke u materijalu ili proizvodnji u jamstvenom se roku otklanjaju besplatno.
3. Koristenjem jamstva ne produzuje se jamstveni rok, niti za uredaj, niti za zamijenjene dijelove.
4. Iz jamstva su iskljucene(-a):
a. bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja uredajem, npr. zbog nepostivanja Upute o
uporabi.
b. Stete koje se temelje na popravku ili zahvatima koje su poduzeli kupac ili neovlastene tre¢e osobe.
c. oStecenja koja su nastala na putu od proizvodaca do potroSaca ili koja su nastala tijekom slanja
posiljke u servisnu sluzbu.
d. zamjenski dijelovi koji podlijezu normalnom habanju.
5. Odgovornost za izravne ili neizravne posljedi¢ne stete koje prouzroci uredaj, isklju¢ene su i onda,
kada je Steta na uredaju priznata kao garancijski slucaj.

u medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, Njemacka

Adresu servisa naci ¢ete na posebnom listu u dodatku.

HU Biztonsagi utmutatasok

AAG

* A készlléket csak rendeltetésének megfeleléen, a hasznalati utasitas szerint
hasznalja!

* Ha mas célra hasznalja, elveszti a garanciaigényét.

* A készUlék iparszer(i hasznalatra vagy gyogyaszati célra nem alkalmas.

* Akészuléket csak a megfelel§ helyzetben hasznalja, azaz a nyakat korulvevéen
és a vallakon felfektetve.

*Nedves helyiségekben ne hasznalja a masszirozé készuléket (pl. furdésnél
vagy zuhanyozasnal).

* Soha ne meritse a készuléket tisztitas céljabdl vizbe, és arra is ugyeljen, hogy
ne jusson viz vagy mas folyadék a készullékbe.

* Soha ne hasznalja a készuléket, ha jarmlvet vezet vagy gépet kezel.

* Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, valamint csokkent testi-, érzékel6- vagy
mentalis képesséqgl, vagy tapasztalat- és ismerethianyos személyek csak ak-
kor hasznalhatjak, ha felugyelnek rajuk, vagy pedig ha a készulék biztonsagos
hasznalatara ki lettek oktatva és az annak hasznalatabol eredd veszélyeket
megértik.

* Gyermekeknek nem szabad jatszaniuk a készulékkel.

* Tisztitast és felhasznaldi karbantartast fellgyelet nélkuli gyermekek nem vé-
gezhetnek.

« FIGYELMEZTETES! Ugyeljen arra, hogy a csomagoléfélia ne keriiljon gyerme-
kek kezébe. Fulladasveszély all fenn!

* Az elemeket ne tartsa gyermekek altal elérhetd helyen! Az elemeket ne tartsa
gyermekek altal elérheté helyen! Ne toltse ujra az elemeket! Ne zarja rovidre
azokat! Ne dobja tlzbe azokat!

* Ha az elem lenyelésére kertilne sor, azonnal orvoshoz kell fordulni!

*Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket!

* Ne hasznalja ezt a készuléket a gydgyaszati alkalmazasok tamogatasara vagy
esetleg helyettuk! A kronikus fajdalmak és a tiinetek még sulyosbodhatnak.

* Ne hasznalja az masszirozé készuléket, illetve hasznalat elétt konzultaljon
orvosaval, ha:

- terhes,

- szivritmusszabalyozodja, mesterséges izulete vagy elektromos implantatuma
van.

- az alabbi betegseégek vagy panaszok valamelyikében szenved: Keringési
zavarok, érgorcs, nyitott sebek, zuzédasok, hamsérulések, vénagyulladasok.

* Ne hasznalja a készuléket szemmagassagban vagy mas érzékeny testrésznél.
* Ha hasznalat kozben fajdalmat érez vagy a masszirozast kellemetlennek érzi,
akkor szakitsa meg a hasznalatot, és kérje orvosa tanacsat.

A csomagolas tartalma és a csomagolas

Kérjuk, el8szdr ellendrizze, hogy a készilék hianytalan-e és nincs rajta sérilés. Kétséges esetben ne
hasznalja a készlléket, hanem forduljon keresked6jéhez vagy a szervizhez.

A csomagolashoz tartozik:

* 1 medisana NM 870 nyak masszazsparna parna

* 2 db elemet (1,5 V, AAtipus)

* 1 hasznalati utasitas

A csomagolasok Ujrahasznosithaték vagy visszajuttathatok a nyersanyagkorforgasba.
Kérjuk, hogy a mar nem hasznalt csomagoléanyagot szabalyszerlien artalmatlanitsa!
Ha kicsomagolas kdzben szallitasi sérulést észlel, haladéktalanul |épjen kapcsolatba a
kereskeddjével, akinél a terméket vette!

€

Elem behelyezése/eltavolitasa

Az elemrekeszhez vaI(’?_ hozzaféréshez nyissa fel a cipzart @ (hatul, oldalt). Helyezzen be 2 db ele-
met (1,5 V, AA tipus). Ugyeljen az elemek megfelel§ elhelyezkedésére és gondosan zarja vissza a
cipzart.

Uzembe helyezés

A masszirozé készilék a nyak- és vall terlletének célzott kezelésére szolgal.

* Vegye ki a késziléket a szallitétasakbdl. A szallitétasak a készllék hatoldalahoz rogzil. A készilék
hasznalata kdzben a tasakot a késziilék hatoldalan 1évé cipzaras rekeszben @ tarolhatja.

« A rugalmas formahabbdl késziilt nyak-masszazsparna @ optimalisan illeszkedik a fej és a nyak
kérvonalaihoz. Olyan modon helyezze a masszirozé késziléket a nyakara, hogy az a vallon kell6
mértékben tamaszkodjon.

+ A masszirozasi funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot €. A késziilék azonnal
megkezdi a vibraciés masszazst. A masszazs funkcid, ill. a készilék kikapcsolasahoz nyomjameg
méasodszor is a BE/KI gombot ©.

Tisztitas és apolas

* A masszirozd készuléket csak enyhén nedves szivaccsal tisztitsa. Semmi esetre se hasznéljon
kefét, éles tisztitbeszkdzt, benzint, higitét vagy alkoholt. A masszirozéulést tiszta, puha kendd vel
dorzsélje szarazra.

» Soha ne meritse a késziiléket tisztitas céljabol vizbe, és arra is Ggyeljen, hogy ne jusson viz
vagy mas folyadék a készulékbe.

» A késziléket csak akkor hasznalja ujra, ha mar teljesen kiszaradt!

* Helyezze vissza a készilléket a szallitétasakba. Ha a késziléket hosszabb ideig nem széandékozik
hasznalni, vegye ki bel6le az elemet!

Artalmatlanitasi Gtmutaté
Ezt a készlléket nem szabad kidobni a haztartasi szemétbe. Minden egyes fogyaszté
koteles minden elektromos vagy elektronikus készuléket leadni lakdhelyének gyUjtéhelyén
vagy a kereskeddnél — fuggetlenul attdl, hogy tartalmaz-e karos anyagot vagy nem -, hogy
tovabbitani lehessen kdrnyezetkimél6 artalmatlanitasral
Vegye ki az elemet, miel6tt a készlléket artalmatlanitja! A hasznalt elemeket ne a haztartasi
szemétbe dobja ki, hanem a veszélyes hulladékok kdzé vagy a szakkereskedésben talal-
haté elemgydijtéhelyre!

Miiszaki adatok
Név és modell:
Fesziiltségellatas:

medisana NM 870 nyak masszazsparna parna
3 V=, 2dbelemet (1,5V, AAtipus)

Méretek: kb. 29 x 28 x 9 cm (kicsomagolva)
Suly: kb. 340 g (elemek nélkil)
Cikkszam: 88946

EAN-szam: 40 15588 88946 2

A folyamatos termékfejlesztések soran fenntartjuk a jogot a
miiszaki és formai valtoztatasokra.

A hasznalati utasitas aktualis valtozata a www.medisana.com internetoldalon talalhato.

Garancia- és javitasi feltételek
Garancia érvényesitése esetén forduljon szakkereskedéséhez, vagy kdzvetlentl a szervizhez. Amen-
nyiben be kell kiildeni a készlléket, ugy jeldlie meg a hibat, és mellékelje a blokkot is.
A garanciara az alabbi feltételek vonatkoznak:
1. Amedisana termékekre az eladas napjatol szamitva 3 év j6tallas vonatkozik.
Garancialis igény esetén az eladas napjat pénztarblokkal, vagy szamlaval kell igazolni.
2. Az anyag- vagy gyartasi hibak a garancialis id6 alatt ingyenesen kijavitasra kertinek.
3. Ajétallas nyujtasaval nem hosszabbodik meg a garancialis id6 sem a készUlékre, sem
annak alkatrészeire.
4. A jétallas nem terjed ki az alabbiakra:
a. a szakszer(tlen kezelésre, pl. a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasara
visszavezethetd karokra.
b. a vasarld, vagy jogosulatlan kivilall6 altal végzett javitas vagy beavatkozas miatti karokra.
c. a gyartotdl a fogyasztéhoz torténd kiszallitas soran, vagy a szervizbe vald bekildés soran
keletkezett karokra.
d. a normal hasznalat soran elhasznalddo tartozékokra.
5. A készulék altal kozvetlendl, vagy kdzvetve elbidézett jarulékos karok miatti felel6sség
még akkor is kizart, ha a készllék karosodasa tekintetében elismerésre kerll a garancialis

igény.
d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, NEMETORSZAG

A szerviz cimét a mellékelt kilon lapon talalja.
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RO Instructiuni de utilizare
Perne masaj gat NM 870

BG UHcmpykuyusi 3a ynompeba
Bb3rnaBHuua 3a macax Ha Bpata NM 870

Aparat si elemente de operare
Ypen v KOHTPOIHN efnieMeHTH

RO

@ Compartiment cu fermoar pentru saculetul
de transport

@ Perna masaj pentru gat

© Tasta PORNIT/OPRIT

O Compartiment cu fermoar pentru suportul de
baterii

INDICATII IMPORTANTE!
A SE PASTRA OBLIGATORIU!

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare,
in special indicatiile de siguranta, inainte
de a utiliza aparatul si pastrati instructiu-
nile de utilizare pentru uzul ulterior. Daca
predati aparatul la terte persoane, predati
de asemenea obligatoriu instructiunile de
utilizare.

w A nu se spala!
X A nu se curata chimic!

BG

© Otnenenve c umn 3a TpaHcnopTHa TopbuYka
@ Bib3rnaeHuLa 3a Macax Ha BpaTa

© EyToH BKJ1./U3KI.

O OTtoeneHve ¢ umn 3a Abpkada Ha GatepunTe

BAXHW YKA3AHUA!
HEMNPEMEHHO 3AMNA3ETE!

MpoyeTeTe BHUMATENHO WHCTPYKUUsATA
3a ynortpeba, U1 B YaCTHOCT yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHOCT, Npeau Aa usnonseare ypeaa
M 3ana3eTe MHCTPYKUMATa 3a ynoTtpebda 3a
no-HaTaTbLWHO M3nonsBaHe. AKoO npepasa-
Te ypena Ha TpeTo nuue, HenpeMeHHo npe-
AanTe CbLUO U Ta3n MHCTPYKLMUA 3a ynoTpe-
Oa.

He nouncTBanTe ¢ xumukanu!

w He neperte!

C€

RO Indicatii de securitate

A AL

* Folositi aparatul numai in scopul destinatiei sale conform instructiunilor de uti-
lizare.

« In cazul utiliz&rii necorespunzatoare se pierde dreptul asupra garantiei.

* Aparatul nu este destinat scopurilor comerciale sau domeniului medical.

« Utilizati aparatul doar in pozitia corecta, ceea ce inseamna in jurul gatului si pe
umeri.

* Nu utilizati aparatul de masaj in spatii umede (de ex.: la baie sau dus).

* Nu scufundati niciodata aparatul in apa. Aveti grija sa& nu patrunda apa in inte-
riorul aparatului:

*Nu folositi niciodatd aparatul, in timp ce conduceti un vehicul sau in timp ce
operati 0 masina

* Aparatul poate fi folosit de copii de la varsta de 8 ani sau mai multi precum si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa experi-
entei si cunostintelor daca, sunt supravegheati sau au fost informati cu privire la
utilizarea sigura a aparatului si la pericolele rezultate din aceasta.

+ Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.

* Lucrarile de curatenie si intretinere nu pot fi efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

* AVERTISMENT! Aveti grija ca foliile de ambalaj sa nu ajunga la indemana co-
piilor! Exista pericol de asfixiere!

* Tineti bateriile la distanta fata de copii! Nu demontati bateriile! Bateriile nu tre-
buie reincarcate! Nu au voie sa fie scurtcircuitate! Nu au voie sa fie aruncate in
foc!

* Daca a fost inghititd o baterie, trebuie contactat imediat medicul!

*Daca nu intentionati sa folositi aparatul mai mult timp, indepartati bateri-
ile.

* Nu utilizati acest aparat pentru a sustine sau a inlocui tratamentul medical. Bo-
lile si simptomele cronice se pot inrautatii.

* Trebuie sa renuntati la folosirea aparatului de masaj, resp. trebuie sa consul-
tati medicul dvs. daca:

- sunteti insarcinata,

- aveti un stimulator cardiac, articulatii artificiale sau implanturi electronice,

- in cazul in care suferiti de una sau mai multe boli: tulburari circulatorii, varice,
rani deschise, contuzii, rupturi ale pielii, inflamatii ale venelor.

* Nu folositi aparatul in apropierea ochilor sau alte puncte sensibile ale corpului.

« In cazul In care aveti dureri sau masajul este neconfortabil, intrerupeti utilizarea
aparatului si consultati-va cu medicul dvs.

Pachet de livrare si ambalaj

Verificati mai intai daca aparatul este complet si nu are defecte. In caz de dubii nu puneti aparatul in
functiune si adresati-va comerciantului dvs. sau centrului de service. Pachetul de livrare cuprinde:

* 1 Perna de masaj pentru gat medisana NM 870 cu saculet pentru transport

* 2 Baterii 1,5V (tip AAA)

* 1 instructiuni de utilizare

o Ambalajele sunt reciclabile sau pot fi introduse din nou n circuitul de materii prime. Va rugam,
Q; sa nlaturati materialul de ambalaj, de care nu mai aveti nevoie, Th mod corespunzator. Daca
in timpul despachetarii identificati o defectiune de transport, contactati imediat comerciantul.
Introducerea/schimbarea bateriilor
Pentru a ajunge la compartimentul baterii, deschideti fermoarul (spate/lateral). Scoateti cu grija com-
partimentul baterii din compartimentul cu fermoar @ si introduceti 2 baterii (1,5 V, tip AA), aveti grija
la directia de introducere a bateriilor. Impingeti inapoi compartimentu pentru baterii si inchideti cu grija
fermoarul.

Utilizarea aparatului

Aparatul de masaj este destinat tratamentului din zona géatului si a umerilor.

* Scoateti aparatul din saculetul de transport. Saculetul de transport este fixat in spate pe aparat. in
timpul utilizarii aparatului puteti depozita saculetul in compartimentul cu fermoar @ de pe partea din
spate a aparatului.

* Pernele cu masaj pentru gat ® din spuma modelatoare elastici se potrivesc in mod optim pe con-
turul capului si al gatului. Asezati-o n jurul gatului astfel incat sa se poata sprijini pe umeri.

* Apasati tasta PORNIT/OPRIT © pentru a porni functia de masaj. Aparatul lucreaza imediat cu
masajul pentru vibratii. Dac& apasati tasta PORNIT/OPRIT @ a doua oara, opriti functia de masaj
respectiv aparatul.

Curatare si intretinere

* Aparatul de masaj se curata doar cu un burete usor umezit. Nu folositi in niciun caz perii, detergenti
duri,benzina, diluant sau alcool. Stergeti aparatul de masaj cu o carpa curata, moale.

* Nu introduceti niciodata aparatul in apa pentru a-l curata si asigurati-va sa nu patrunda apa sau
alte lichide in aparat.

* Refolositi aparatul doar dupa ce acesta este perfect uscat.

* Depozitati aparatul Tn saculetul de transport. Daca nu folositi aparatul mai mult timp, indepartati
bateriile.

Indicatii privind inlaturarea

Acest aparat nu are voie sa fie inlaturat impreuna cu gunoiul menajer. Fiecare utilizator este
obligat sa predea toate aparatele electronice sau electrice, indiferent daca acestea contin
substante toxice sau nu, la un punct de colectare local sau din comert, ca acestea sa poata
fi eliminate ca deseu intr-un mod ecologic.

Scoateti bateriile, inainte de a elimina aparatul. Nu aruncati bateriile consumate la gunoiul
menajer, aruncati-le la deseurile speciale sau la un punct de colectare din comertul speci-
alizat.

Specificatii tehnice
Denumire si model: Perna de masaj pentru gat medisana NM 870
Alimentare cu tensiune: 3 V=, 2 x 1,5V baterii (AA)

Dimensiuni: cca. 29 x 28 x 9 cm (despachetat)
Greutate: ca. 340 g (fara baterii)

Nr. articol: 88946

Cod EAN: 40 15588 88946 2

in cadrul imbunatatirilor continue a produsului ne rezervam dreptul la modificari
tehnice si optice.

Versiunea actuala a acestor instructiuni de utilizare se gasesc la www.medisana.com

Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor de reparatie
In caz de acordare a garantiei, vé rugdm sa v& adresati magazinului de specialitate sau direct punct-
ului de service. Daca trebuie sa ne trimiteti aparatul, mentionati defectul si atasati copia chitantei de
achizitionare. La aceasta sunt valabile urmatoarele conditii de acordare a garantiei:
1. Pentru produsele medisana se acorda de la data achizitie o perioada de garantie de 3 ani. in caz de
acordare a garantiei, data achizitiei se va dovedi cu chitanta sau factura.
2. Defectiunile de material sau de productie se inlatura gratuit in cadrul perioadei de acordare a
garantiei.
3. Prin acordarea garantiei nu rezultd o prelungire a acesteia, nici pentru aparat nici pentru piesele
schimbate.
4. Sunt excluse de la garantie:
a. toate daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare de ex. din nerespectarea instructiunilor de
utilizare.
b. avariile cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efectuate de cumparator sau terte persoane
neautorizate.
c¢. daune de transport aparute pe drumul de la producator catre consumator sau la trimiterea catre
punctul de service.
d. piese de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale.
5. Se exclude si raspunderea pentru daunele directe sau indirecte care au fost cauzate de aparat atunci
cand daunele asupra aparatului nu sunt acoperite de garantie.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, GERMANIA

Adresa de service se afla pe fisa aditionala informativa.

BG YkasaHuga 3a 6e3onacHocCT

A AL

* Ianon3BanTe ypega caMmo no npegHasHa4YeHne CbrnacHo MHCTPYKLMsTa 3a yno-
Tpeba.

* [Mpn na3nonaseaHe 3a Apyru LEenun rapaHumsita CTaBa HeBanuaHa.

* YpeobT He e npefHasHayvyeH 3a TbProBCKM LeNv Unm MeguumHeka ynotpeba.

* IanonaeBanTe ypega caMmo B npasuiHaTta no3uuus, T.e. a obrpblua Bpata 1 ga
NeXN BbPXy pameHeTe.

* He nanonseante ypena 3a Macax BbB BMa)KHM NMOMeLLeHns (Hanp. npu KenaHe
NNKU B3VMaHe Ha gyLu).

* B HMKakbB criydanm He noTtansuTe ypeda BbB Boga. BHMMaBanTe 3a ToBa BbB
BbTPELIHOCTTa Ha ypeda Aa He nonaja Boja.

* Hukora He nsnonseanTe ypena, koraTo ynpasnsiBate asTomoobun nnu padoturte
C MallurHa.

* To3n ypen moxe fda ce u3nonsea OT fela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu, KakTto u
OT Nnuua ¢ HamaneHn PU3nyYeckn, CEH30PHN NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UK
nnua ¢ HegoCTaTbYyHO OMUT M MO3HaHWSA, ako Te ca nog HabnwogeHue unu ca
OMnM MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO Ge3onacHaTta paboTa Ha ypeaa v Bb3HMKBALLMTE
B pe3ynTaT Ha ToBa ONaCHOCTM.

» [leuarta He TpsbBa oa urpaqar ¢ ypeaa.

* [MouncTeaHeTo N NogapbXKKaTa OT NoTpedbuTens He TpAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT
neua 6e3 Hag3op.

*MPEAYNPEXAOEHUE! BHumaBanTe onakoBbYHUTE dponmna ga He nonagHaTt B
pbueTe Ha geual! CobluecTByBa OnacHOCT OT 3agyLuaBaHe!

* lpbxxTe Gatepunte aaney ot geua! He pasrnobasante 6atepumte! He npesa-
pexpante batepunte! He cebpaBanTe Ha kKbco! He xBbpnanTe B orbH!

* Ako 6bae norbnHarta 6arepus, HezabaBHO TpsibBa Oa ce NoTbpcy nekap!

* AKO Bb3HamepsiBaTe Aa He u3nonsBaTe ypeaa 3a no-AbLJIro Bpeme, OT-
cTpaHeTe baTepuuTe.

* He nanonssante 1031 ypen B 4OMbIIHEHNE KbM UM BMECTO MeOULINMHCKN cpe-
cTtBa. ToBa MOXe Aa BNOLIN XPOHUYHW OMNSIakBaHUS UM CUMNTOMMW.

* He TpsbBa na nanonsearte ypega 3a Mmacax, pecn. nbpBo TpsibBa Aa ce KOH-
cyntupate ¢ Bawwusa nekap, ako:

- UMa Ha nuue GpeMeHHOCT,

- UMaTe NeNCMENKbP, N3KYCTBEHM CTaBU UM ENEKTPOHHM UMMNMAHTW.

- CTpagaTe OT e4HO UK noBeYve OT cnegHuTe 3abonaBaHMs Uy OnfakBaHUS:
npobnemn ¢ KPbBOOOPALLEHNETO, pa3LLMPEHN BEHN, OTBOPEHU PaHW,
KOHTY3UN, KOXKHU MYKHATUHW, Bb3NarieHne Ha BEHUTE.

* He n3nonsBsaiTe ypega B 6rmM3ocT 4O ounTe M ApYrn YyBCTBUTENHM MECTa OT
TSNOTO.

* AKo yceTuTe 6onku nnn macaxsT By npuumnHu amckomdopT, NpekbcHeTe npu-
NOXEHWETO U Ce KOHCyNTupanTe ¢ Bawwus nekap.

OkommnsieKToBKa Ha JocTaBKaTa M OrnakoBKa

Mons, nbpBO MNpoBepeTe danu ypeobT € OKOMMSIEKTOBaH W [anu HAMa HSKakBu MNOBpeaw.
B cniyyan Ha cbMHEHMe He MyckanTe ypeda B ekcnyoarauus u ce obbpHeTe kbM Balums Tbprosel
unn kbm Bawms cepens. Kbm okomnnekToBkata Ha gocTaBkaTa cnagar:

* 1 ypeq 3a macax Ha BpaTa medisana NM 870 c TpaHcnopTHa Topbuyka

» 2 6arepun (1,5V Tun AA)

* 1 NHCTPYKUMS 3a ynoTpeba

OnakoBk/Te noanexart Ha peLuknupaHe unu morat Aa 6baat BKMYeHU B KpbroBpaTa Ha
cypoBuHUTE. Mons, U3XBBLPNANTE BeYe HEHYXXHUS MaTepuarn OT OornakoBKaTa Mo npaBuieH
HaumH. AKO Npu pasonakoBaHeTo 3abenexnTe TpaHCNopTHa NoBpeaa, Mons He3abaBHO ce
cBbpxeTe ¢ Balumsa Tbprosel,.

€

MocTaBsaHe/cMsAHa Ha 6aTepunTte

3a ga gocturHete 4o gbpkada Ha batepuuTe, OTBOpETe umna (0T3ag CTpaHU4Ho). MI3BageTe abpxa-
ya Ha GaTepuuTe BHUMaTenHo ot otaenenmneto ¢ uun @ v noctasete 2 Gatepum (1,5 V, Tvn AA), kaTo
BHMMaBaTe 3a MocokaTa Ha MocTaBsaHe Ha batepuute. VM30yTanTe gbpkada Ha Gatepumnte OTHOBO
obpaTHO 1 3aTBOPETE BHUMATENHO Luna.

MpunoxeHue Ha ypena

YpenbT 3a Macax e npegHasHayeH 3a Haco4YeHO NeyeHve B 0bnacTTa Ha BpaTta 1 pameHeTe.

* VI3BageTe ypeaa oT TpaHcnopTHaTta Topbuyka. TpaHcnopTHaTa Topbudka e 3akpeneHa oT3af BbpXy
ypeda. o Bpeme Ha ynotpebaTta Ha ypeda moxeTte ga npubepere Topbuykata B OTAENEHMETO C
uvn @ BLpxy 3agHaTa cTpaHa Ha ypena.

« BbarnaBHuuaTa 3a Macax Ha Bpata @ ot enactuuHa dopMoBaHa NsHa ce Hanacea ONTUMArHO
KbM KOHTypWUTE Ha rmaBaTta v BpaTta. [locTaBeTe 51 OKONO BpaTa, Taka 4e ga 3acTaHe JOCTaTbyHO
CTaburHO BbpPXYy paMeHeTe.

« HaTucHerte 6yToHa BKIT./U3KI. @), 3a aa BkniounTe MacaxHata dyHKUMS. YpeabT 3anoysa pabota
BeAHara ¢ BUGpaLMoOHeH Macax. Ako HaTucHeTe GyToHa BKIT./M3KI @ BTopn nbT, naknouBaTe
MacakHaTa PyHKUMS, pecn. ypeaa.

MouymncrBaHe U rpuxa

* [NouncTBanTe ypena 3a Macax caMo C JfiekO HaBnaxkHeHa rbba. B HMKakbB cny4yanm He ua3nonseanTte
YeTKW, arpecuBHM NoymncTBalLM npenapatu, 6eH3vH, pa3peguTenu unu ankoxon. lNogcylwasanTe
ypea 3a Macaxk camo C NMoMOLLTa Ha YncTa, Meka Kbpna.

* 3a noYyMcTBaHe HUKOra He NMoTansAnTe ypeaa BbB BoAa VI BHMMaBanTe B ypeda Aa He HaBnu3a
BO4A UMW Apyra TEYHOCT.

* I3nonsBanTe ypeada OTHOBO efBa Korato € HanmbfHO U3CbXHar.

* [pubupante ypena B TpaHcnopTHaTa Topbuyka. OTcTpaHeTe GaTtepunte, KOoraTto He M3nosnseaTte
ypeaa 3a no-gbnaro Bpeme.

Yka3aHus 3a U3XBbPIIAHETO
Tosu ypen He TpsibBa Aa ce U3XBbPNSA 3aegHo ¢ butoBuTe oTnagbum. Becekn notpebuten e
3a0blKeH ga npefaje BCUYKM enekTpUYeckn Unm enekTpoHHu ypeam, 6e3 sHaveHvne ganm
Te CbAbpXKaT BpeaHW Matepuanu unu He, B MYHKT 3a cbbypaHe B CBOSA rpaj unun B Tbpros-

B CKaTa Mpexa, 3a Aa morar Te fja GbAaT N3XBbPEHU MO eKOMNOrM4HO Ge3BpeieH HaumH.
W3BapeTe GatepuuTe, npeay Aa nsxebpnute ypeaa. He xsbpnsmnTe ynotpebsisBaHuTe bate-
pumn ¢ BUTOBMTE OTNaAbLM, a MM M3XBbPIETe B CneuyanHiTe oTnagbLm UK B KOHTENHEp 3a
cbbupaHe Ha b6aTepum B cneumannsmpaHnTe MarasuHm.

TexHU4YeCcKu AaHHU
Nwme n mogen:
3axpaHBaHe C HanpeXeHue:

BbarnaBHuLa 3a macax Ha Bpata medisana NM 870
3V=,2x1,5V barepus (AA)

Pasmepu: oK. 29 x 28 x 9 cm (B pa3onakoBaHO CbCTOSAHME)
Terno: ok. 340 g (6e3 bGatepum)

ApTtukyn Ne: 88946

EAN kog: 40 15588 88946 2

B pPaMKUTe Ha HenpekKbCHAaTUTE NPOAYKTOBU HOAOGpeHVIiI CW 3ana3BamMe npaBoToO HAa TeEXHU-
YeCKU NPpOMEeHn u NnpomMmeHun no Aun3anHa.

CboTBeTHaTa akTyarnHa Bepcusi Ha Ta3n MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba MoxeTe Ja HaMepuTe Ha agpec
www.medisana.com

YcnoBwus 3a rapaHUusi U peMOHT
B cnyvan Ha noBpega, nokputa OT rapaHuusita, Mons fa ce obbpHeTe kbM Bawwsa cneumanunaupax
MarasvH Unu OQUPEKTHO KbM cepBu3a. Ako TpsibBa Ja u3npaTuTe ypeda 3a PEMOHT, MOMs Aa Nnoco4nTe
aedekta 1 ga npunoXxuTe Konme Ha KacoBusi 60oH. [Npu ToBa BaxaT CrefHUTE rapaHLUMOHHN YCIIOBUS:
1. 3a npogykTTe medisana ce faBa rapaHums oT 3 roguHK OT gartaTta Ha npogax6barta. MNpw
HacTbMNBaHe Ha rapaHLMOHEH Cryyain AaTata Ha npodaxbarta ce Joka3sa ¢ kKacoB OOH Unu gakTypa.
2. [NoBpeau B pe3yntat Ha AedeKkTn B MatepranvTe uim Npou3BOACTBEHM MPELLKN Ce OTCTpaHsaBaT
©e3nnaTHo B paMKUTe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK.
3. Ypes rapaHuMoHHa ycnyra He Bb3HWKBA yaobJhKaBaHe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK, HATO 3a ypeda, HUTO 3a
CMEHEHUTE KOMMOHEHTMU.
4. OT rapaHumsiTa ca U3KITHYEHMU:
a) BCMYKM MOBPeW, KOUTO Ca Bb3HUKHANM BCNEACTBME HA HEMPAaBUIIHA eKcniioataums, Hanp. nopaam
HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnioartauus.
6) noBpeaun, KOUTO Ce AbMmKaT HA PEMOHTU UMM HAMECH OT CTpaHa Ha KyryBaya UM HEOTOPU3MpPaHM
TpPeTV nuua.
B) TPQHCNOPTHY NOBPEAU, Bb3HMKHAIM MO MbTS OT MPOM3BOAUTENS A0 NOTpebuTens nnm npu
n3npallaHeTo 40 cepBusa.
r) pe3epBHY YacTu, KOUTO Noanexar Ha HOPMarHO U3HOCBaHe.
5. MskntoyBa ce moeMaHe Ha OTTOBOPHOCT 3a NPUYMHEHN OT ypeaa NPeKn Ui KOCBEHW LWETH, JOPY ako
nospefara Ha ypeaa Obae npusHaTa kaTto rapaHUMOHEH Criy4vail.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, DEUTSCHLAND/TEPMAHUA

CepBVISHMFIT agpec MOXe a HaMmepute BbpXy OTAENTHUA NPUINOXEH JINCT.



EE/LV/LT/RU

EE Kasutusjuhend
Kaelamassaazipadi NM 870

LV Lietosanas instrukcija
Skausta masazas spilvens NM 870

Seade ja juhtelemendid
lerice un vadibas elementi

EE
@ tomblukuga tasku transpordikoti jaoks
@ kaelamassaazipadi

© toitenupp
O tomblukuga tasku patareipesa jaoks

TAHTIS TEAVE!
HOIDKE JUHEND TINGIMATA
ALLES!

Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised,
enne seadme kasutuselevéttu hoolikalt labi
ja hoidke kasutusjuhend edaspidiseks ka-
sutamiseks alles. Kui annate seadme edasi
kolmandale isikule, andke tingimata kaasa
ka kasutusjuhend.

w Mitte pesta!

X Mitte puhastada keemiliselt!

LV

© Nodalljums ar ravéjslédzéju uzglabasanas
maisinam

® Skausta masazas spilvens

© Taustins IESL./IZSL.

O Nodalijums ar ravéjslédzéju bateriju
turétajam

SVARIGAS NORADES!
OBLIGATI SAGLABAT!

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lie-
tosanas instrukciju — 1pasi drosibas noradi-
jumus — un saglabajiet lietoSanas instrukci-
ju turpmakai izmantosanai. Nododot ierici
treSajam personam, obligati iedodiet lidzi
ari So lietosanas instrukciju.

m Nedrikst mazgat!

Nedrikst tirit ar kimiskas tiriSanas
metodém.

Hl ce

88946 NM 870 03/2020 Ver. 2.0

EE Ohutusjuhised

A AL

» Kasutage seadet ainult kasutusjuhendis ettenahtud otstarbel.

* Vale kasutamise korral muutub garantiindbue kehtetuks.

* Seade pole mdeldud kasutamiseks arilistel ega meditsiinilistel eesmarkidel.

» Kasutage seadet ainult diges asendis, see tahendab nii, et see Umbritseks kae-
la ja toetuks dlgadele.

+ Arge kasutage massaaziseadet niisketes ruumides (nt vannis véi dusi all).

» Seadet ei tohi kunagi vette kasta. Kindlustage, et seadme sisemusse ei satuks
vett.

+ Arge kasutage seadet kunagi sdidukit juhtides ega ménda masinat kasutades.

» Seda seadet vbivad kasutada Ule 8-aastased lapsed, samuti vahenenud fudsi-
liste, aistinguliste vdi vaimsete véimete vdi puudulike kogemuste ja teadmistega
isikud, kui neil on jarelevalve all vai kui neile on dpetatud seadme ohutut kasu-
tamist ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

 Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

* HOIATUS! Jélgige, et pakkekile ei satuks laste katte! Lambumisoht!

* Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas! Patareisid ei tohi lahti vétta!
Patareisid ei tohi uuesti laadida! Mitte tekitada lUuhist! Mitte visata tulle!

* Patarei allaneelamise korral poorduda kohe arsti poole!

* Kui te ei kavatsete seadet pikemat aega kasutada, eemaldage sellest pa-
tareid.

+ Arge kasutage seadet meditsiiniliste protseduuride toetamiseks ega asendami-
seks. Kroonilised sumptomid vdivad veelgi suveneda.

* Peaksite hoiduma seadme kasutamisest voi konsulteerima enne oma arstiga,
kui
- olete rase;
- teil on sudamestimulaator, kunstliigesed vai elektroonilised implantaadid;
- teil on Uks vai mitu jargmistest haigustest voi vaevustest: vereringehaired,

veenilaiendid, lahtised haavad, verevalumid, kriimustused, veenipdletikud.

« Arge kasutage seadet siimade ega muude tundlike kehaosade lahedal.

* Kui tunnete valu voi kui massaaz tundub ebameeldiv, katkestage kasutamine ja
konsulteerige oma arstiga.

Tarnekomplekt ja pakend

Koigepealt kontrollige, et seade oleks terve ega poleks kahjustatud. Kui kahtlete selles, arge votke
seadet kasutusele ja p66rduge edasimuuja vdi teeninduspunkti poole. Tarnekomplekti kuuluvad:

* 1 medisana kaelamassaaZipadi NM 870 koos transpordikotiga

* 2 patareid (AA-tlpi, 1,5 V)

* 1 kasutusjuhend

Pakendeid saab taaskasutada voi suunata materjaliringlusse. Palun jaatmekaidelge mitteva-
Q“; jalik pakkematerjal nduetekohaselt. Kui markate seadme pakendist valjavétmisel transpordi-
kahjustusi, votke viivitamatult Ghendust oma edasimitjaga.
Patarei paigaldamine/vahetamine
Patareipesale ligipaasemiseks avage tdmblukk (tagumise kilje servas). Tdmmake patareipesa et-
tevaatlikult tdmblukuga taskust @ vélja ja sisestage 2 patareid (AA-tGupi 1,5 V) oiget pidi. Likake
patareipesa tagasi oma kohale ja sulgege tdmblukk ettevaatlikult.

Seadme kasutamine

Massaaziseade on ette nahtud kaela- ja élapiirkonna suunatud raviks.

 Votke seade transpordikotist valja. Transpordikott on kinnitatud seadme tagakiljele. Seadme kasu-
tamise ajal voite koti seadme tagakiiljel olevasse tdmblukuga taskusse @ peita.

« Elastsest vormitud vahust kaelamassaazipadi @ sobib hasti pea ja kaela kujuga. Asetage see kaela
Umber nii, et see toetuks piisavalt dlgadele.

« Vajutage toitenuppu @), et massaazifunktsioon sisse lillitada. Seade kaivitub kohe vibratsioonimas-
saazi reziimis. Teist korda toitenupule € vajutades lillitate massaaZifunktsiooni ja seadme vilja.

Puhastus ja hooldus

+ Massaaziseadet véib puhastada vaid pisut niiske pesukasnaga. Arge kasutage mitte mingil juhul
harju, tugevatoimelisi puhastusvahendeid, bensiini, lahustit ega alkoholi. Pihkige massaaZiseade
puhta pehme lapiga kuivaks.

« Arge kastke seadet puhastamiseks kunagi vette ja jélgige, et seadmesse ei satuks vett ega muid
vedelikke.

» Kasutage seadet taas alles siis, kui see on taielikult kuivanud.

» Pange seade hoiule transpordikotis. Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, eemaldage sellest pa-
tareid.

Nouanded jaatmete korvaldamiseks
Seda seadet ei tohi kérvaldada koos olmejaatmetega. Iga tarbija on kohustatud kdik elekt-
rilised voi elektroonilised seadmed viima — Ukskdik, kas need sisaldavad saasteaineid voi
mitte — oma linna kogumispunkti voi kauplusesse, et anda oma panus keskkonnasdbralikku
— jaatmete kérvaldamisse.
Enne seadme kasutuselt kérvaldamist, eemaldage sellest patareid. Arge visake kasutatud
patareisid olmejaatmete hulka, vaid kérvaldage need ohtlike jaadtmetena vdi viige patareide
kogumispunkti poes.

Tehniline teave

Nimi ja mudel: medisana kaelamassaazipadi NM 870

Toiteallikas: 3V=,2x1,5V patarei (AA)
Mo6tmed: u 29 x 28 x 9 cm (lahtipakituna)
Kaal: u 340 g (ilma patareideta)
Artikli nr: 88946

EAN-kood: 40 15588 88946 2

Toote pidevaks edasiarendamiseks jatame endale diguse teha tehnilisi ja disainialaseid
muudatusi.

Selle kasutusjuhendi olemasoleva ajakohase versiooni leiate veebiaadressilt: www.medisana.com

Garantii- ja remonditingimused
P&éorduge garantiindude korral oma edasimiija poole voi otse teeninduspunkti. Kui peaksite seadme
posti teel saatma, kirjeldage palun defekti ja lisage koopia ostudokumendist. Seejuures kehtivad alljarg-
nevad garantiitingimused:
1. medisana toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuupaevast.
Ostukuupéeva tuleb garantiindude korral tdendada ostukviitungi voi arvega.
2. Materjali- voi tootmisvigadest tulenevad puudused kdrvaldatakse garantiiperioodil tasuta.
3. Garantiiperiood ei pikene garantii korras valja vahetatud detailidele ega seadmele.
4. Garantii alla ei kuulu:
a. kdik vaarast kasutamisest, nt kasutusjuhendi eiramisest tingitud kahjud;
b. kahjud, mis on tekkinud ostja vdi volitamata kolmandate isikute sekkumiste véi remondi tagajarijel.
c. transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest tarbija juurde véi véi teeninduspunkii;
d. varuosad, mis kuluvad tavaparaselt.
5. Valistatud on vastutus ka otseselt voi kaudselt seadme kasutamisest tulenevate kahjude eest — seda
isegi siis, kui seadme kahjustused kuuluvad garantii alla.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, SAKSAMAA

Teeninduse aadressi leiate eraldiseisvalt lisalehelt.

LV Drosibas noradijumi

AN

* Izmantojiet ierici tikai atbilstosi lietoSanas instrukcija noraditajam paredzétajam
meéerkim.

+ Ja ierice tiek lietota pretruna ar paredzé&to meérki, garantija tiek anuléta.

* lerice nav paredzéta lietoSanai komercialiem mérkiem vai medicinas joma.

s Lietojiet ierici tikai pareizaja pozicija, t.i., apliktu ap skaustu un novietotu uz
pleciem.

* Nelietojiet masazas ierici mitras telpas (piem., vanna vai dusa).

* Nekada gadijuma neiegremdgéjiet ierici udent. Raugieties, lai ierices iekSpusé
neieklGtu ddens.

* Nekada gadijuma nelietojiet ierici, kad vadat transportlidzekli vai stradajat ar
masinu.

*Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, garigam vai
sensoram spé&jam vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam drikst lietot So ierici
tada gadijuma, ja viniem ir nodrosSinata uzraudziba vai vini ir instruéti par droSu
ierices lietoSanu un ar to saistitajiem apdraudé&jumiem.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

« TiriSanu un lietotdjam atlautos apkopes darbus nedrikst veikt bérni bez uzrau-
dzibas.

« BRIDINAJUMS! Nodrosiniet, lai bérni nevarétu piek|at izstradajuma iepakosa-
nai izmantotajam plévém! NosmaksSanas risks!

* Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta! Neizardiet baterijas! Neveiciet at-
kartotu bateriju uzladi! Neveidojiet 1sslegumu! Nemetiet ugunt!

« Ja baterija tiek norita, nekavéjoties ludziet arsta palidzibu!

 Ja planojat ierici ilgaku laiku nelietot, iznemiet no tas baterijas.

* Nelietojiet So ierici, lai papildinatu vai aizstatu medicinisku arstésanu. Ta rezul-
tata hroniskas sapes un simptomi var vél vairak pasliktinaties.

* No masazas ierices lietoSanas jaizvairas vai ieprieks jakonsultéjas ar arstu, ja:
- jums ir gratnieciba,

- jums ir kardiostimulators, locitavu protézes vai elektroniski implanti,

- jJums ir viena vai vairakas no talak minétajam slimibam vai veselibas prob-
lémam: asinsrites traucéjumi, varikozas vénas, valéjas brtices, nobrazumi,
sasprégajusi ada, vénu iekaisumi.

* Nelietojiet ierici acu vai citu jutigu kermena dalu tuvuma.

« Ja jutat sapes vai ja masaza rada diskomfortu, partrauciet lietoSanu un konsul-
tejieties ar arstu.

Piegades komplekts un iepakojums

Vispirms parbaudiet, vai iericei netrikst nevienas detalas un tai nav nekadu bojajumu pazimju. Ja
rodas Saubas, nesaciet lietot ierici un vérsieties pie tirgotaja vai servisa filialé. Piegades komplekta
sastavdalas:

* 1 medisana skausta masazas spilvens NM 870 ar uzglabasanas maisinu

* 2 baterijas (1,5 V, AA tips)

* 1 lietoSanas instrukcija

lepakoSanas materiali ir parstradajami vai ievadami atpakal izejmaterialu aprité. Nevajadzi-
Q gos iepakojuma materialus utilizéjiet atbilstoSi noteikumiem. IzpakoSanas laika konstatéjot
transportéSanas laika radusos bojajumus, IGdzu, nekavéjoties sazinieties ar savu tirgotaju.

Bateriju ievietoSana/nomaina

Lai pieklatu bateriju turétajam, atveriet ravéjslédzeju (aizmuguré sana). Uzmanigi izvelciet bateriju
turétaju no nodalijuma ar ravéjsladzaju @ un ievietojiet 2 baterijas (1,5 V, AA tips), pievérsiet uzma-
nibu bateriju novietojuma virzienam. Atbidiet bateriju turétaju atkal atpakal un ripigi aizveriet ravéj-
sledzéju.

lerices pielietojums

Masazas ierice ir paredzéta skausta un plecu zonas sistematiskai arstéSanai.

* Iznemiet ierici no uzglabasanas maisina. UzglabaSanas maisins$ ir piestiprinats ierices aizmugureé.
lerices izmantoSanas laika maisinu var novietot nodalljuma ar ravéejslédzeju @ ierices aizmuguré.

+ No elastigajam formétajam putam izgatavotais skausta masazas spilvens @ optimali pielagojas
galvas un skausta formai. Aplieciet to apkart skaustam, lai tas pietiekami stabili atbalstitos pret
pleciem.

* Lai ieslégtu masazas spilvenu, nospiediet taustinu IESL./IZSL. ©. lerice uzreiz sak darboties vib-
réjoSas masazas rezima. Nospiezot taustinu IESL./IZSL. © otro reizi, masazas funkcija un ierice
tiek izslégta.

TiriSana un kopsSana
 Tiriet masaZzas ierici tikai ar viegli samitrinatu sakli. Nekada gadijuma nelietojiet birstes, asus tirl-

ierice ir sausa.

* Nedrikst ierici tiriSanas noliika iegremdét adent, turklat jaraugas, lai tdens vai citi Skidrumi ne-
ieklatu ierTcé.

« Lietojiet ierTci tikai tad, kad ta ir pilnigi sausa.

* levietojiet ierici uzglabaSanas maisina. Ja planojat ierici ilgaku laiku nelietot, iznemiet no tas bate-
rijas.

Norades par utilizaciju
So ierici aizliegts izmest sadzives atkritumos. Katra patérétaja pienakums ir visas elektris-
kas vai elektroniskas ierices — neatkarigi no ta, vai tajas ir bistamas vielas vai nav — nodot
sava pilsétas savakSanas punkta vai arT atgriezt tirdzniecibas vieta, lai tas batu iesp&jams
— nodot videi draudzigai utilizacijai.
Pirms ierices utilizacijas iznemiet baterijas. Neizmetiet lietotas baterijas sadzives atkritu-
mos, bet gan nododiet tas Tpadajos atkritumos vai bateriju savak3anas punkta specialize-
tajos veikalos.

Tehniskie dati

Nosaukums un modelis: medisana skausta masazas spilvens NM 870

BaroSana: 3V=,2x1,5V baterija (AA)

Izmeri: apm. 29 x 28 x 9 cm (izsainota veida)
Svars: apm. 340 g (bez baterijam)

Preces nr. : 88946

EAN kods: 40 15588 88946 2

Lai nepartraukti uzlabotu musu preces, paturam tiesibas veikt tehniskas un
vizualas izmainas.

Jaunako §Ts lietoSanas instrukcijas versiju meklgjiet vietné www.medisana.com

Garantijas un remonta noteikumi
lestajoties garantijas gadijumam, l0dzu, vérsieties sava specializétaja veikala vai arT uzreiz servisa. Ja
vélaties ierici nositit remontéSanai, noradiet bojajumu un pievienojiet iegades dokumenta kopiju. Tada
gadijuma ir spéka Sadi noradrttie garantijas noteikumi:
1. medisana izstradajumiem tiek pieskirta 3 gadu garantija, sakot no iegades datuma. legades datums
garantijas gadijuma jaapliecina ar pirkuma ¢eku vai rékinu.
2. Materialu vai razoSanas klimes garantijas laika tiek novérstas bez maksas.
3. Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas laiks netiek pagarinats ne iericei, ne nomainitajai baterijai.
4. Garantija neattiecas uz:
a. visiem bojajumiem, kas ir radusies noteikumiem neatbilsto3as lietoSanas dél, pieméram,
neieverojot lietoSanas instrukciju;
b. bojajumiem, kas ir radusSies pircéja vai nepiederosu treSo personu veikta remonta vai iejaukSanas
del;
c. transportédanas laika nodaritiem bojajumiem, kas ir raduSies cela no razotaja lidz patérétajam vai
vai arT nosutot ierici servisam;
d. rezerves detalam, kuras ir paklautas dabiskam nolietojumam.
5. RaZotajs neuznemas atbildibu par tieSiem vai netieSiem secigajiem bojajumiem, kurus ir radijusi
ierice ar1 tados gadijumos, ja bojajums ierice tiek atzits ka garantijas gadijums.

d medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, VACIJA

Servisa adrese ir noradita pievienotaja pavaddokumenta.
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LT Naudojimo instrukcija

Masaziné sprando pagalvélé NM 870
RU UHCcmpykyusi no npumeHeHUro

LLles maccaxHasa noaywka NM 870

Prietaisas ir valdymo elementai
Mpnbop 1 opraHbl ynpasneHus

LT

© uZtrauktuku uztraukiamas gabenimo krepsys
® masaziné sprando pagalvé

© mygtukas |J./ISJ.

O uztrauktuku uztraukiamas skyrius baterijoms

SVARBUS NURODYMALI!
BUTINAI SAUGOKITE!

PrieS naudodami prietaisg, atidziai per-
skaitykite naudojimo instrukcija, ypac jos
saugos nurodymus, ir jg iSsaugokite, kad
galétuméte pasiskaityti véliau. Perduoda-
mi prietaisg tretiesiems asmenims, butinai
perduokite ir Sig naudojimo instrukcija.

m Neskalbkite!

X Nevalykite cheminiu badu!

RU

© KapmaH c 3acTexkon-MorHuen ansi CyMKu
ANsi NEPEeHOCKM

@ Llles maccaxHas noayLuka

€ Knonka BKJ1/BbIKI

O KapmaH ¢ 3acTexkon-mMmonHuen ans
aepxartens batapeek

BAXHbIE YKA3AHUA!
OBA3ATEJIbHO COXPAHATD!

Mpexge, 4YemM HayaTb NoNb30BaTbCA
npuéopom, BHUMaTenNbLHO npoyTtuTe
WHCTPYKLUIO no NPUMEHEHMUI0, B
OCOOGEHHOCTM YyKas3aHMA NO  TeXHUKe

6e30nacHOCTU, U COXPaHANTE UHCTPYKLIUIO

no nNPUMEHEeHUK Ans  AanbHeuwero
ucnonb3oBaHusa. Ecnu Bbl nepepaete
annapat ApyrauMm nuiudam, nepeagaBauTe

BMeCtTe C HMM WU 3TY WUHCTPYKUMUIO NO
NMPUMEeHEeHUH.

m He MbITb npu6op!

He ynctntb Xmummnyecknmm

Hl ce

LT Saugos nurodymai

A AL

* Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje aprasytg paskirt;.

* Naudojant ne pagal paskirtj, garantija negalioja.

* Prietaisas neskirtas naudoti komerciniais tikslais arba medicinos srityje.

* Prietaisg naudokite tik tinkamoje padétyje, t. y. apgaubus sprandg ir uzdetg ant
peciy.

» Masazuoklio nenaudokite drégnose patalpose (pvz., vonioje arba duse).

* Prietaiso jokiu budu nenardinkite j vandenj. Saugokite, kad j prietaiso vidy ne-
patekty vandens.

* Niekada nenaudokite prietaiso, jeigu vairuojate transporto priemone arba val-
dote jrenginj.

- Sj prietaisg gali naudoti vyresni, nei 8 mety vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jusliniy ar
protiniy gebéjimy asmenys arba mazai ziniy ir patirties turintys asmenys, prizZia-
rimi arba iSmokyti saugiai naudoti prietaisg ir supranta, kokiy pavojy gali kilti.

» VVaikams su prietaisu zaisti draudziama.

« Valyti ir atlikti naudotojui priklausancius techninés priezidros darbus neleidzia-
ma atlikti vaikams be priezitros.

«]SPEJIMAS! Saugokite, kad pakuotés plévelé nepatekty vaikams j rankas! Kyla
pavojus uzdusti!

* Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje! Neardykite baterijy! Nej-
kraukite baterijy! Venkite trumpojo jungimo! Nemeskite j ugn;j!

« Jei prarijote baterijg, tuoj pat kreipkités j gydytoja!

* Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgesnj laika, iS jo iSimkite baterijas.

* Nenaudokite Sio prietaiso kaip atramos arba kaip medicinos priemoniy pakaita-
lo. Létinés ligos ir simptomai gali dar pasunkéti.

* Neturétuméte naudoti masazo prietaiso arba pirmiausia dél to turétumeéte pasi-
tarti su gydytoju, jei:

- esate néscia,

- jums jdétas Sirdies stimuliatorius, dirbtinis sgnarys arba elektroninis implan-

tas.

- Sergate viena ar keliomis i$ Siy ligy arba turite tokiy nusiskundimy: kraujota-
kos sutrikimai, veny varikozé, atviros Zaizdos, kraujosrtvos, odos jtrakimai,
veny uzdegimai.

* Prietaiso nenaudokite prie akiy ir prie kity jautriy kiino viety.

* Pajute skausmus arba jei masazas jums buty nemalonus, nutraukite naudojimg
ir pasitarkite su savo gydytoju.

Pakuotés turinys ir pakuoté

Pirmiausia patikrinkite, ar netriksta prietaiso daliy ir ar prietaisas nepazeistas. Jei abejojate, prietaiso
nenaudokite ir kreipkités j savo pardavéjg arba klienty aptarnavimo tarnybg. Pakuotés turinj sudaro:
* 1 medisana masazuojanti sprando pagalvélé NM 870 su gabenimo krepsiu

* 2 baterijos (1,5V AA tipo)

* 1 naudojimo instrukcija

Pakuotés yra perdirbamos ir gali bati grgzinamos j zaliavy surinkimo punktg. Jau nenaudoja-

Q; ma pakuotés medziagg pasalinkite laikydamiesi taisykliy. Jei iSpakave pastebéjote transpor-
tavimo pazeidimy, nedelsdami susisiekite su savo pardavéju.

Baterijy jdéjimas / keitimas

Kad prieituméte prie baterijy laikiklio, atsekite uztrauktukg (gale Sone). Atsargiai iStraukite baterijy lai-

kiklj i§ uztrauktuku uZztraukiamo skyrelio @ ir jdékite 2 baterijas (1,5 V, AA tipo), atsizvelkite j baterijy

padétj. Baterijy laikiklj vél jstumkite atgal ir ripestingai uztraukite uztrauktuka.

Kaip naudoti prietaisg?

Masazuoklis skirtas tikslingam sprando ir peciy zonos gydymui.

* Prietaisg iSimkite iS gabenimo krepsio. Gabenimo krepSys pritvirtintas prietaiso gale. Naudodami
prietaisa, krepsj galite laikyti uztrauktuku uztraukiamame skyrelyje @ prietaiso galinéje puséje.

* MasaZiné sprando pagalvélé (2 1S elastingy, prie formos prisitaikanciy puty, optimaliai tinka prie
galvos ir sprando kontary. UZdékite jj aplink spranda taip, kad, patikimai remtysi j pecius.

« Paspauskite )J./1ISJ. mygtukg @, kad jjungtuméte masazavimo funkcijg. Prietaisas i$ karto atlieka
vibracinj masaza. Antrg kartg paspaude }J./ISJ. mygtukg @), i§jungsite masazavimo funkcijg arba
prietaisa.

Valymas ir prieziura

» Masazuoklj valykite tik Siek tiek sudrékinta kempine. Jokiu badu nenaudokite astriy Sepeciy, agresy-
viy valikliy, benzino, skiedikliy arba alkoholio. Masazuoklj patrinkite Svaria, minksta Sluoste.

* Prietaiso niekada nenardinkite j vandenj ir stebékite, kad j prietaisg nejsiskverbty vanduo ir kiti
skysciai.

* Prietaisg vél naudokite tik tuomet, kai jis visiSkai sausas.

* Prietaisg jdékite j gabenimo krepsj. ISimkite baterijas, jei nenaudojate prietaiso ilgesnj laika.

Utilizavimo nurodymai
Sio prietaiso negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Kiekvienas vartotojas
privalo atiduoti visus elektrinius arba elektroninius prietaisus, neatsizvelgiant j tai, ar juo-
se yra kenksmingujy medZiagy, savo miesto surinkimo punkte arba prekybos vietoje, kad
— Siuos prietaisus bty galima perduoti Salinti aplinkai tinkamu badu.

Pries iSmesdami prietaisg baterijas iSimkite. Panaudoty baterijy nemeskite | paprastas bui-
tines, o j pavojingas atliekas arba pristatykite j baterijy surinkimo punktg prekybos vietoje.

Techniniai duomenys
Pavadinimas ir modelis:
Maitinimo jtampa:

medisana masaziné sprando pagalvélé NM 870
3V=,2x1,5V baterijos (AA)

Matmenys: mazdaug 29 x 28 x 9 cm (iSpakuota)
Svoris: mazdaug 340 g (be baterijy)
Gaminio Nr. : 88946

EAN kodas: 40 15588 88946 2

Atsizvelgdami j tai, kad nuolat tobuliname savo gaminius, pasiliekame teise keisti techni-
nius ir optinius parametrus.

Aktualig Sios naudojimo instrukcijos redakcijg rasite adresu www.medisana.com.

Garantijos ir remonto sglygos
Garantiniu atveju kreipkités | savo specializuotg parduotuve arba tiesiai j techninés priezitros skyriy. Jei
prietaisg prireikty atsiysti, nurodykite trkumg ir pridékite pirkimo ¢ekio kopijg. Taikomos Sios garantinés
sglygos:
1. medisana gaminiams nuo pardavimo datos suteikiama 3 mety trukmés garantija. Garantiniu atveju
pardavimo datg reikia jrodyti pirkimo kvitu arba sgskaita faktara.
2. Medziagy ar gamybos trikumai garantijos galiojimo laikotarpiu Salinami nemokamai.
3. Suteikus garantine paslauga, nepailgéja nei prietaiso, nei pakeisty konstrukciniy daliy garantinis
laikotarpis.
4. Garantija netaikoma:
a. bet kokiems pazeidimams, kurie atsirado netinkamai elgiantis su prietaisu, pvz., nesilaikant naudo-
jimo instrukcijos.
b. pazeidimams, kuriuos galima susieti su pirkéjo arba leidimo neturin¢iy tre€iyjy asmeny atliktu
remontu arba pakeitimais.
c. transportavimo pazeidimams, atsiradusiems pakeliui i§ gamintojo pas vartotojg arba siunciant
prietaisg j techninés priezilros tarnybg;
d. natdraliai nusidévin€ioms atsarginéms dalims.
5. Atsakomybeé uz tiesioginius arba netiesioginius dél prietaiso atsiradusius nuostolius netaikoma net jei
prietaiso pazeidimas pripazjstamas garantiniu atveju.

“ medisana GmbH, Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, VOKIETIJA

Klienty aptarnavimo tarnybos adresg rasite atskirai pridétame lapelyje.

RU YkasaHusa no 6e3onacHocTU

A AL

* icnonb3ynte Npubop TOMNbKO NO HAa3HAYEHUIO B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKUNEN
MO NPUMEHEHWNIO.

*[Mpy wncnonb3oBaHUM He MO Ha3HaYeHuu
aHHYNUPYHOTCA.

*[Mpnbop He npegHa3HayeH
NCMOb30BaHUS.

* icnonb3ynte npubop TOMbKO B MPaBUIIbHOM MOSMIOXEHUW, T.€. OH [AOSKEeH
0oOxBaTbIBaTb LLEK U NEexXaTb Ha nreyax.

* He ncnonb3ynte Maccaxep BO BraXHbIX NOMeLeHNax (Hanpumep, B BaHHON
KOMHaTe, AyLeBon).

* B Lensx ouncTkn He norpyxamnte npnbop B BOAY M creanTte 3a TeMm, 4Tobbl Boaa
NN MHaga XUOKOCTb He nonagana B npuoop.

* He ucnonbaynte npmbop Bo Bpems ynpasneHns obopLyaoBaHUEM Unn e3abl Ha
aBTomMobune.

* JTO YCTPONCTBO MOXET MUCMNOMNb30BaThCs AeTbMU C 8 NET N cTaplue, a Takke
noabM1M € MOHMKEHHBIMU  (PU3NHECKMMWN, CEHCOPHLIMU UM NCUXUYECKUMMU
CMOCOBHOCTAMU UM HEQOCTATKOM OMbITa M 3HAHUKW, ECIM OHU Haxo4ATCs nop,
NPUCMOTPOM UM UX O3HAKOMUK ¢ Be3onacHbIM UCNONb30BaHNEM YCTPOUCTBA,
N OHWM OCO3HAIT UCXOASALME OT YCTPOMUCTBA ONACHOCTW.

* He nossonante getam nrpatb C yCTPOUCTBOM.

* O4YNCTKOM N CaMOCTOATENbHbIM 0BCMYXMBAaHNEM He OOMKHbI 3aHMMAaTbCS OEeTU
©e3 npucmotpa.

MPEOYNPEXOEHUE! Cneonte 3a Tem, 4ToObl ynakoBo4YHasi MNfeHKka He
nonana B pyku getam. OnacHocTb yayLieHnsa!

*He ponyckatb nonagaHus 6atapeek B pyku geten! batapeiikn He pas3bupathb!
baTapeikn He pasbupaTtb! He 3akopaunBatb! He BbpocaTtb B OroHb!

*Ecnn 6artapenka cnyyanHo 6bina npornoveHa, HemeasieHHo obpaTtuTecb K
Bpauy!

* Ecnu npubop fonro He UCNONb3yeTCA, yaanuTe U3 Hero 6artapenku!

* He ucnonb3ynTe AaHHbIN NPpMBOP Kak cCpeacTBO ONOpPbl UM 3aMeHY MeOULIMHCKUM
MeponpuaTnam. XpoHudeckune sabonesaHnst U CUMNTOMbl MOTYT YCUMUTBCS.

* Bam cnefyet oTkasaTbCs OT MCMOMNb30BaHMUS Maccaxepa unm BHavane
MPOKOHCYNLTUPOBATLCS Y Bpaya, ecnu:

- Bbl 6epemeHHb;

- y Bac yctaHoBneH kKapanocTUMynaTop, MCKYCCTBEHHbIE CyCTaBbl UK
3NEeKTPOHHbIE NMNAHTaThI;

- Bbl cTpagaete ogHUM UM HECKOMBbKUMU U3 HUXeCTeayLWmx 3aboneBaHnin:
HapyLLeHne KpoBoobpalleHusi, paclumpeHne BeH, OTKPbITble paHbl, YLWnNbbI,
LapanuHbl, BOCNaneHusi BEH.

rapaHTUiHble 0bsi3aTenbCcTBa

ana  KoMmMep4yeckoro winm  MeguumHCKOro

*He wncnonb3yiite npnbop BOGNM3M rma3 wunv ApYrnx YyBCTBUTENbHBLIX YacTel
Tena.

« Ecnun Bbl byyBCcTBYETE 60Mb UM NONyYyaeTe HENPUATHbIE OLLYLLEHNUS BO BPEMS
Maccaxa, NpepBuUTE UCNONb30BaHNE N 06paTUTECh K Bpauyy.

KomnnekTaumsa v ynakoBka

[MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTL NpMbGopa M OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN. B criyyae cOMHeHWIn He BBOAUTE
npubop B paboTy n obpaTuTech B TOProByto OpPraHU3aLmio U B CEPBUCHBIV LIEHTP. B komnnekT BXxogaT:
* 1 wesa maccaxHas nogywka medisana NM 870 c cymkon ans nepeHocku

» 2 6atapenku (1,5 B, Tun AA)

* 1 MHCTPYKUMS MO NPUMEHEHNIO

YnakoBka MOXeT OblTb noaBeprHyTa BTOPUYHOMY MWCMOMNb30BaHUIO WM nepepaboTke.
HeHyxHble ynakoBoYHble MaTepuarnsl yTUNU3MpoBaTb Haanexawium obpasom. Ecnu npu
pacnakoBke BbloGHapyxunv noBpexaeHue BCNeACTBME TPAHCMOPTUPOBKU, HEMEOTEHHO
coobLute 06 aTOM NpoaasLly.

€

OrneMeHT NUTaHUA ycTaHoBKa/3aMeHa

[Ons goctyna K aepxatento 6atapeek oTkpoiite 3actexky-monHuio @ (caagm c6oky). Bnoxute 2
bartapeiku (1,5 B, Tun AA). O6patnTe BHUMMaHne Ha pacnornoxeHne 6atapeek h OCTOPOXHO 3aKponTe
3aCTEXKY-MOIHUIO.

BBopa B pencrBue

Maccaxep npegHasHayeH Ans LeneHanpaBneHHoro Mmaccaxa obnacrtu wew, 3aTbinka v nneu.

* BblHbTE Mpubop M3 cymkn anga nepeHocku. Cymka 3akpennieHa c3agu Ha npubope. Bo Bpewmsi
MCNonb3oBaHUs NpUBopa CyMKy MoxHO cnpsitath B kapmaHe @ Ha 3aaHel ctopoHe npubopa.

« Mopywka aAns maccaxa wen @ 13 anacTUYHOrO MeHonnacTa OoNTUMAanbLHO NPUHUMAET OopMy
KOHTYPOB rOMOBbI U LLEW. YNOXMTE ee Ha 3aTbIfIOK TaK, YTO OHa JOCTATOYHO NMPOYHO Aepanack Ha
nnevax.

« [Ins BKMIOYEHUS PYHKLMM Maccaxa HaxmuTe kHonky BKI/BbIKI €. Mpubop cpasy xe pabotaet
¢ Bubpomaccaxem. Haxatve kHonku BKIT/BbIKIT € sTopoii pas BbikmouaeT (yHKLMIO Maccaxa u
npnoéop.

OuucTka u yxoa

» QuuwlanTe Maccaxep TONbKO Crierka Bria)kHon rybkon. He ncnonb3ynTte WeTKn, ocTpble NpeaMeThl,
OeH3uH, pacTBOpUTENY UK cnMpT. MNpoTpuTe CNOEHBE HACYXO YNCTON, MATKOW TPSIMKOM.

* B uensix o4MCTKM He MmorpyxamTte npubop B Boay U creauTe 3a Tem, 4Tobbl Boga unu nHas
XMAKOCTb He nmonagdana B npubop.

* Vicnonb3yiTe npubop TOMbKO NOCIe ero NoSIHOrO BbICbIXaHMS.

» CnpsiubTe NpMbop B CymKy And nepeHocku. Ecnv Bel HamepeBaeTech Ha MPOAOIMKMTENBHOE BpeMS
npekpaTnTb NCnonb3oBaHne npubopa, yaanute n3 Hero AaneMeHTbl NMUTaHuS.

YkasaHue no ytunusaumum
3anpeLLaeTcs yTMnu3mMpoBaTb AaHHbI NpMOOp BMecTe C ObITOBbIMM OTXoA4amMu. Kaxabiv
notpebuTenb 0653aH caaBaTb BCe AMEeKTPUYECKME N dNEKTPOHHbIE NMPUBopbLl HE3aBUCUMO
OT TOro, CoAepaT N OHW BpeAdHble BELLEeCTBa, B FOPOACKNE NPUEMHbIE MYHKTbI UMW Npea-

B "PVFTVS TOProBnn, 4TOObl 06EeCnNeYnNTb MX IKOMOMMYHYIO YTUNKN-3aumio. BeiHbTe BaTapenku
nepen ytunusaumen npubopa. He BblibpackiBarite UCMONb30BaHHbIE BaTapenikn BMecTe C
ObITOBLIMM OTXOA4AMW, @ cAaBanTe WX Kak cneunasnbHble OTXOAbl UMW B MYHKTbI npuema
GaTapeek Ha NpeanpuUATUAX CreunanmM3npoBaHHOM TOProBW.

TexHU4eckne XapakKTepucTuku

HassaHune n mopensb: Wwes MaccaxHada nogyluka medisana NM 870

OneKkTponuTaHue: 3 B =, 2 6atapenku (1,5 B, Tn AA)

Paamepbi: npnbn. 29 x 28 x 9 cm (B pacnakoBaHHOM COCTOSIHUN)
Bec: npubn. 340 r (6e3 6aTapeek)

ApTukyn: 88946

Homep EAN: 40 15588 88946 2

B xope noctosiHHOro coBepLieHCTBOBaHUA npuﬁopa BO3MOXHbI
TeXHU4YeCKne U KOHCTPYKTUBHbIE U3SMEHEHUS.

[MocnenHsisi Bepcusa AaHHOW MHCTPYKUUKM NpuBeAeHa Ha carite www.medisana.com

YcnoBusi rapaHTUM U peMoHTa
[apaHTUHBIN Cpok Ha m3genus medisana coctaBngeT Tpu roga. B rapaHTuiiHoMm cnydvae pgarta
MOKYMNKM NOATBEPXAAETCS KACCOBLIM YEKOM WU CHETOM.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19, 41468 NEUSS, TEPMAHUA.



